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SPECIFICATIONS

GD 911

TECHNISCHE DATEN

GD 911

CARACTERISTIQUES

GD 911

Battery Akku Batterie

Battery type Lithium-lon Akkutyp Lithium-lonen Type de batterie Lithium-ion
Nominal voltage battery \% 24 Nennspannung Akku \2 24 Tension nominale, batterie \% 24
Energy/battery Ah 6.9 Energie/Akku Ah | 6.9 Energie/batterie Ah 6.9
Battery part number 147 1197 000 Typenbezeichnung das Akku 147 1197 000 Batterie de numéro la piéce 147 1197 000
Run time 1 battery minutes 30 Laufzeit 1 Akku min 30 Durée d'utilisation, 1 batterie minutes 30
Run time 2 batteries minutes 60 Laufzeit 2 Akkus min 60 Durée d'utilisation, 2 batteries minutes 60
Charge time for 2 batteries minutes 100 Ladedauer fir 2 Akkus min 100 Temps de charge pour 2 batteries minutes 100
Operating temperature battery °C +0 to +40 Betriebstemperatur Akku °C +0- 40 Température de service, batterie °C +0 to +40

°F | 32to 104 °F | 32 - 104 °F | 32to 104
Storage temperature battery °C -15 to +50 Lagerungstemperatur Akku °C | -15t0 +50 Température de remisage, batterie °C -15 to +50

°F | 5t0122 °F | 5to122 °F | 5to122
Airflow with hose and tube I/second 25 Luftdurchsatz mit Schlauch und Rohr IIs 25 Débit avec tuyau et tube I/seconde 25
Vacuum, at nozzle kPa 20 Vakuum, an der Duse kPa 20 Aspiration a 'embout kPa 20
Sound power IEC 704 2.1 dB(A) 68 Betriebsgerédusch nach IEC 704 2.1 dB(A) 68 Puissance sonore IEC 704 2.1 dB(A) 68
Dust bag capacity L 8 Staubbeutelvolumen 8 Capacité, sac a poussiére | 8
Weight, cleaner only Kg 6.0 Gewicht, nur Staubsauger kg 6.0 Poids, aspirateur seul Kg 6.0
Weight, cleaner and batteries Kg 11.0 Gewicht, Staubsauger und Akkus kg 11.0 Poids, aspirateur et batteries Kg 11.0

Specifications and details are subject to change wi

ithout prior notice.

Technische Anderungen sind ohne vorherige Ankiindigung vorbehalten.

Sous réserve de modifications sans avis préalable.

ESPECIFICACIONES

GD 911

ESPECIFICAGOES

GD 911

DATI TECNICI

GD 911

Bateria Bateria Batteria

Tipo de bateria lon-litio Tipo de bateria lao de Litio Tipo batteria loni di litio
Tension de bateria nominal V| 24 Tensao nominal da bateria 24 Tensione nominale batteria \ 24
Energia/bateria Ah | 6,9 Energia/bateria 6.9 Energia/batteria Ah 6.9
Bateria del nimero de pieza 147 1197 000 Bateria da niumero da pega 147 1197 000 Batteria di numero del pezzo 147 1197 000
Tiempo de funcionamiento 1 bateria ~ minutos | 30 Tempo de funcionamento 1 bateria minutos | 30 Autonomia 1 batteria minuti 30
Tiempo de funcionamiento 2 baterias minutos | 60 Tempo de funcionamento 2 baterias minutos | 60 Autonomia 2 batterie minuti 60
Tiempo de carga para 2 baterias minutos | 100 Tempo decarga para 2 baterias minutos | 100 Durata ricarica 2 batterie minuti 100
Temperatura de funcionamiento de bateria  °C | Entre +0 y +40 Temperatura de funcionamento da bateria  °C | +0to +40 Temperatura di esercizio ° +0 +40

° Entre 32 y 104 °F| 32to 104 °F | 32 104
Temperatura de almacenamiento de bateria °C | Entre -15'y +50 Temperatura de armazenamento da bateria °C | -15to +50 Temperatura di immagazzinaggio °C -15 +50

°F | Entre 5y 122 °F| 5to122 °F | 5t0122
Flujo de aire con manguera y tubo I/segundo | 25 Fluxo de ar com mangueira e tubo I/segundo | 25 Flusso d'aria con flessibile e tubo |/secondo 25
Aspiracion, en la boquilla kPa | 20 Vécuo, no bocal kPa| 20 Pressione di aspirazione alla bocchetta kPa 20
Potencia acustica IEC 704 2.1 dB(A) | 6 Poténcia acustica CEI 704 2.1 dB(A) | 68 Potenza acustica IEC 704 2.1 dB(A) 68
Capacidad de la bolsa del polvo L|8 Capacidade do saco de recolha de pd L| 8 Capacita sacchetto raccoglipolvere 8
Peso, aspiradora solamente Kg | 6.0 Peso, apenas aspirador Kg| 6.0 Peso netto apparecchio Kg 6.0
Peso, aspiradora y baterias Kg | 11.0 Peso, aspirador e baterias Kg 11.0 Peso, aspirapolvere e batterie Kg 11.0

Ia_eggspecificaciones y los detalles estan sujetos a modificacién sin previo

As especificagdes e os pormenores estéo sujeitos a alteragédo sem aviso
prévio.

Specifiche e particolari sono soggetti a modifiche senza preavviso.

SPECIFICATIES

GD 911

SPECIFIKATION

GD 911

SPESIFIKASJONER

GD 911

Accu Batteri Batteri

Accutype Lithium-ion Batterityp Lithium-lon Batteritype Litium-ion
Nominale spanning accu V| 24 Nominell volt batteri V| 24 Nominell spenning batteri \ 24
Energie/accu Ah| 6.9 Energi/batteri Ah | 6.9 Energi/batteri Ah | 69
Het aantalaccu van het deel 147 1197 000 Reservdelsnr for batteri 147 1197 000 Batteri - nr som reservdele 147 1197 000
Werkingstijd 1 accu minuten | 30 Driftstid 1 batteri minuter | 30 Driftstid 1 batteri minutter 30
Werkingstijd 2 accu's minuten | 60 Driftstid 2 batterier minuter | 60 Driftstid 2 batterier minutter | 60
Oplaadtijd voor 2 accu's minuten [ 100 Laddningstid 2 batterier minuter | 100 Ladetid for 2 batterier minutter | 100
Bedrijfstemperatuur accu °C | +0tot+40 Driftstemperatur batteri °C | +0till +40 Driftstemperatur batteri °C +0 til +40

°F | 32tot 104 °F | 32till 104 °F | 32til 104
Opslagtemperatuur accu °C -15 tot +50 Férvaringstemperatur batteri °C | -15till +50 Lagringstemperatur batteri °C -15 til +50

°F| 5tot122 °F | 5t0o122 °F | 5til 122
Luchtstroom bij slang en buis l/seconde 25 Luftfléde med slang och rér I/sekund | 25 Luftgiennomstrgmning med slange og rer  I/sekund 25
Vacuiim, bij mondstuk kPa 20 Vakuum, vid munstycke kPa | 20 Vakuum, ved munnstykke kPa 20
Geluidsniveau IEC 704 2.1 dB(A) | 68 Ljudeffekt IEC 704 2.1 dB(A) | 68 Lydeffekt IEC 704 2.1 dB(A) 68
Capaciteit stofzak | 8 Dammpase kapacitet, brutto L| 8 Kapasitet pa stevsugerpose L 8
Gewicht, alleen stofzuiger kg | 6.0 Vikt, dammsugare Kg | 6.0 Vekt, kun stavsuger kg 6.0
Gewicht, stofzuiger en accu's kg | 11.0 Vikt, dammsugare&batteri Kg | 11.0 Vekt, stovsuger og batterier kg 11.0

gewijzigd.

Specificaties en details kunnen zonder kennisgeving vooraf worden

Specifikationer och detaljer kan &ndras utan féregaende meddelande

Spesifikasjoner og detaljer kan endres uten varsel.

SPECIFIKATIONER

GD 911
Batteri

TUOTETIEDOT

GD 911
Akku

OZELLIKLER

GD 911
Batarya

Batteritype
Nominel spaending for batteri \
Energi/batteri Ah

Batteri part no.

Driftstid for 1 batteri minutter
Driftstid for 2 batterier minutter
Ladetid for 2 batterier minutter
Driftstemperatur for batteri °C
°F
Opbevaringstemperatur for batteri °C
°F
Luftvolumen med slange og rer I/sek.
Vakuumtryk ved mundstykke kPa
Stejniveau IEC 704 2.1 dB(A)
Stevposevolumen
Apparatets egenvaegt kg
Veegt, stevsuger og batterier kg

Lithium-ion
24

6,9
147 1197 000
30

60

100

+0 til +40
32til 104
-15 til +50
5til 122

Akkutyyppi
Akun nimellisjannite \
Akkuenergi Ah
Akkukoodi
Kayttoaika, 1 akku minuuttia
Kéyttoaika, 2 akkua minuuttia
Latausaika, 2 akkua minuuttia
Kayttolampotila °!
°F
Varastointilampétila, akku °C
°F
Letkun ja putken ilmavirtaus Ils
Alipaine suuttimessa kPa
Melutaso IEC 704 2.1 dB (A)
Pélypussin tilavuus L
Paino, pelkk& imuri Kg
Paino, imuri ja akut kg

Litiumioni
24

6.9

147 1197 000
30

60

100
+0—+40
32-104
-15—+50
5-122

25

20

68

8

6.0

11.0

Pil tipi
Anma gerilimi bataryasi \
Ses/ batarya Ah

Batarya code

1 batarya igin ¢alisma stresi dakika
2 batarya igin galisma suresi dakika
2 batarya igin sarj siresi dakika
Bataryanin g¢alisma sicakhgi °C

°F
Batarya depolama sicakligi °C

°F
Hortum ve tlipteki hava akisi I/saniye
Hortum bagindaki emme gtict kPa
Ses giicii [EC 704 2.1 dB(A)
Toz torbas kapasitesi L
Yalnizca stiptrgenin agirhg Kg
Supirge ve bataryalarin agirhig Kg

Lityum iyon
24

6,9
147 1197 000
30

60

100

+0 ila +40
32ila 104
-15ila +50
5ila 122

forbeholdes.

Ret til eendringer af specifikationer og detaljer uden forudgaende varsel

Varaamme oikeuden teknisten tietojen ja yksityiskohtien muuttamiseen ilman

ennakkoilmoitusta.

Ozellikler ve ayrintilar 6nceden haber verilmeksizin degistirilebilir.

SPECIFIKACIJE

GD 911

TECHNICKE UDAJE

GD 911

TECHNICKE UDAJE

GD 911

Baterija Batéria Baterie

Tip baterije Litij-ionska Typ batérie Li-ion Typ baterie Lithium-lon
Nominalna napetost baterije \ 24 Batéria s menovitym napatim \ 24 Baterie s jmenovitym napétim A\ 24
Energia/baterije Ah | 69 vykon / batérie Ah | 69 Vykon/baterie Ah | 69
Sifra baterije 147 1197 000 Kéd batérie 147 1197 000 Kod baterie 147 1197 000
Cas delovanja 1 baterije minut | 30 Trvanie prevadzky 1 batérie minat | 30 Doba provozu 1 baterie minut 30
Cas delovanja 2 baterij minut 60 Trvanie prevadzky 2 batérii minGt 60 Doba provozu 2 baterii minut 60
Cas polnjenja za 2 bateriji minut 100 Trvanie nabijania 2 batérii minGt 100 Doba nabijeni 2 baterii minut 100
Delovna temperatura baterije °C +0 do +40 Prevadzkova teplota batérie °C +0 az +40 Provozni teplota baterie °C +0 az +40

°F | 32do 104 °F | 32az104 °F | 32az104
Temperatura za shranjevanje baterije °C -15 do +50 Skladovacia teplota batérie °C -15 az +50 Skladovaci teplota baterie °C -15 az +50

°F | 5do122 °F | baz122 °F | 5az122
Pretok zraka skozi cev in cevko I/sekundo 25 Prudenie vzduchu v hadici a trubici IIs 25 Prutok vzduchu s hadici a trubici Ils 25
Vakuum, pri Sobi kPa 20 Vakuum, v tryske kPa 20 Podtlak (u hubice) kPa 20
Raven zvo&ne moci IEC 704 2.1 dB(A) | 68 Akusticky vykon IEC 704 2,1 dB(A) | 68 Akusticky vykon IEC 704 2.1 dB(A) | 68
Prostornina vrecke za prah L 8 Kapacita vrecuska na prach 8 Objem sacku na prach 8
Teza, samo sesalnik za prah Kg 6.0 Hmotnost, len vysavac kg 6.0 Hmotnost (pouze vysavac) kg 6.0
Teza, sesalnik in baterije Kg 11.0 Hmotnost (vysavac aj s batériami) kg 11.0 Hmotnost (vysavac i s bateriemi) kg 11.0

Pridrzujemo si pravico do spremembe specifikacij in podrobnosti brez

predhodnega obvestila.
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Technické udaje a podrobnosti sa mézu zmenit bez predchadzajiceho

upozornenia.

Technické udaje a podrobnosti mohou podiéhat zménam bez predchoziho

upozornéni.

2008-01-30 10:49:44



DANE TECHNICZNE

GD 911

TEHNILISED ANDMED

GD 911

SPECIFIKACIJAS

GD 911

Akumulator Aku Akumulators
Typ akumulatora Litowo-jonowy Aku tiitip Liitium-ioon Akumulatora tips Litija jonu
Nominalne napiecie akumulatora V|24 Aku nominaalpinge vV 24 Nominalsprieguma akumulators V|24
Energy/akumulatora Ah | 6,9 Energy/té6aeg Ah 6,9 Jauda/akumulatora Ah | 6,9
Kod akumulatora 147 1197 000 Aku kood 147 1197 000 Akumulatora kodas . ) 147 1197 000
Czas pracy 1 akumulatora minut | 30 1 aku té6aeg minutit 30 1 akumulatora darbibas laiks mindtes | 30
Czas pracy 2 akumulatorow minut | 60 2 aku tooaeg minutit | 60 2 akumulatoru darbibas laiks mindtes | 60
Czas fadowania 2 akumulatorow minut | 100 2 aku ooteloleku aeg minutit | 100 Uzlades laiks 2 akumulatoriem _ mindtes | 100
Temperatura pracy akumulatora °C | od 0 do +40 Aku té6temperatuur °C | +0 kuni+40 Akumulatora ekspluatacijas temperatira °C | +0Iidz +40
°F | od 32 do 104 °F | 32 kuni 104 . - °F | 32Iidz 104
Temperatura przechowywania akumulatora °C | od -15 do +50 Aku hoiustamistemperatuur °C | -15kuni +50 Akumulatora uzglaba$anas temperattra °C | -15 lidz +50
°F | od 5 do 122 °F | 5 kuni122 °F | 5lidz 122
Przeptyw powietrza z zatozonym wezemizrurg /s | 25 Ohuvool vooliku ja toruga I/sekundis 25 Gaisa plisma, izmantojot 8jateni un cauruli l/sekundé | 25
Podcinienie w nasadce kPa | 20 Vaakum, otsiku juures kPa | 20 Vakuums, pie uzgala kPa | 20
Poziom hatasu wg Normy IEC 704 2.1 dB (A) | 68 Helivgimsus IEC 704 2.1 dB(A) | 68 Akustiska jauda IEC 704 2.1 dB(A) | 68
Pojemnos¢ worka na kurz L|8 Tolmukoti mahutavus L| 8 Puteklu maisina ietilpiba L|s
Masa (tylko odkurzacz) kg | 6.0 Kaal, ainult tolmuimeja Kg | 6.0 Svars, tikai puteklu sticéjs ) kg | 6.0
Masa (odkurzacz i akumulatory) kg | 11.0 Kaal, tolmuimeja ja akud kg 11.0 Svars putek|uslicéjam ar akumulatoriem kg | 11.0

Dane i szczegdty techniczne moga zosta¢ zmienione bez uprzedzenia.

Tehnilisi andmeid ja detaile v6ib muuta ilma eelnevalt teatamata.

Specifikacijas un detalas var tikt mainitas bez iepriek$&ja pazinojuma.

TECHNINIAI DUOMENYS

GD 911

MUSZAKI ADATOK

GD 911

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

GD 911

Techniniai duomenys gali bati pakeisti i$ anksto nejspéjus.

Akumuliatorius Akkumulator AkkymynsTop

Akumuliatoriaus tipas Licio jony Akkumulator tipusa Litium-ion Tun akkymynsTopa WoHHo-nuTHeBLIN
Nominali akumuliatoriaus jtampa V| 24 Névleges fesziiltség V|24 HomuHanbHoe HanpsikeHve akkymynsitopa B 4
Energy/akumuliatoriumi Ah | 6,9 Energy / akkumulator Ah | 6,9 OHeprusi / akkymynstopa Ah | 6,9
Akumuliatoriaus kods 147 1197 000 Akkumulator kod 147 1197 000 BanacHas Gatapes akkymynsitopa 147 1197 000
Veiklos trukmé su 1 akumuliatoriumi min. | 30 Készenléti idé 1 akkumulator esetén perc | 30 Bpewmsi pa6otsl 1 akkymynsitopa MmuHyT | 30
Veiklos trukmé su 2 akumuliatoriais min. | 60 Készenléti idé 2 akkumulator esetén perc | 60 Bpems paboTbl 2 akkymynsTopos MUHYT | 60
2akumuliatoriy krovimo trukmé min. | 100 Toltési idd 2 akkumulator esetén perc | 100 Bpewms 3apsgku 2 akkyMynsiTopoB muHyT | 100
Akumuliatoriaus darbiné temperattra °C | Nuo +0 iki +40 Uzemhdmeérséklet °C | +0 és +40 kozott Pabouasi Temneparypa akkymynsiropa °C | ot +0 po +40

°F | 32-104 °F | 32 és 104 kozott °F | ot 32 go 104
Akumuliatoriaus saugojimo temperattra °C | Nuo -15 iki +50 Tarolasi hémérséklet °C | -15 és +50 kozott Temnepatypa xpaHeHus akkymynsatopa °C | or-15po +50

) . . °F | 5122 °F | 5 és 122 kozott °F | or5po122

Oro debitas su Zarna ir vamzdziu IIs | 25 Levegdéaram tomldvel és csével I/masodperc | 25 Bo3ayLuHbIi NOTOK CO WNaHrom 1 TpyGkon n/cek. | 25
Vakuumas ties Sepeciu kPa | 20 Vakuum a takaritofejnél kPa | 20 Bakyym, B Hacaake kMa | 20
Garso galia IEC 704 2.1 dB(A) | 68 Zajszint az IEC 704 2.1 elgiras szerint: dB(A) | 68 3BykoBasi MowHocTb IEC 704 2.1 nb(A) | 68
Dulkiy maiselio talpa 8 A porzsak taroloképessége 118 EMKoCTb nbinec6opHuka n|s8
Siurblio svoris kg | 6.0 Tomeg (csak a porszivoé) Kg | 6.0 Bec, TOMbKO Mbinecoc Kr | 6.0
Siurblio su akumuliatoriais svoris kg | 11.0 Témeg (porszivo és akkumularorok) Kg | 11.0 Bec, Nbinecoc 1 akkyMynsTopb! Kr | 11.0

A miszaki adatok el6zetes bejelentés nélkili megvaltoztatasanak jogat

TexHuyeckne xapakTepucT1kn U 0COBEHHOCTU KOHCTPYKLWKU MOTyT

fenntartjuk. M3MeHsATbCS 6€3 NPeaABapUTENbHOMO YBEAOMIEHNS.
NPOAIATPA®EX GD 911 | |CMELUOUKALIMM GD 911 SPECIFICATII Comasator
Mrratapia Batepus ’ GD 9

ToTrog pmarapiog 16vTwv AiBiou Tun Ha GatepusTa NintneBo-iioHHa Tip acumulator Litiu-ion
OvopaoTIkA Tdon pmatapiag Vv | 24 Batepus ¢ HOMMHaNHO HanpexeHue V| 24 Tensiune nominald acumulator v |24
Evépyeia/1 pTratapia Ah | 69 Gatepus Ah| 6.9 Nivelul/acumulator Ah |69
APIBUOS QVTAAQKTIKGOV WTTaTapiag 147 1197 000 3anacHasi Gatapesi 147 1197 000 Numero acumulator ‘ 147 1197 000
Xpovoc Aerroupyiag 1 pratapia Aerré | 30 Bpeme Ha paGora Ha 1 6atepus muryTu| 30 Timp de functionare 1 acumulator minute | 30
Xpovog Aerroupyiag 2 pTratapieg Aerria | 60 Bpewme Ha pa6ota Ha 2 6atepum munyTn| 60 Timp de functionare 2 acumulatori  minute | 60
XpOvoc GOPTIONG yia 2 PTTaTapieg Aerrré | 100 Bpeme Ha 3apexnaaHe 3a 2 6atepum  PaBoTha| 100 Timp de incarcare pentru 2 acumulatori minute | 100
Oeppokpacia AeiToupyiag pTmarapiag °C | +0 éwg +40 Temneparypa Ha GaTepusita ZCFZ gg Eg ;fgg Temperatura de utilizare acumulator Z(é gg - :32
OeppoKpacia aTobrKeUoNG PTTaTaPioG "g —3125?(5§19é0 TemnepaTypa Ha CbxpaHsiBaHe Ha batepusita °I€ 51 g ‘;1?;250 Temperatura de stocare acumulator o’(_:_, -5151-2+250

o ) s
TaOXI] aépal e EGKAMTITO Kal TUTTIKO GWARVE M,pu/ﬁwf gé“’g 122 BbaaylueH NoTok ¢ Mapkyy v Tpbba nlcek| 25 Debitul aerului cu furtun si tub I/secundsd | 25
Avappoenan, aTo akpoeUoIo kPa | 20 Bakyym, B HakpaliHuKa kPaf 20 Vid la duza kPa | 20
AKOUGTIKY 10XU¢ [EC 704 2.1 dB(A) | 68 HuBo Ha wyma IEC 704 2.1 dB(A)| 68 Nivelul de zgomot IEC 704 2.1 dB(A) | 68
XwpnTIKETNTA GAKOUAAG OKOVNG L| s KanauuteT Ha Topbuukarta 3a npax Ll 8 Capacitatea saqulm gie praf L |8
Bdpog, povo n okouTia Kg | 6.0 Terno, camo Ha npaxocmMykaykata Kg| 6.0 Greutate, numai aspiratorul Kg | 6.0
Bdpog, OKOUTIO Kl PTTaTapieg Kg | 11.0 Terno, nouncTeall ypen u 6atepun Kg| 11.0 Greutate, aparat i acumulatori Kg | 11.0

TTpogIdoTroinan.

O1 TTpodIayPAPEG Kal OF AETITOEPEIEG UTTOKEIVTAl 08 aAAayEG Xwpig
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CneundukaumumTe U JaHHUTE ca NpeAMeT Ha NpomsiHa Ge3

NpeABapuUTeNHO yBEOMIEHME.

Specificatiile si detaliile se pot schimba fara anunt prealabil.
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Basic operations Nozzle storage Dust bag replacement

1 Push

14

Open
latches

Suction
regulation
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Sack filter replacement

Open
latches

823 0110 000 Instruction for use GD 911Battery.indd 6 2008-01-30 10:49:52



Charger operations Battery operations

Remove battery Install battery
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the battery charger, read all instructions and cautionary
markings on battery, charger and the product, regarding use of battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

This manual contains important safety and operating
instructions for battery charger models.

Important warnings - vacuum cleaner

This machine is for dry use only and shall not be used or stored
outdoors or in wet conditions. Store the machine indoors between
max. 50°C (degrees celsius) and min. 0°C (degrees celsius) 32 to 122 °F.

The vacuum cleaner must not be used for picking up hazardous materials - i.e.

toxic dust, combustible or explosive materials, nor should it be used in an explosive
atmosphere. Under no circumstances should the vacuum cleaner be used for picking
up hot material. In particular the vacuum cleaner must not be used for cleaning open
and closed fireplaces, ovens or similar that contain warm or glowing ashes. The
vacuum cleaner must not be used for the suction of water, liquids or inflammable
gases.

This appliance is not to be used by children or persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction. Children must be supervised not to play with the
appliance.

No changes to the mechanical, electrical or thermal safety devices must be made.

This machine is equipped with a thermal cut-out to protect the motor and other vital
machine parts from overheating. Should the machine cut out, you will have to wait

at least 5-10 minutes for it to automatically reset. While you are waiting, switch the
machine off then check the hose, dust bag and filter to be sure that nothing is blocking
the flow of air through the machine.

Instructions for use - vacuum cleaner

This machine is suitable for commercial use, for example in hotels, schools, hospitals,
factories, shops and offices and for normal housekeeping purposes. Before using this
appliance, please read all instructions given here. Specifications and details can be
subject to change without prior notice.

The accessories shown in the pictures may vary from model to model.

Maintenance - vacuum cleaner

Always keep the cleaner in a dry place. The cleaner is designed for continuous work.
Depending on the number of running hours — the dust filters should be renewed. A
dust bag must be fitted in the machine if used for cleaning the sack filter. Keep the
container clean with a dry cloth, and a small amount of spray polish.

The size and quality of the dust bag and filters affect the machine efficiency. Use of
non original dust bags or non original filters can cause restricted air flow which may
lead to machine overload. Using non-original dust bag or filters will void the warranty.

Only use this vacuum cleaner with the equipment and nozzles supplied with the
cleaner. The use of other non original nozzles can impair security. In addition all
warranty claims expire if a use of non original accessories occur.

Important warnings - Batteries

Note! The battery performance will increace after the initial
charge/discharge cycles.

Do not charge not rechargeable batteries in this charger.
* Before every use - check the batteries for any sign of
damage

Do not crush.

Do not dismantle.

Do not heat or incinerate the batteries.

Do not short-circuit the batteries.

Do not immerse in any liquid.

Do not charge below 0° Celsius.

Do not charge damaged batteries.

Do not store batteries along with metal objects due to risk
of short circuit.

*

R I S S S

This cleaner uses Lithium-ion batteries. Used batteries should be disposed of
safely and placed in a sealed plastic bag and then handled according to all locally
approved precautions and environmental regulations.

Never use non rechargeable batteries in this vacuum cleaner.

Use only Original batteries, when needing replacement batteries.

If the batteries are leaking, return batteries to a disposal plant or a similar local
facility.

The batteries must be removed from the appliance before the appliance is
scrapped.

The battery is to be disposed of safely and in accordance with all locally approved
precautions and environmental regulations.
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Instruction for use - batteries.

This cleaner is operated by Lithium-ion batteries. Two batteries is delivered as
standard equipment with the machine. There is an LED-indicator in the upper end of
each battery. When the battery is charged and running at normal power level the LED-
indicator is lit with fixed green light.

Both batteries can be attached to the cleaner. When the indicator at the battery starts
to flash - less then 30 percent of the battery power remains.If one battery’s run time is
up, that is at 0%, the cleaner automatically switches to the other battery (if the other
battery is charged). This will increase the power capacity and the operation time to
maximum 60 minutes. There is also a possibility to order an extra third battery - by this
the operating time will be extended even more.

There is a push button at the battery. The purpose of this button is to show the
remaining power of the battery if the battery is stored outside the cleaner. Push the
button down and the capacity of the battery will be shown at the LED-indicator for 30
seconds. When the indicator at the battery starts to flash - less then 30 percent of the
battery power remains, and it will soon need to be charged. Note! In order to save
power, these batteries will be set in a storage mode if not been used within a period of
8 weeks. If this occurs please push the reset button at the batterie.

Remove and install batteries
A) Remove battery from the cleaner

1. Press in the release button at the handle of the vacuum cleaner.
2. Keep the button released and at the same time lift the battery upwards and then
outwards from the cleaner.

B) Install the battery to the cleaner

1. Slide the battery inwards and upwards to the power inlet of the cleaner.
2. Push the battery downwards.

The run time of each battery is approximately 30 minutes. The battery will run normally
until 0% when it switches itself off. Two batteries will be fully charged within 100
minutes.

Important warnings - charger
Read all these warnings before using the charger.

* CAUTION! To reduce the risk of injury, charge only Lithium-lon type rechargeable
batteries. Other types of batteries may burst causing personal injury and damage.

* Check the main cord regularly for any sign of damage.

Do not use damaged devices.

If the main cord of the charger is damaged, it must be replaced by a original cord

available from the manufacturer or its service agent.

Protect the charger against moisture and store it dry.

Do not use the charger if it is wet.

Don't charge below 0° Celsius

The mains voltage available must correspond to the voltage stated on the rating

plate of the charger.

Do not operate the charger in explosive environment.

Do not carry the charger by holding the main cord.

Do not handle the electrical cord or plug, with wet hands.

Do not unplug by pulling on cord. To unplug, grasp the plug, not the cord.

Do not cover the charger.

Do not open the charger. Repairs shall be done only by authorised experts.

Do not charge damaged batteries.

Do only charge dry batteries.

Do not charge not rechargeable batteries in this charger.

The appliance is not intended for use by children or infirm persons without

supervision.

*

* ok * %

* ok Kk ok kX Xk kX

Instruction for use - charger

The charger should be placed at a table, shelf or be mounted at a wall. If it is mounted
at a wall - choose screws and if necessary, wall plugs to suit the charger to the
material of the wall.

When the LED-indicator at the batteries starts to flash, there is less then 30 percent
of the battery power remaining. The battery will run normally until 0% then it switches
itself off. Do the following to charge the batteries:

1. Connect the main cord of the charger to the
charger.

2. Attach the battery to the charger.

3. Pull the battery backwards to the outlet of the
charger.

4. Plug in the other end of the main cord to an
electrical wall outlet.

The batteries will be charged automatically.
The LED indicator at the battery flashs green to
indicate that the battery is being charged. When the battery is fully charged, the LED
indicator at the battery will be lit with fixed green light.

Two batteries will be fully charged within 100 minutes. The charged battery can
remain on the charger until it is to be used. There is no risk of over-charging.

The symbol ™= on the product or on its packing indicates that this product may

not be treated as household waste. Instead it shall be handed over to the applicable
collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring this
product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences
for the environment and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product.

For more detailed information about recycling of this product, please contact your local
city office, your household waste disposal service or the shop where you purchased
the product.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Lesen vor Gebrauch des Ladegerétes alle Sicherheits- und Warnhinweise
auf der Batterie, auf dem Ladegerat und auf dem Erzeugnis zum
Gebrauch der Batterie.

BEWAHREN SIE DIESE BEDIENUNGSAN-
LEITUNG GUT AUF

Diese Anleitung enthalt wichtige Sicherheits- und
Betriebshinweise fiir Batterieladegerate.

Wichtige Warnhinweise - Staubsauger

Dieses Gerat ist lediglich fur den Gebrauch unter trockenen
Umgebungsbedingungen ausgelegt. Es darf im AufRenbereich bei
Feuchte oder Nasse weder verwendet noch gelagert werden. Lagern
Sie das Gerét in Innenrdumen bei Temperaturen zwischen max. 50°C und min. 0°C.

Der Staubsauger darf nicht zum Aufnehmen gesundheitsgefdhrdender Substanzen
verwendet werden, wie z.B. toxischer Staub, brennbare oder entziindliche Materialien.
Das Gerat darf nicht in einer Umgebung mit Explosionsgefahr eingesetzt werden. Mit
dem Staubsauger diirfen unter keinen Umstanden heille Materialien aufgenommen
werden. Der Staubsauger darf keinesfalls furr die Reinigung offener und geschlossener
Kamine, Ofen oder &hnlicher Bereiche verwendet werden, die warme oder glihende
Asche enthalten. Der Staubsauger darf nicht zum Aufnehmen von Wasser,
Flussigkeiten oder brennbaren Gasen genutzt werden.

Dieses Gerét durfen Kinder oder Personen mit verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder mit fehlenden Erfahrungen erst benutzen, wenn sie
zuvor eingewiesen worden sind. Kinder missen beaufsichtigt werden, damit diese
nicht mit dem Geréat spielen.

Es dirfen keinerlei Anderungen an den mechanischen, elektrischen oder
Thermosicherungen vorgenommen werden.

Dieses Gerat verfligt Gber einen Thermoschalter zum Schutz des Motors und anderer
wichtiger Geratekomponenten vor Uberhitzung. Sollte sich das Gerét ausschalten,
missen Sie mindestens 5-10 min warten, bis es sich automatisch wieder zurtickstellt.
Schalten Sie wéhrend des Wartens das Gerat aus und Uberprifen Sie Schlauch,
Staubbeutel und Filter, um sicherzustellen, dass der Luftstrom durch das Gerét nicht
behindert wird.

Bedienungsanleitung - Staubsauger

Dieses Gerét eignet sich fur die gewerbliche Nutzung, z.B. in Hotels, Schulen,
Krankenhausern, Fabriken, Geschéften und Biiros, sowie fiir die normale
Anwendung im Haushalt. Lesen Sie vor der Verwendung des Gerats samtliche
Anweisungen in diesem Dokument. Technische Anderungen sind ohne vorherige
Ankiindigung vorbehalten.

Das Zubehér auf den Abbildungen kann je nach Modell abweichen.

Wartung - Staubsauger

Bewahren Sie das Gerat stets an einem trockenen Ort auf. Der Staubsauger ist fur
einen Dauerbetrieb ausgelegt. Je nach Anzahl der Betriebsstunden sind die Staubfilter
zu ersetzen. Wenn der Beutelfilter des Gerats abgesaugt wird, muss ein Staubbeutel
eingesetzt sein. Sdubern Sie den Behalter mit einem trockenen Tuch und einer
geringen Menge Politurspray.

GroRe und Qualitét von Staubbeutel und Filtern wirken sich auf die Gerételeistung
aus. Die Verwendung von Nicht-Original-Staubbeuteln bzw. Nicht-Original-Filtern kann
zu eingeschréanktem Luftdurchsatz und dadurch bedingter Uberlastung des Gerats
fuhren. Zudem verliert die Garantie dadurch ihre Gliltigkeit.

Verwenden Sie diesen Staubsauger nur mit der beiliegenden Ausriistung und Dise. Die
Verwendung von Nicht-Original-Dusen kann die Sicherheit beeintréchtigen. AufRerdem
erléschen sémtliche Garantien, wenn Nicht-Original-Zubehdr verwendet wird.

Wichtige Warnhinweise - Akkus

Hinweis! Die Batterieleistung steigt nach den ersten Lade-
/Entladezyklen.

Laden Sie keine wiederaufladbaren Batterien in diesem
Ladegerat auf.

Vor jeder Verwendung - Untersuchen Sie die Akkus auf
Beschadigungen.

Akkus nicht zerstéren.

Akkus nicht demontieren.

Akkus nicht erhitzen oder anziinden.

Akkus nicht kurzschlieRen.

Akkus nicht in Flussigkeit tauchen.

Akkus nicht bei unter 0°C wechseln.

Beschéadigte Akkus nicht laden.

Akkus nicht in der Nahe metallischer Gegensténde lagern. Kurzschlussgefahr!

*

S S S S

* Dieser Staubsauger arbeitet mit Lithium-lonen-Akkus. Es wird empfohlen,

verbrauchte Akkus in einer dicht schlieRenden Plastiktite zu verstauen und

diese anschlieRend geméaR den vor Ort geltenden VorsichtsmafRnahmen und

Umweltbestimmungen zu entsorgen.

Verwenden Sie fir diesen Staubsauger niemals normale (nicht aufladbare) Batterien.

Verwenden Sie bei einem Akkuwechsel ausschlieflich Originalakkus.

* Wenn die Akkus undicht sind, entsorgen Sie diese auf einer Deponie oder einer

entsprechenden Annahmestelle vor Ort.

Die Akkus missen aus dem Gerat entfernt werden, bevor dieses entsorgt wird.

* Akkus missen gemaR samtlichen vor Ort geltenden Vorsichtsmanahmen und
Umweltbestimmungen auf sichere Art entsorgt werden.
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Bedienungsanleitung - Akkus

Dieser Staubsauger arbeitet mit Lithium-lonen-Akkus. Das Gerét wird standardmagig
mit zwei Akkus ausgeliefert. Oben an jedem Akku befindet sich eine LED-Anzeige. Bei
einem geladenen Akku mit normaler Leistung leuchtet die LED-Anzeige durchgehend
grin.

Beide Akkus kénnen mit dem Staubsauger verbunden werden. Wenn die Anzeige

am Akku zu blinken beginnt, liegt der Akkuladestand unter 30%. Wenn der Akku
entladen ist (bei einem Ladestand von 0%), schaltet der Staubsauger automatisch
auf den anderen Akku um (wenn dieser geladen ist). Dadurch wird die Gerételeistung
erhéht und die Betriebsdauer auf maximal 60 min gesteigert. Es kann ebenfalls ein
zusatzlicher Drittakku bestellt werden, der die Betriebsdauer nochmals verlangert.

Am Akku befindet sich eine Taste. Diese zeigt den verbleibenden Ladestand an, wenn
der Akku auflerhalb des Staubsaugers gelagert wird. Driicken Sie die Taste. Daraufhin
zeigt die LED fur die Dauer von 30 s den Akkuladestand an. Wenn die Anzeige am
Akku zu blinken beginnt, liegt der Akkuladestand unter 30%. Demzufolge sollte der
Akku bald wieder aufgeladen werden. Hinweis! Um Strom zu sparen, gehen diese
Batterien in einen Speichermodus, wenn Sie innerhalb von 8 Wochen nicht genutzt
werden. Tritt dieser Fall ein, dann driicken Sie bitte die Reset-Taste.

Akkus entnehmen und einsetzen
A) Entnehmen Sie den Akku aus dem Staubsauger.

1. Driicken Sie die Freigabetaste am Staubsaugergriff.
2. Lassen Sie die Taste los. Heben Sie gleichzeitig den Akku an und vom Staubsauger
weg.

B) Neuen Akku in den Staubsauger einsetzen

1. Fuhren Sie den Akku im Gerateinneren nach oben zum Stromanschluss des
Staubsaugers.
2. Dricken Sie den Akku herab.

Die Laufzeit fur jeden Akku betrégt etwa 30 min. Ein Akku arbeitet bis zu einem
Ladestand von 0% normal weiter und schaltet sich danach selbst ab. Zwei Akkus
bendtigen zum vollstédndigen Aufladen 100 min.

Wichtige Warnhinweise - Ladegerat

Lesen Sie diese Warnhinweise, bevor Sie das Ladegerat benutzen.

* VORSICHT! Damit Sie sich keine Verletzungen zuziehen, laden Sie nur
wiederaufladbare Lithium-lonen-Batterien auf. Sonstige Batteriearten knnen
Personen- und Sachschéden verursachen.

* Untersuchen Sie regelmaRig das Netzkabel des Ladegerats auf Beschadigungen.

Verwenden Sie keine beschadigten Geréte.

Ein beschéadigtes Ladegerat-Netzkabel muss durch ein Originalkabel ersetzt

werden, das beim Hersteller oder dessen Servicevertreter erhaltlich ist.

Schiitzen Sie das Ladegerat vor Feuchtigkeit. Bewahren Sie es an einem

trockenen Ort auf.

* Benutzen Sie das Ladegerat nicht, wenn es feucht oder nass ist.

Fihren Sie keine Ladevorgénge unter 0°C aus.

Die verfugbare Netzspannung muss mit der Spannung tbereinstimmen, die auf

dem Typenschild des Ladegeréats angegeben ist.

Benutzen Sie das Ladegerét nicht in Umgebungen mit Explosionsgefahr.

Tragen Sie das Ladegerét nicht am Netzkabel.

Beruhren Sie Netzkabel oder Stecker nicht mit nassen Handen.

Ziehen Sie nicht am Kabel, wenn Sie das Gerat vom Netz trennen wollen. Ziehen

Sie am Stecker, nicht am Kabel.

Das Ladegerat darf nicht abgedeckt werden.

Das Ladegerat darf nicht gedffnet werden. Reparaturen dirfen nur von

Fachpersonal ausgefiihrt werden.

Beschéadigte Akkus dirfen nicht geladen werden.

Es durfen nur trockene Akkus geladen werden.

Laden Sie keine wiederaufladbaren Batterien in diesem Ladegerét auf.

Das Geréat darf von Kindern oder Personen mit eingeschrankter Leistungsfahigkeit

nur unter Aufsicht benutzt werden.

Bedienungsanleitung -Ladegerat

Legen Sie das Ladegerét auf einen Tisch, ein Regal oder befestigen Sie es an der

Wand. Bei einer Wandmontage: Verwenden Sie

passende Schrauben und Dubel (falls erforderlich) fur

das entsprechende Wandmaterial.

Wenn die LED-Anzeige am Akku zu blinken beginnt,

liegt der Akkuladestand unter 30%. Ein Akku arbeitet

bis zu einem Ladestand von 0% normal weiter und

schaltet sich danach selbst ab. Laden Sie die Akkus

wie folgt:

1. Verbinden Sie den Netzstecker des Ladegerats
mit dem Stromanschluss am Gerét.

2. Setzen Sie den Akku in das Ladegerét ein.

3. Bewegen Sie den Akku nach hinten zum
Ladegeratanschluss.

4. Verbinden Sie das andere Ende des Netzkabels mit einer Steckdose.

Die Akkus werden automatisch geladen. Die LED-Anzeige an den Akkus blinkt grin,

um den Ladevorgang zu signalisieren. Wenn der Akku voll aufgeladen ist, leuchtet die

LED-Anzeige am Akku durchgehend grin.

Zwei Akkus benétigen zum vollstandigen Aufladen 100 min. Der geladene Akku

kann bis zu seiner Nutzung im Ladegerat verbleiben. Es besteht kein Risiko fur eine

Uberladung.

* * % % %

* ok x

Das Symbol ™= auf dem Produkt bzw. auf der Produktverpackung deutet an, dass
das Produkt nicht mit dem Haushaltsmiill entsorgt werden darf. Stattdessen ist es zur
Entsorgung an eine geeignete Sammelstelle fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geréaten zu bringen. Durch die korrekte Entsorgung helfen Sie mit,
potenziellen negativen Einflissen auf die Umwelt und die Gesundheit vorzubeugen,
die durch eine unangemessene Entsorgung dieses Produktes entstehen kénnten.
Genauere Informationen zur Wiederverwertung dieses Produktes erhalten Sie von
Ihrer Stadtverwaltung, der Millabfuhr vor Ort oder dem Geschaft, in dem Sie dieses
Produkt erworben haben.
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CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Avant toute utilisation du chargeur de batterie, lisez attentivement les
instructions et les marquages de sécurité apposés sur la batterie, le
chargeur et le produit concernant I'utilisation de la batterie.

CONSERVEZ CE DOCUMENT

Le présent manuel contient des consignes de sécurité importantes sur la

sécurité et le fonctionnement des modeles de chargeur de
batterie.

Avertissements importants - aspirateur |

Cette machine est uniquement destinée a une utilisation a sec et ne
doit étre ni utilisée, ni remisée a I'extérieur dans des environnements
comportant de I'eau. Remiser la machine a l'intérieur a une

température de max. 50 °C (degrés celsius) et min. 0 °C (degrés celsius) 32 to 122 °F.

L'aspirateur ne doit pas étre utilisé pour I'aspiration de matériaux dangereux tels

que des poussiéres nocives, des matériaux combustibles ou explosifs. Il ne doit pas
non plus étre utilisé dans des environnements a risque d’explosion. L'aspirateur ne
doit en aucun cas étre utilisé pour le ramassage de matériaux brilants. Notamment,
I'aspirateur ne doit pas étre utilisé pour nettoyer des cheminées ouvertes ou fermées,
des fours ou des équipements similaires contenant des cendres chaudes ou
incandescentes. L'aspirateur ne doit pas étre utilisé pour I'aspiration d’eau, de liquides
ou de gaz inflammables.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants ou des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont altérées. De méme, les personnes
n’ayant pas les connaissances et I'expérience requises ne sont autorisées a se servir
de cet appareil que sous la supervision ou aprées avoir regu les instructions requises
par des personnes diiment habilitées. Ne laissez pas les enfants jouer avec cet
appareil.

Aucune modification des dispositifs de sécurité mécaniques, électriques ou thermiques
n’est autorisée.

Cette machine est équipée d’une protection thermique pour protéger le moteur et

les composants essentiels de la machine contre toute surchauffe. Si la protection

se déclenche et arréte la machine, attendre au moins 5-10 secondes pour que la
protection se remettre automatiquement a zéro. Pendant ce temps, arréter la machine
et inspecter le tuyau, le sac a poussiére et le filtre pour vérifier que rien ne bloque le
débit d’air a travers la machine.

Instructions d’utilisation - aspirateur

Cette machine est destinée a un usage professionnel tel que le nettoyage dans les
hétels, écoles, hdpitaux, usines, magasins et bureaux et a une utilisation domestique
normale. Lire attentivement toutes les instructions de ce manuel avant d'utiliser cet
appareil. Sous réserve de modifications sans avis préalable.

Les accessoires montrés sur les illustrations peuvent varier d’'un modele a l'autre.

Maintenance - aspirateur

Toujours conserver |'aspirateur dans un endroit sec. L’aspirateur est congu pour une
utilisation continue. Les filtres a poussiére (sac a poussiere, filtre de sac et filtre du
moteur) devront étre remplacés en fonction du nombre d’heures d'utilisation. Un sac a
poussiére doit étre monté dans la machine si le filtre de I'aspirateur est aspiré. Utiliser
un chiffon Iégérement imbibé de produit polissant pour maintenir I'extérieur propre.

La taille et la qualité du sac a poussiére et des filtres sont déterminants pour I'efficacité
de I'appareil. L'utilisation de sacs a poussiére ou de filtre non d’origine est susceptible
d’empécher le passage de l'air et de provoquer une surchauffe de I'appareil.
L'utilisation de sacs a poussiere et de filtres non agréés annule la garantie.

Utiliser uniqguement cet aspirateur avec les équipements et buses fournis avec
I'appareil. L'utilisation de buses non d’origine risque d’affecter la sécurité. L'utilisation
d’'un accessoire non d’origine annule également la garantie.

Avertissements importants -
batteries

Remarque ! Les performances de la batterie augmenteront
apres les cycles de charge/décharge initiaux.

* Nechargez que des batteries rechargeables sur ce chargeur.

* Avant chaque utilisation — inspecter les batteries pour déceler

tout signe d’endommagement

Ne pas écraser.

Ne pas démonter.

Ne pas chauffer ou brdler les batteries.

Ne pas court-circuiter les batteries.

Ne pas les immerger dans un liquide quelconque.

Ne pas charger a une température inférieure a 0° Celsius.

Ne pas charger des batteries endommagées.

Ne pas remiser les batteries avec des objets métalliques. Risque de court-circuit !

Ne pas mettre les batteries au rebut en les mettant au feu ou en les jetant comme

des déchets ménagers.

Cet aspirateur utilise des batteries lithium-ion. Mettre les batteries au rebut de
maniére sdre ; placer les batteries usagées dans un sac plastique fermé et traiter
conformément aux instructions et a la Iégislation environnementales en vigueur.
Ne jamais utiliser de batterie non rechargeable dans cet aspirateur.

Utiliser uniqguement des batteries de rechange d’origine quand un remplacement est
nécessaire.

Si les batteries fuient, les porter dans un centre de recyclage ou une installation
similaire.

Les batteries doivent étre retirées de I'appareil avant qu’il ne soit broyé.

Mettre au rebut de maniére slre. Pour cela, mettre la batterie usagée dans un
sac plastique fermé et traiter conformément aux instructions et a la législation
environnementale en vigueur.

10
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Instructions d’utilisation - batteries

Cet aspirateur fonctionne avec des batteries lithium-ion. Deux batteries sont fournies,
en standard, avec la machine. Une diode est placée sur I'extrémité supérieure de
chaque batterie. Quand la batterie est chargée et fonctionne a un niveau de puissance
normal, la diode est allumée et émet une lumiére verte constante.

Les deux batteries peuvent étre reliées a I'aspirateur. Quand la diode de la batterie
commence a clignoter, il reste moins de 30 pour-cent de la puissance de la batterie.
Si une des batteries a atteint la fin de sa durée de fonctionnement, c.-a-d. 0 %,
I'aspirateur se connecte automatiquement a I'autre batterie (si celle-ci est chargée).
Ceci augmente la capacité électrique et le temps de fonctionnement de 60 minutes
maximum. Il est aussi possible de commander une troisieme batterie — pour encore
augmenter le temps de fonctionnement.

La batterie comporte un bouton-poussoir. Ce bouton permet de consulter la puissance
restante de la batterie si celle-ci est remisée hors de I'aspirateur. Appuyer sur le
bouton pour que la capacité de la batterie soit indiquée au niveau de la diode pendant
30 secondes. Quand la diode de la batterie commence a clignoter, il reste moins de
30 pour-cent de la puissance de la batterie et il est bientét temps de la remplacer.
Remarque ! Afin d’économiser de I'énergie, ces batteries seront placées en mode
stockage en cas d’inutilisation pendant une période de 8 semaines. Dans ce cas,
appuyez sur le bouton de réinitialisation.

Retirer et installer les batteries
A) Retirer la batterie de P’aspirateur

1. Appuyer sur le bouton de libération sur la poignée de I'aspirateur.
2. Simultanément, lever la batterie vers le haut puis I'éloigner de I'aspirateur.

B) Installer la batterie dans Paspirateur

1. Glisser la batterie a I'intérieur et en haut vers la prise de puissance de I'aspirateur.
2. Pousser la batterie vers le bas.

La durée d'utilisation de chaque batterie est de 30 minutes environ. La batterie
fonctionne normalement jusqu’a 0 % quand elle passe en mode d’arrét. Deux batteries
seront entierement chargées en 100 minutes.

Avertissements importants - chargeur

Lire ces avertissements avant d'utiliser le chargeur.

*

ATTENTION ! Afin de réduire le risque de blessure, ne chargez que des batteries
rechargeables de type Lithium-lon. Les autres types de batteries peuvent exploser et
provoquer blessures et dommages.

Inspecter régulierement le cable principal du chargeur pour détecter tout signe de
dommage. Ne pas utiliser des appareils endommagés.

Si le cable d’alimentation du chargeur est endommagé, il doit étre remplacé par un
cable similaire d’origine, disponible auprés du fabricant ou de son représentant.
Protéger le chargeur contre 'humidité et le remiser dans un endroit sec.

Ne pas utiliser le chargeur s'il est mouillé.

Ne pas charger a une température inférieure a 0 ° Celsius.

La tension secteur disponible doit correspondre a la tension indiquée sur la plaque
signalétique du chargeur.

Ne pas utiliser le chargeur dans des environnements explosifs.

Ne pas transporter le chargeur en le tenant par le cable d’alimentation.

Ne pas manipuler le cable électrique ou la fiche avec des mains mouillées.

Ne pas débrancher en tirant sur le cable. Pour débrancher, tirer sur la fiche, pas sur
le cable.

Ne pas couvrir le chargeur.

Ne pas ouvrir le chargeur. Les réparations ne doivent étre effectuées que par des
professionnels agréés.

Ne pas charger des batteries endommagées.

Ne pas charger des batteries séches.

Nechargez que des batteries rechargeables sur ce chargeur.

L'appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des enfants ou des personnes
handicapées sans surveillance.

Instructions d’utilisation - chargeur

Le chargeur doit étre placé sur une table, une étagere ou monté sur un mur. En cas
de montage mural — choisir des vis et, si nécessaire, des chevilles appropriées au
matériau du mur.

* ok x

* * % x *

* % *

Quand les diodes des batteries commencent a
clignoter, il reste moins de 30 pour-cent de la
puissance de la batterie. La batterie fonctionne
normalement jusqu’a 0 % quand elle passe en
mode d’arrét. Procéder comme suit pour charger les
batteries :

1. Brancher la fiche électrique du chargeur sur la prise.

2. Descendre la batterie dans le chargeur.

3. Tirer la batterie vers l'arriére contre la prise du
chargeur.

4. Brancher I'autre extrémité du cable sur une prise électrique murale.

Les batteries se chargent automatiquement ; la diode de la batterie émet un
clignotement vert pour indiquer que la batterie est en train de se charger. Une fois la
batterie complétement chargée, la diode de la batterie émet une lumiére verte continue
Deux batteries seront entierement chargées en 100 minutes. La batterie chargée peut
demeurer dans le chargeur jusqu’a ce qu’elle soit nécessaire. Il N’y a aucun risque de
surcharge.

.
Le symbole ™= sur le produit ou sur son emballage indique que ce produit ne doit pas
étre traité comme un déchet ménager. Il doit au contraire étre remis au point de collecte
correspondant pour le recyclage du matériel électrique et électronique. En procédant de
cette maniére, vous aiderez a prévenir les conséquences potentiellement négatives pour
I'environnement et la santé humaine que pourrait causer un traitement inadéquat du
rejet de ce produit . Pour plus ample information sur le recyclage de ce produit, veuillez
prendre contact avec votre bureau municipal, votre service de collecte de déchets
ménagers ou le magasin ou vous avez acheté le produit.
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TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Ennen akkulaturin kayttéa lue kaikki akun, laturin ja laitteen ohjeet ja
varlqmerkinnnlélit.

SAILYTA NAMA OHJEET

Tama ohjekirja siséltaa tarkeitd akkulaturimalleja koskevia
kaytt6- ja turvallisuusohjeita.

Varoitukset - pélynimuri

Tama kone on tarkoitettu ainoastaan kuiville materiaaleille, eika

sitd saa sailyttda tai kayttaa ulkona kosteissa olosuhteissa. Séilyta
konetta sisétilassa, jonka lampétila on enintdén 50 °C ja vahintaan 0
°C (32-122 °F).

Pélynimuria ei saa kayttaa vaarallisten materiaalien, esimerkiksi myrkyllisen pdlyn

tai palavien tai rajahtévien aineiden siivoamiseen. Sita ei mydskaan saa kayttaa
réjahdysvaarallisissa olosuhteissa. P&lynimurilla ei saa missdan olosuhteissa imuroida
kuumia aineita. Pélynimurin kayttd on erityisesti kielletty avonaisten tai suljettujen
tulisijojen, uunien ja vastaavien kuumaa tai kytevaa tuhkaa siséaltavien kohteiden
puhdistukseen. Pdlynimuria ei saa kayttda veden, nesteen tai syttyvien kaasujen
imurointiin.

Lapset eivatka fysiikaltaan, tuntoaisteiltaan tai henkiseltd kunnoltaan heikentyneet
henkil6t saa kayttaa tata laitetta. Laitetta ei saa mydskaan saa kayttaa ilman
asiantuntemusta ja laitetuntemusta ennen ohjauksen tai opastuksen saamista. Lasten
oleskellessa laitteen laheisyydesséa on valvottava, etteivét ne leiki laitteella ja heitd on
opastettava, ettei laitteella saa leikkia.

Mekaanisiin, sdhkaisiin tai lampétilaa valvoviin osiin ei saa tehdd muutoksia.

Koneessa on terminen katkaisija, joka suojaa moottoria ja muita térkeitd koneenosia
ylikuumentumiselta. Jos koneen terminen katkaisija sammuu, sen automaattinen
palautuminen kestaa vahintaan 5-10 minuuttia. Odotusajaksi koneen katkaisija on
siirrettéva off-asentoon. Sen jalkeen tarkastetaan, onko letkussa, pélypussissa tai
suodattimessa tukos, joka estda ilman virtaamisen koneen sisélla.

Kayttoohjeet - polynimuri

Tama kone soveltuu liikeyritysten kayttéon, esimerkiksi hotelleihin, kouluihin,
sairaaloihin, tehtaisiin, myymal&ihin ja toimistoihin, sekd normaaliin kotitalouskayttéon.
Kaikki tdssa kayttéohjeessa annetut ohjeet on luettava ennen laitteen kayttoa.
Varaamme oikeuden teknisten tietojen ja yksityiskohtien muuttamiseen ilman
ennakkoilmoitusta.

Kuvissa esitetyissé tarvikkeissa voi olla mallikohtaisia vaihteluita.

Yllapito - pélynimuri

Sailyta polynimuria aina kuivassa paikassa. P&lynimuri on suunniteltu jatkuvaan
kayttoon. Kayttétunneista riippuen pdlynsuodattimet (polypussi, sakkisuodatin ja
moottorisuodatin) on uusittava. Koneessa on oltava pélypussi, kun pélynimurin
sakkisuodatinta imuroidaan. Séilié on puhdistettava kuivalla liinalla ja pienella méaaralla
kiillotusainetta.

Koneen imuteho riippuu pdlypussin ja suodattimien koosta ja laadusta. Muiden kuin
alkuperaisten pélypussien tai suodattimien kayttd voi vahentaa ilman virtausta, jolloin
kone ylikuormittuu. Muiden kuin alkuperéisten pélypussien ja suodattimien kaytté
johtaa takuun raukeamiseen.

Téassa polynimurissa saa kayttda vain sen mukana toimitettuja tarvikkeita ja
suulakkeita. Muiden kuin alkuperaisten suulakkeiden kayttd voi vaarantaa laitteen
turvallisuuden. Liséksi kaikki takuuvaateet hylataan, mikali laitteessa on kaytetty muita
kuin alkuperaisia tarvikkeita.

Varoitukset - Akut

Huomaa! Akun suorituskyky paranee ensimmaisen latauksen/
latauksen purkautumisen jalkeen.

Ala lataa tassa laturissa muita kuin ladattavia akkuja.
Tarkasta akut ennen jokaista kéytt6a vaurioiden varalta
Ala riko akkuja.

Ala avaa akkuja.

Ala kuumenna tai polta akkuja.

Ala aiheuta akkuihin oikosulkua.

Ala upota akkuja nesteeseen.

Al4 lataa akkuja alle 0 °C:n lampétilassa.

Al4 lataa vioittunutta akkua.

Ala sailyta akkuja metalliesineiden luona, se voi johtaa
oikosulkuun.

R S T S S T S Y

* Tama polynimuri toimii litiumioniakuilla. Kéytetyt akut on havitettava turvallisella
tavalla. Ne on laitettava suljettuun muovipussiin ja niité on kasiteltédva kaikkien
paikallisten turvallisuusohjeiden ja ymparistdméaaraysten mukaisesti.

* Ala koskaan kayté imurissa tavallisia paristoja.

Kayta vain alkuperaisia varaosa-akkuja, jos akut on vaihdettava.

Jos akut vuotavat, toimita ne ongelmajatelaitokseen tai vastaavaan

kerayspisteeseen.

Akut on poistettava laitteesta ennen sen havittamista.

Akut on havitettava turvallisesti ja kaikkien paikallisten turvallisuusohjeiden ja

ympéristbmaaraysten mukaisesti.
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Kayttoohjeet - Akut

Tama polynimuri toimii litiumioniakuilla. Koneen mukana toimitetaan normaalisti kaksi
akkua. Molempien akkujen yldosassa on LED-merkkivalo. Kun akussa on varausta ja
se toimii normaalilla teholla, vihrea LED-merkkivalo palaa kiinteasti.

Molemmat akut voidaan liittda pélynimuriin yhté aikaa. Kun akun merkkivalo alkaa
vilkkua, akun tehosta on jaljelle alle 30 prosenttia. Kun akun kayttéteho on lopussa, eli
varausta on jaljellda 0 %, polynimuri siirtyy automaattisesti kayttdméaan toista akkua (jos
siind on varausta). Taman ansiosta akkujen teho riittda jopa 60 minuutin kayttdaikaan.
Pélynimuriin voidaan tilata my&s kolmas akku, joka pidentééa kayttdaikaa lisaa.

Akuissa on painike, joka nayttaa jaljella olevan varauksen silloin, kun akku ei ole
kiinni pélynimurissa. Kun painiketta painetaan, akun LED-merkkivalo ilmoittaa akun
varaustilan 30 sekunnin ajan. Kun akun merkkivalo alkaa vilkkua, akun tehosta on
jéljella alle 30 prosenttia ja sen on vaihdettava kohta. Huomaa! Virransaastéamiseksi,
paristot asetetaan varastointitilaan, jos niité ei kayteté 8 viikon sisdén. Jos néin
tapahtuu, paina resetointipainiketta.

Akkujen poistaminen ja asentaminen
A) Akun poistaminen polynimurista

1. Paina p6lynimurin kahvassa olevaa vapautuspainiketta.
2. Pida painiketta alhaalla ja nosta samalla akkua yl&spéin ja sen jélkeen ulospain.

B) Akun asentaminen polynimuriin

1. Liu'uta akku paikalleen tydntdmalla sité sisdan- ja ylospain.
2. Paina akkua alaspain.

Akkujen kayttéaika on noin 30 minuuttia. Akku toimii normaalitilanteessa kunnes
varauksesta on jaljelld 0 %, sen jalkeen se sammuu itsestaan.

Kahden akun lataus téyteen varaukseen kestaa noin 100 minuuttia.

Varoitukset - Laturi

Lue ndma varoitukset ennen laturin kayttéa.

*

VAARA! Vammojen valttdmiseksi lataa vain litium-ioni-tyyppisia ladattavia akkuja.
Muut akkutyypit saattavat haljeta ja aiheuttaahenkilévahinkojaja vaurioita.
Tarkasta laturin virtajohto saannéllisesti vaurioiden varalta.

Ala kayta vioittuneita laitteita.

Jos laturin virtajohto on vioittunut, se on vaihdettava valmistajalta tai valtuutetusta
huoltoliikkeesté hankittavaan alkuperaiseen johtoon.

Laturi on suojattava kosteudelta, ja se on sailytettava kuivassa paikassa.

Ala kayta laturia, mikali se on kostea.

Ala lataa akkuja alle 0 °C:n lampétiloissa

Kaytettavan verkkovirran on vastattava laturin arvokilvessa ilmoitettua jannitetta.
Ala kayta laturia rajahdysalttiissa olosuhteissa.

Ala kanna laturia sen virtajohdosta.

Ala kasittele sahkojohtoa tai pistoketta mérin kasin.

Ala irrota laturia virtal&hteesté johdosta vetamalla. Irrota pistoke tarttumalla
pistokkeeseen, ei johtoon.

Ala peita laturia.

Ala avaa laturia. Korjaukset on annettava ammattitaitoisen korjaajan tehtavaksi.
Ala lataa vioittuneita akkuja.

Lataa vain kuivia akkuja.

Al4 lataa tassé laturissa muita kuin ladattavia akkuja.

Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai taitamattomien henkildiden kaytt6én ilman
valvontaa.

* %k ok ok * * *

* ok x F k%

Kayttoohjeet - laturi

Laturi tulee sijoittaa pdydalle tai hyllylle, tai se tulee kiinnittaa seinalle. Jos
se kiinnitetdan seinéan - valitse laturiin sopivat ruuvit - ja tarvittaessa tulpat -
seindmateriaalin mukaan.

Kun akun LED-merkkivalo alkaa vilkkua, akun
tehosta on jéljella alle 30 prosenttia. Akku toimii
normaalitilanteessa kunnes varauksesta on jaljella
0 %, sen jalkeen se sammuu itsestaan. Akkujen
lataus:

1. Kiinnita latausjohdon liitin laturiin.

2. Aseta akku laturiin.

3. Veda akkua taaksepéin, kiinni laturin liittimiin.
4. Liita latausjohdon toinen paa pistorasiaan.

Akut latautuvat automaattisesti, ja vihred LED-merkkivalo vilkkuu kun lataus on
kaynnissa. Kun akku on ladattu téyteen, vihrea LED-merkkivalo syttyy palamaan
kiinte&sti.

Kahden akun lataus téyteen varaukseen kestaé noin 100 minuuttia. Ladattu akku
voidaan jattaa laturiin siihen asti, kun se otetaan kaytt6on. Ylilatauksen vaaraa ei ole.

Tuotteessa tai pakkauksessa oleva — -merkki tarkoittaa, etta tata tuotetta ei

saa kasitella talousjatteena. Se on sen sijaan toimitettava asianmukaiseen sahko-

ja elektroniikkalaitteille tarkoitettuun keréayspisteeseen. Kun huolehdit tuotteen
asianmukaisesta havittamisesta, autat osaltasi estamaan tuotteen mahdollisesti
aiheuttamia haitallisia ympéristo- ja terveysvaikutuksia. Niitd voi syntya, mikali tuotteen
havittdmista ei tehdé asianmukaisella tavalla.

Liséatietoja tdman tuotteen kierratyksesta saat asuinkunnastasi, omalta
jatehuoltoyhtidltasi tai liikkeesta, josta olet ostanut tdman tuotteen.
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VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

Fére anvdndning av batteriladdare, Ias alla instruktioner och varningstext
pa batteri, laddare och pa maskinen angaende anvanding av batterierna.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

Denna bruksanvisning innehaller viktiga sakerhetsinstruktioner och
brukarinstruktioner fér batteriladdade produkter.

Viktiga sakerhetsinstruktioner -
dammsugaren S

Denna maskin ar endast avsedd for torr anvandning och skall inte
anvandas eller férvaras utomhus eller under vata férhallanden. 4
Forvara den inomhus. Temperaturen under férvarings skall vara Iégst/
0 °C och hogst 50 °C.

Dammsugaren far inte anvandas for att suga upp brannbart eller halsovadligt material
eller explosiva @amnen som bensin. Maskinen far heller inte anvéandas for att suga
vatten och andra véaskor, eller farligt och giftigt stoft’‘damm, eller anvandas i utrymmen
med explosiva gaser. Sug under inga omstandigheter upp nagonting som gléder eller
ryker, som t ex cigaretter, téndstickor eller aska fran ugnar eller 6ppna spisar.

Denna maskin far inte anvandas av barn eller personer med reducerad fysisk eller
mental formaga, eller brist pa erfarenhet och kunskap, savida de inte instrueras eller
Overvakas. Denna maskin &r inte avsedd att anvéndas av barn. Se till att barn inte
leker med maskinen.

Det mekaniska, elektriska eller avkylningsmaéssiga utférandet far inte dndras.

Denna maskin ar férsedd med en termobrytare for att skydda vitala delar mot
overhettning. Skulle denna sékerhetsbrytare stédnga av maskinen, tar det ca

5-10 minuter innan maskinen automatiskt startar igen. Om detta intraffar, sla av
strombrytaren. Kontrollera sedan slang, dammpase och filter for att sékerstélla att
ingenting hindrar luftflédet genom maskinen.

Bruksanvisning - dammsugaren

Denna maskin ar lamplig fér kommersiell anvandning, t. ex. i hotell, skolor, sjukhus,
fabriker, butiker och kontor, samt for sysslor som ingar i normala hushallsgéromal.
Innan maskinen anvénds, 1&s alla instruktioner givna i denna bruksanvisning.

Vi férbehaller oss ratt till andringar i specifikationerna utan féregaende meddelande.
Tillbehéren pa bilderna kan variera mellan olika modeller.

Underhall - dammsugaren

Foérvara dammsugaren torrt. Dammsugaren ar konstruerad for ihallande arbete,

men efter en viss tid — beroende pa anvandingsfrekvens och arbetsférhallanden,
maste filtren bytas. En dammpase skall vara isatt i maskinen vid dammsugning utav
dammsugarens sackfilter. Dammsugarens yttre rengéres med en torr trasa — eventuellt
med lite diskmedel pa en fuktad trasa. Service utféres av auktoriserad Nilfisk-Advance
verkstad.

Dammpasens och filtrens storlek och kvalitet har stor betydelse fér dammsugningens
effektivitet. Vid anvandning av icke originaldammpasar och icke originalfilter finns
risk for nedsatt luftgenomstrémning vilket kan medféra 6verbelastning av motorn.
Anvandning av andra &n originaldammpasar och originalfilter medfér att garantin
upphor att gélla.

Anvand endast dammsugaren med den utrustning och de tillbehér som leveras som
original med maskinen. Anvandandet av icke Original-tillbehér och munstycken kan
orsaka skada eller aventyra sakerheten. | tillagg till detta upphér alla garantiansprak
att galla om icke originalmunstycken har anvands till dammsugaren.

Viktiga sakerhetsinstruktioner -
batterierna

OBS! Batteriprestandan kommer att 6ka efter de férsta
laddningarna/urladdnings-cyklerna.

* Ladda aldrig icke uppladdningsbara batterier i denna

laddare.

Kontrollera batterierna fore varje anvandning sa att det inte

finns skador pa dem.

Batterierna far inte klammas.

Batterierna far inte tas isér.

Batterierna far inte upphettas.

Batterierna far inte kortslutas.

Batterierna far inte sdnkas ned i nagon vatska.

Batterierna far inte laddas under 0 °C.

Ladda aldrig skadade batterier.

Forvara inte batterierna ihop med metall-objekt; det finns risk for kortslutning av

batterierna.

IR I T S S

Denna dammsugaren anvénder Lithium-ion batterier. Uttjanta och slutférbrukade
batterier skall placeras i en forsluten plastpase och sedan lamnas in till en
miljéstation och enligt évriga géllande lokala regler och féreskrifter.

Varning! Anvénd aldrig icke uppladdningsbara batterier i denna dammsugare.

* Om batterierna lacker, maste de lamnas in till en miljéstation och enligt 6vriga
gallande lokala regler och foreskrifter.

Nar dammsugaren skall kasseras maste batterierna lossas fran dammsugaren.
Lamna sedan batterierna och dammsugaren till en miljostation.

Ta hand om slutférbrukade batterier i enlighet med géllande lokala regler och
foreskrifter.

12
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Bruksanvisning - batterier

Denna dammsugare drivs av Lithium-ion batterier. Tva batterier levereras som
standardutrustning till dammsugaren. Det finns en LED-indikator i toppen pa varje
batteri. Nar batteriet ar laddat och levererar tillrécklig kapacitet sa lyser LED-indikatorn
med fast gront sken.

Tva batterier levereras med maskinen och b&agge kan vara monterade pa maskinen
samtidigt. Nar LED-indikatorn pa batteriet borjar att blinka - finns det mindre &n 30
procent av batterikapaciteten kvar. Om det ena batteriet laddas ur (0 procent av
kapaciteten) kopplar dammsugaren automatiskt om till det andra batteriet (om detta &r
fulladdat). Detta utékar driftstiden till maximalt 60 minuter. Det finns ocksa en mgjlighet
att bestalla ett extra batterier - detta utdkar driftstiden &nnu mer.

Det finns en knapp pa batteriet. Syftet med denna knapp &r att fa en indikering om
batteriets kapacitet, om batteriet férvaras utanfér dammsugaren. Tryck ned knappen
och batteriets kapacitet visas i 30 sekunder pa LED-indikatorn. Nar indikatorn borjar
att blinka finns mindre an 30 procent av batterikapaciteten kvar och det betyder att
det snart ar dags att ladda batteriet. OBS! Fér att spara pa strémmen, évergar dessa
batterier i ett férvaringstillstand om de inte har anvants under en period av 8 veckor.
Om detta intraffar, tryck pa resetknappen pa batteriet.

Demontering & montering av batteri
A) Demontera batteri fran dammsugaren

1. Tryck in lasknappen pa baksidan av damsugaren.
2. Hall knappen intryckt och lyft samtidigt batteriet uppat och sedan ut fran
dammsugaren.

B) Montera batteri pA dammsugaren

1. For batteriet inat mot batterianslutningen
2. For batteriet nedat sa att det sitter ordentligt fast.

Driftstiden pa varje fullladdat batteri &r ungefar 30 minuter. Batterierna fungerar
normalt &nda tills de &r helt urladdade och da stangs av.

Tva batterier blir helt uppladdade pa ungeféar 100 minuter.

Viktiga sdkerhetsinstruktioner - batteriladdare

Lé&s all varningstexter innan batteriladdaren anvénds.

* VARNING! For att reducera risken for skada, ladda endast Lithium-lon
uppladdningsbara batterier i denna laddare. Andra typer av batterier kan orsaka
personskada och skadegdrelse.

* Kontrollera regelbundet laddarens sladd efter skador. Anvand inte laddaren om

sladden ar skadad.

Om sladden till laddaren &r skadad, maste den bytas mot en specialsladd som finns

tillgénglig hos tillverkaren eller av auktoriserad service verkstad.

Skydda laddaren mot fukt och férvara den torrt.

Anvand inte laddaren om den har blivit fuktig.

Ladda inte batterier vid temperaturer under 0 °C.

Fére anvandning kontrollera att fastighetens natspanning éverensstdmmer med

spanningen som &r angiven pa laddarens dataskylt.

* Anvand inte laddaren i utrymmen dar det kan finnas brénnbara eller lattanténdliga

gaser eller vatskor.

Anvand inte elsladden for att lyfta eller dra laddaren. Klam inte sladden i dorrar.

Sladden far ej utsattas for hetta.

Vidror inte den elektriska kabeln eller stickkontakten med vata hander.

Ta i stickkontakten for att dra ur kabeln ur vagguttaget, dra aldrig i sjélva sladden.

Laddaren far inte 6vertackas.

Oppna inte laddaren. Eventuella reparationer maste utféras av auktoriserad

serviceverkstad.

Ladda inte skadade batterier.

Ladda inte batterier som har utsatts for vata.

Ladda inte icke uppladdningsbara batterier i denna laddare.

Denna apparat ar inte avsedd att anvéndas av barn, savida inte de 6vervakas av

vuxna

Bruksanvisning - laddare

Laddaren kan placeras pa ett bord, hylla eller liknande och den kan &v
en vagg. Om den monteras pa vagg - valj skruv och
om nédvéandigt plugg sa att laddaren kan sattas upp
ordentligt.

* % % *

* % % %

* ok x

n monteras pa

Nar LED-indikatorn pa batteriet bérjar att blinka
aterstar mindre &n 30 procent av batterikapaciten.
Batterierna ger strém anda tills de har 0% kvar av sin
laddning, da de automatiskt sténger av sig. Gor sa
hér for att ladda batterierna:

1. Sétt i elkabeln till laddaren.

2. Sank batteriet nedat mot laddaren.

3. Dra batteriet bakat mot kontakthylsorna pa laddaren.
4. Anslut elkabeln till ett vagguttag.

Batterierna laddas automatiskt, LED-indikatorn pa batterierna blinkar gront for att
indikera att batterierna laddas. Nér batterierna &r fulladdade kommer LED-indikatorn
att Gverga till fast gront sken. Tva batterier blir helt fulladdade inom 100 minuter.

De uppladdade batterierna kan vara kvar pa laddaren tills det skall anvéandas i
dammsugaren. Det finns ingen risk fér éverladdning.

Symbolen mmmmm pa produkten eller emballaget anger att produkten inte far hanteras
som hushallsavfall. Den skall i stéllet Idmnas in pa uppsamlingsplats for atervinning
av el- och elektronikkomponenter. Genom att sékerstélla att produkten hanteras pa
ratt satt bidrar du till att férebygga eventuellt negativa miljé- och halsoeffekter som
kan uppsta om produkten kasseras som vanligt avfall. For ytteligare upplysningar om
atervinning bor du kontakta lokala myndigheter, sophamtningstjéanst eller affaren dar
du kdpte varan.
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VIKTIGE SIKKERHTSANVISNINGER

For batteriladeren tas i bruk, les alle instruksjonene og advarslesmerkene
pa batteriet, laderen og produktet, som gjelder bruken av batteriet.

TA VARE PA DISSE ANVISNINGENE

Denne bruksanvisningen inneholder viktige sikkerhets- og
driftsinstruksjoner for batteriladermodeller.

Viktige advarsler - stovsuger ~

Denne maskinen er kun ment til tarr bruk og skal ikke brukes eller
oppbevares utendgrs under vate forhold. Oppbevar maskinen
innenders mellom maks. 50 °C og min. 0 °C.

Stevsugeren ma ikke brukes til & suge opp helsefarlig stev - f.eks. gifig stav,
lettantennelige eller eksplosive materialer, og den skal heller ikke brukes i eksplosive
omgivelser. Stgvsugeren ma ikke under noen omstendighet brukes til & suge opp
varmt materiale. Stgvsugeren ma spesielt ikke brukes til rengjgring av peiser og
peisovner, ovner eller liknende som inneholder varm eller gladende aske. Stgvsugeren
ma ikke brukes til & suge opp vann, vaeske eller ildsfarlig gass.

Dette apparatet skal ikke brukes av barn eller personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller mangel pa erfaring og kunnskap, med mindre de
er under tilsyn eller har fatt den ngdvendige instruksjon.

Det ma feres tilsyn med barn, slik at de ikke leker med apparatet.

Det ma ikke foretas endringer pa mekaniske, elektriske eller termiske
sikkerhetsanordninger.

Denne stevsugeren er utstyrt med en termisk bryter for & beskytte motoren og andre
viktige maskindeler mot overoppheting. Hvis maskinen slas av, ma du vente minst
5-10 minutter far den nullstilles automatisk. Mens du venter, slar du av maskinen

og kontrollerer slange, stavpose og filter for a forvisse deg om at ikke noe stenger
luftgjennomstrgmmingen i maskinen.

Bruksanvisning - stgvsuger

Denne maskinen egner seg til kommersiell bruk, for eksempel pa hoteller, skoler,
sykehus, fabrikker, butikker og kontorer og til vanlig husholdningsbruk. Vennligst
les alle anvisningene her fgr stevsugeren tas i bruk. Spesifikasjoner og detaljer kan
endres uten varsel.

Tilbehgret som er vist pa bildene kan variere fra modell til modell.

Vedlikehold - stovsuger

Stgvsugeren ma alltid oppbevares pa et tert sted. Stavsugeren er konstruert til
kontinuerlig bruk. Stevfiltrene ma skiftes alt etter antall brukstimer. Det ma settes
stgvpose i maskinen dersom posefilteret stavsuges. Hold stevoppsamleren ren med
en torr klut og litt spraypolish.

Stevposens og filtrenes sterrelse og kvalitet pavirker maskinens effekt. Bruk av
uoriginale stevposer eller uoriginale filtre kan begrense luftgjennomstremmingen, noe
som kan fgre til at maskinen overbelastes. Bruk av uoriginal stavpose eller filtre setter
garantien ut av spill.

Bruk bare denne stavsugeren sammen med det utstyret og de munnstykkene
som fglger med stevsugeren. Bruk av andre uoriginale munnstykker kan svekke
sikkerheten. | tillegg oppheves alle garantikrav ved bruk av uoriginalt tilbeher.

Viktige advarsler - batterier

OBS! Batteriets ytelse vil gke etter de ferste lade-/
utladingssyklusene.

* Batterier som ikke er oppladbare skal ikke lades i denne

laderen.

Kontroller far hver gangs bruk at batteriene ikke er skadd

Ma ikke knuses.

Ma ikke demonteres.

Batteriene ma ikke oppvarmes eller brennes.

Batteriene ma ikke kortsluttes.

Ma ikke senkes ned i veeske.

Ma ikke lades under 0 °C.

Skadde batterier ma ikke lades.

Baterier ma ikke oppbevares sammen med

metallgjenstander pga. kortslutningsfaren.

* %k k k kX

* Denne stgvsugeren bruker litium-ion-batterier. Brukte batterier ma behandles
pa forskriftsmessig mate og legges i en lukket plastpose og deretter handteres i
samsvar med lokale miljgbestemmelser.

| denne stgvsugeren ma det bare brukes oppladbare batterier.

Bruk kun originalbatterier nar batteriene ma skiftes.

Hvis batteriene lekker, ma de leveres pa en milj@stasjon eller tilsvarende.
Batteriene ma fiernes fra stavsugeren for den kasseres.

Batteriene ma behandles pa forskriftsmessig mate og i samsvar med de lokale
miljgbestemmelsene.

I
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Bruksanvisning - batterier

Denne stgvsugeren drives av litium-ion-batterier. Det fglger to batterier med maskinen
som standard. Det er en LED-indikator @verst pa hvert batteri. Nar batteriet er ladet og
brukes pa normalt effektniva, lyser LED-indikatoren grgnt.

Begge batteriene kan settes i stevsugeren. Nar indikatoren pa batteriet begynner a
blinke er det mindre enn 30 prosent batterieffekt igjen. Hvis det ene batteriet er utladet,
dvs. er pa 0 %, skifter stavsugeren automatisk til det andre batteriet (forutsatt at det
andre batteriet er ladet). Dette gker effektkapasiteten og brukstiden til maksimalt 60
minutter. Det gar ogsa an a bestille et ekstra tredje batteri - da gkes driftstiden enda
mer.

Det er en trykknapp pa batteriet. Hensikten med denne knappen er a vise batteriets
gjenveerende effekt dersom batteriet oppbevares utenfor stavsugeren. Trykk

knappen ned, sa vises batterikapasiteten i 30 sekunder med LED-indikatoren. Nar
batteriindikatoren begynner a blinke er det mindre enn 30 prosent batterikapasitet
igjen, og batteriet ma snart lades. NB! For & spare strgm blir disse batteriene satt i
lagringsmodus hvis de ikke har veert i bruk i Igpet av 8 uker. Hvis dette skulle skje ma
du trykke pa reset-knappen.

Ta ut og sette i batterier
A) Ta batteri ut av stovsugeren

1. Trykk inn utlgserknappen pa stevsugerens handtak.
2. La knappen veere ute og lgft samtidig batteriet opp og deretter ut fra stavsugeren.

B) Sette batteri i stovsugeren

1. Skyv batteriet inn og opp mot stevsugerens effektinntak.
2. Skyv batteriet ned.

Hvert batteris driftstid er ca. 30 minutter. Batteriet gar normalt til 0 %, deretter slar det
seg av. To batterier fullades i Igpet av 100 minutter.

Viktige advarsler - lader
Les disse advarslene fer laderen tas i bruk.

* FORSIKTIG! For a redusere faren for skade skal bare oppladbare batterier av
Litium-lon-typen lades. Andre batterityper kan eksplodere og fere til personskade og
materiell skade.

* Kontroller laderens nettkabel jevnlig med henblikk pa skader.

Ikke bruk skadd utstyr.

* Hvis laderens strgmtilfgrselsledning er skadd, ma den byttes med en originalledning

som fas fra fabrikanten eller fabrikantens servicerepresentant.

Laderen ma beskyttes mot fuktighet og oppbevares tort.

Ikke bruk laderen hvis den er vat.

Ma ikke lades under 0 °C.

Den tilgjengelige nettspenningen ma tilsvare spenningen pa laderens merkeskilt.

Laderen ma ikke brukes i eksplosive omgivelser.

Laderen ma ikke beeres i nettledningen.

Nettledningen eller stgpselet ma ikke handteres med vate hender.

Ikke trekk laderen ut av stikkontakten ved a dra i ledningen. Nar den skal trekkes ut,

ma du holde i stgpselet, ikke i ledningen.

Laderen ma ikke tildekkes.

Laderen ma ikke apnes. Reparasjoner skal kun utfgres av autoriserte eksperter.

Skadde batterier ma ikke lades.

Lad aldri annet enn terre batterier.

Batterier som ikke er oppladbare skal ikke lades i denne laderen.

Stevsugeren skal ikke brukes av barn eller svakelige personer uten tilsyn.

RN I T T S
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Bruksanvisning - lader

Laderen skal plasseres pa et bord, en hyllle eller monteres pa vegg. Hvis den
monteres pa vegg, velg skruer og om ngdvendig veggplugger tilpasset veggmaterialet.

Nar LED-indikatoren pa batteriene begynner a blinke,
er det mindre enn 30 prosent batterieffekt igjen.
Batteriet gar normalt til 0 %, deretter slar det seg av.
Slik lades batteriene:

1. Sett laderens stgpsel i stikkontakten.

2. Sett batteriet i laderen.

3. Trekk batteriet bakover mot laderkontakten.

4. Plugg den andre enden av ledningen i en
stikkontakt.

Batteriene lades automatisk og LED-indikatoren pa
batteriet blinker grent for & indikere at batteriet lades. Nar batteriet er fulladet lyser
LED-indikatoren pa batteriet fast grgnt.

To batterier fullades i lgpet av 100 minutter. Det ladde batteriet kan sitte i laderen il
det skal brukes. Det er ingen fare for overlading.

hi¢

Symbolet EEEEE p3 produktet eller dets emballasjen indikerer at dette produktet ikke
kan behandles som husholdningsavfall. | stedet skal det leveres pa egnet mottak
for gjenvinning av elektrisk og elektronisk utstyr. Ved a serge for at dette produktet
deponeres riktig, bidrar du til & hindre mulige negative konsekvenser for miljg og
helse, som ellers kan forarsakes av feilaktig avfallshandtering av dette produktet.

For mer detaljert informasjon om gjenvinning av dette produktet, ta kontakt med
kommunen, avfallsselskapet eller butikken der du kjgpte produktet.
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VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Vi beder dig gennemlaese brugsanvisningen og forsigtighedsreglerne, der
er anbragt pa batterierne, opladeren og produktet, uanset om du benytter
batteriet.

GEM DENNE BRUGSANVISNING

Denne brugsanvisning indeholder vigtige sikkerheds- og
betjeningsanvisninger til batteriopladermodeller.

Vigtige advarsler - stovsuger ~

Apparatet er kun beregnet til anvendelse i tarre omgivelser og til terre
materialer og ma ikke anvendes i vade miljger. Opbevar apparatet
indenfor ved maks. 50 °C og min. 0 °C.

Stevsugeren ma ikke anvendes til opsugning af farlige materialer — dvs. giftigt stev,
breendbare eller eksplosive materialer — eller i en eksplosiv atmosfeere. Stevsugeren
ma under ingen omstaendigheder anvendes til at opsuge varmt materiale. Stgvsugeren
ma iseer ikke anvendes til rengering af abne og lukkede ildsteder, ovne eller lignende,
som indeholder varme eller gledende asker. Stovsugeren ma ikke anvendes til
opsugning af vand, vaesker eller breendbare gasser.

Denne maskine ma ikke benyttes af barn eller personer med fysiske, sansemaessige
eller mentale handicap eller personer, der mangler erfaring eller viden, medmindre de
har faet instruktion eller er under vejledning. Det skal sikres, at barn ikke leger med
maskinen.

Der ma ikke foretages eendringer af de mekaniske, elektriske eller termiske
sikkerhedsanordninger.

Apparatet er udstyret med en varmeafbryder til at beskytte motoren og andre vitale
maskinedele mod overopvarmning. Hvis apparatet afbrydes, er du ngdt til at vente
mindst 5-10 minutter, fer den nulstilles automatisk. Mens du venter, skal du slukke for
apparatet og kontrollere slangen, stavposen og filteret for at sikre, at der ikke er noget,
der blokerer luftgennemstrgmningen gennem apparatet.

Betjeningsanvisninger - stgvsuger

Apparatet er egnet til kommerciel brug, f.eks. pa hoteller, skoler, hospitaler, fabrikker,
butikker og kontorer, samt til normal husholdningsbrug. Fer du tager apparatet i
brug, skal du lzese alle de anvisninger, der er beskrevet her. Ret til aendringer af
specifikationer og detaljer uden forudgaende varsel forbeholdes.

Det ekstraudstyr, der vises pa billederne, kan variere fra model til model.

Vedligeholdelse - stgvsuger

Opbevar altid stevsugeren pa et tert sted. Stavsugeren er beregnet til kontinuerlig
brug. Afhaengigt af antallet af driftstimer skal steVfiltrene udskiftes. Der skal veere
monteret en stgvsugerpose i apparatet, hvis stgvsugerens posefilter stevsuges. Hold
beholderen ren med en ter klud og en lille maengde polermiddel.

Starrelsen og kvaliteten af stevposen og filtrene pavirker apparatets effekt. Hvis du
anvender uoriginale poser eller filtre, kan luftgennemstrgmningen blive reduceret,
sa apparatet bliver overbelastet. Hvis du anvender uoriginale stgvposer eller filtre,
bortfalder garantien.

Anvend kun stevsugeren med det udstyr og de dyser, der falger med stevsugeren.
Brug af andre uoriginale dyser kan medfgre en forringelse af sikkerheden. Desuden
udlgber alle garantier, hvis du bruger uoriginalt ekstraudstyr.

Vigtige advarsler - batterier

Bemezerk! Batteriets ydelse bliver bedre efter de farste par
opladnings- og afladningscyklusser.

Leeg aldrig uopladelige batterier i denne oplader.

Fer hver brug skal du kontrollere batterierne for tegn pa
skader.

Du ma ikke knuse batterierne.

Du ma ikke skille batterierne ad.

Du ma ikke opvarme eller breende batterierne.

Du ma ikke kortslutte batterierne.

Du ma ikke nedszenke batterierne i veaesker.

Du ma ikke lade batterierne op ved en temperatur pa under 0
°C.

Du ma ikke oplade beskadigede batterier.

Du ma ikke opbevare batterier sammen med metalgenstande, da der er risiko for
kortslutning.

*

*

* ok kb %

*

Stevsugeren anvender lithium-ion-batterier. Kom altid de brugte batterier i en
forseglet plastpose, og aflever dem pa en miljgstation i henhold til de geeldende
regler.

Du ma IKKE anvende engangsbatterier i stavsugeren.

Du ma kun anvende originale batterier, nar du udskifter batterierne.

* Hvis batterierne laekker, skal du aflevere dem pa en miljgstation eller et tilsvarende
sted.

Nar stevsugeren er slidt op, skal du tage batterierne ud af den, for du kasserer den.
* Bortskaf batterierne korrekt i henhold til de gaeldende miljgbestemmelser.

14
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Betjeningsanvisninger - batterier

Stevsugeren drives af lithium-ion-batterier. Der falger som standard to batterier med
apparatet. Der sidder en LED-indikator @verst pa hvert batteri. Nar batteriet er opladet
og kerer med et normalt stremniveau, lyser LED-indikatoren gront.

Begge batterier kan fastgeres til stevsugeren. Nar indikatoren pa batteriet begynder
at blinke, er der mindre end 30 % af batteristrammen tilbage. Hvis det ene batteris
driftstid er opbrugt, dvs. pa 0 %, skifter stevsugeren automatisk til det andet batteri
(hvis det andet batteri er opladet). Dette @ger stremkapaciteten og driftstiden til maks.
60 min. Der er ogsa mulighed for at bestille et ekstra tredje batteri — pa denne made
forleenges driftstiden endnu mere.

Der sidder en trykknap pa batteriet. Formalet med denne knap er at vise den
resterende strem pa batteriet, hvis batteriet opbevares uden for stgvsugeren. Hvis du
trykker ned pa knappen, vises batteriets kapacitet i LED-indikatoren i 30 sekunder. Nar
indikatoren pa batteriet begynder at blinke, er der mindre end 30 % af batteristremmen
tilbage, og batteriet skal snart oplades. Bemaerk! For at spare pa stremmen skifter
disse batterier automatisk til lagerfunktion, hvis de ikke benyttes inde for en periode pa
8 uger. Hvis dette funktionsskift er sket, skal du aktivere nulstillingsknappen.

Afmontering og isaetning af batterier
A) Afmontering af batteri pa stovsugeren

1. Tryk pa udlgserknappen péa stevsugerens handtag.
2. Hold knappen inde, og lgfte samtidig batteriet opad og derefter udad fra
stavsugeren.

B) Isaetning af batteri i stogvsugeren

1. Skub batteriet indad og opad mod stavsugerens stremindgang.
2. Skub batteriet nedad.

Driftstiden for hvert batteri er ca. 30 minutter. Batteriet kgrer normalt, indtil det er nede
pa 0 %, hvor det slukker sig selv. To batterier er fuldt opladet inden for 100 minutter.

Vigtige advarsler - lader
Lees disse advarsler, fgr du bruger laderen.

* FORSIGTIG! For at reducere risikoen for personskader ma du kun oplade
genopladelige batterier af lithium-iontypen. Andre batterityper kan eksplodere og
forvolde personskader og skader pa ejendom.

* Kontrollér, om der er tegn pa skade pa laderens stremforsyningskabel.
Undlad at bruge beskadigede enheder.

* Hvis laderens stremforsyningskabel er beskadiget, skal det udskiftes med et

originalt kabel fra producenten eller et servicevaerksted.

Beskyt laderen mod fugt, og opbevar den pa et tert sted.

Undlad at bruge laderen, hvis den er vad.

Undlad at bruge laderen ved en temperatur pa under 0 °C.

Den tilgaengelige netspaending skal svare til den speending, der er angivet pa

laderens typeskilt.

Undlad at bruge laderen i et eksplosivt milja.

Beer ikke laderen i stremspaendingskablet.

Rer ikke ved det elektriske kabel eller stik med vade heender.

Treek ikke stikket ud ved at treekke i kablet. Traek altid i stikket og aldrig i kablet, nar

du afbryder laderen.

Undlad at deekke laderen til.

Abn ikke laderen. Reparationer ma kun udferes af autoriserede fagmeend.

Undlad at oplade beskadigede batterier.

Oplad ikke terre batterier.

Laeg aldrig uopladelige batterier i denne oplader.

Apparatet er ikke beregnet til brug af bgrn eller handicappede personer uden

opsyn.

* ok x * % 4k
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Betjeningsanvisninger - lader

Laderen skal anbringes pa et bord, en hylde eller monteres pa en veeg. Hvis den
monteres pa en vaeg, skal du veelge skruer og om ngdvendigt rawlplugs, sa laderen
tilpasses materialet i veeggen.

Nar LED-indikatoren pa batterierne begynder at blinke,
er der mindre end 30 % af batteristremmen tilbage.
Batteriet karer normalt, indtil det er nede pa 0 %, hvor
det slukker sig selv. Sadan oplader du batterierne:

1. Seet laderens kabel i et stik.

2. Seet batteriet ned til laderen.

3. Treek batteriet bagud til laderens stikkontakt.
4. Seet den anden ende af kablet i en stikkontakt.

Batterierne oplades automatisk. LED-indikatoren pa
batteriet blinker med grent for at indikere, at batteriet oplades. Nar batteriet er fuldt
opladet, lyser LED-indikatoren pa batteriet konstant grgnt.

To batterier er fuldt opladet inden for 100 minutter. Det opladede batteri kan forblive
pa laderen, indtil det skal bruges. Der er ikke fare for overopladning.

)54

Symbolet, mmmm som findes pa produktet eller emballagen, viser, at produktet

ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald. Det skal
derimod afleveres pa en miljgstation, som er godkendt til handtering af elektrisk

og elektronisk udstyr. Serg for at bortskaffe produktet korrekt, sa du kan veere

med til at forebygge skader pa miljget og menneskers sundhed. Hvis du gnsker
yderligere oplysninger om, hvordan produktet genvindes, kan du henvende dig hos
kommunen, en miljgstation eller forretningen, hvor du kebte produktet.
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NEDERLANDS [ [i]

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees voordat u de oplader gaat gebruiken alle instructies en
waarschuwingen op de batterij, de oplader en het product met betrekking
tot het gebruik van de accu.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

Deze handleiding bevat belangrijke veiligheidsinstructies en
bedieningsinstructie voor modellen met oplader.

Belangrijke waarschuwingen - stofzuiger ~d

Deze machine is alleen bedoeld voor droog gebruik en mag niet
buitenshuis in natte omstandigheden worden gebruikt of bewaard.
Berg de machine binnen op bij temperaturen tussen max. 50 °C
(graden celsius) en min. 0 °C (graden celsius).

Gebruik de stofzuiger niet voor het opzuigen van gevaarlijke stoffen, zoals giftig

stof, licht ontvlambare of explosiegevaarlijke stoffen. Gebruik hem evenmin in een
explosiegevaarlijke omgeving. De stofzuiger mag in geen geval worden gebruikt

voor het opzuigen van hete voorwerpen. Gebruik de stofzuiger met name niet voor
het schoonmaken van open en gesloten haarden, ovens en dergelijke die warme of
gloeiende as bevatten. De stofzuiger mag niet worden gebruikt voor het opzuigen van
water, vioeistoffen of ontbrandbare gassen.

Dit apparaat mag niet door kinderen of personen met een verminderde fysieke,
motorische of mentale gesteldheid of gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt,
tenzij zij onder toezicht staan of instructies krijgen. Let er altijd op dat kinderen niet
spelen met het apparaat.

Wijzigingen aan de mechanische, elektrische of thermische veiligheidsvoorzieningen
zijn niet toegestaan.

Deze machine is uitgerust met een thermische onderbreker, die de motor en andere
belangrijke onderdelen van de machine beschermt tegen oververhitting. Als deze de
werking van de machine onderbreekt, moet u minstens 5 tot 10 minuten wachten
op een automatische reset. Schakel, terwijl u wacht, de machine uit en controleer
de slang, de stofzak en het filter om te kijken of niets de luchtstroom in de machine
blokkeert.

Gebruiksaanwijzing - stofzuiger

Deze machine is zowel geschikt voor commercieel gebruik, bijvoorbeeld in hotels,
scholen, ziekenhuizen, fabrieken, winkels en kantoren, als voor normaal huishoudelijk
gebruik. Lees de onderstaande gebruiksaanwijzing voordat u de machine gebruikt.
Specificaties en details kunnen zonder kennisgeving vooraf worden gewijzigd.

De accessoires die worden getoond in de afbeeldingen kunnen per model verschillen.

Onderhoud - stofzuiger

Bewaar de stofzuiger altijd op een droge plaats. De stofzuiger is bedoeld voor

continu gebruik. Afhankelijk van het aantal werkingsuren moeten de stoffilters worden
vervangen. Er moet een stofzak in de machine bevestigd zijn wanneer het zakfilter van
de stofzuiger wordt schoongezogen. Houd de container schoon met een droge doek
en een weinig reinigingsspray.

De grootte en de kwaliteit van de stofzak en de filters beinvioeden de efficiéntie van
de machine. Het gebruik van niet-originele stofzakken of niet-originele filters kan de
luchtstroom belemmeren, met overbelasting van de machine als gevolg. Bij gebruik
van niet-originele stofzakken of filters vervalt de garantie.

Gebruik deze stofzuiger alleen met de bijgeleverde accessoires en mondstukken.
Het gebruik van niet-originele mondstukken kan de veiligheid in gevaar brengen. Bij
gebruik van niet-originele accessoires vervalt eveneens de garantie.

Belangrijke waarschuwingen -
accu's

Opmerking! De accucapaciteit zal toenemen na de eerste
oplaad-/ontladingscycli.

Laad geen niet-oplaadbare accu’s op in deze oplader.”
Controleer voor elk gebruik de accu's op tekenen van
beschadiging

Niet samendrukken.

Niet uit elkaar nemen.

De accu's niet opwarmen of verbranden.

De accu's niet kortsluiten.

Niet onderdompelen in vloeistof.

Niet opladen bij temperaturen onder 0° Celsius.

Geen beschadigde accu's opladen.

Accu's niet bewaren samen met metalen voorwerpen vanwege het risico op
kortsluiting.

*

R

Deze stofzuiger gebruikt lithium-ionaccu’s. Gebruikte accu’s moeten veilig worden
afgedankt in een dichte plastic zak. Volg hierbij alle plaatselijk goedgekeurde
voorschriften en milieuregelgeving.

Gebruik nooit niet-oplaadbare accu’s in deze stofzuiger.

Gebruik uitsluitend originele accu's als vervangaccu's.

Als de accu’s lekken, moeten ze naar een afvalstation o.i.d. worden gebracht.
Voordat het apparaat wordt verschroot, moeten de accu’s uit het apparaat worden
verwijderd.

De accu moet veilig en volgens alle plaatselijk goedgekeurde voorschriften en
milieuregelgeving worden afgedankt.

* ok 4k
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Gebruiksaanwijzing - accu's

Deze stofzuiger werkt op lithium-ionaccu's. Twee accu's worden standaard bij de machine
geleverd. Beide accu's hebben een LED-indicator op de bovenkant. Wanneer de accu is
opgeladen en met een normaal vermogen werkt, licht de LED-indicator groen op.

Beide accu's kunnen op de stofzuiger worden bevestigd. Wanneer de indicator op de
accu begint te knipperen, is het resterende accuvermogen minder dan 30 procent.

Als de werkingstijd van een accu is opgebruikt, d.w.z. 0 %, schakelt de stofzuiger
automatisch over op de andere accu (als de andere accu opgeladen is). Op die manier
kunnen het vermogen en de werkingstijd worden verhoogd tot maximaal 60 minuten.

U kunt ook een extra derde accu bestellen om de werkingstijd nog te verhogen.

Op de accu zit een drukknop. Met deze drukknop kan het resterende accuvermogen
worden weergegeven wanneer de accu buiten de stofzuiger wordt bewaard. Wanneer
u de knop indrukt, wordt het vermogen van de accu 30 seconden lang weergegeven
via de LED-indicator. Wanneer de indicator op de accu begint te knipperen, is het
resterende accuvermogen minder dan 30 procent en moet de accu worden opgeladen.
Opmerking! Om energie te besparen, zullen deze batterijen als zij gedurende een
periode van 8 weken niet worden gebruikt, omschakelen naar een opslagmodus. Als
dit gebeurt, druk dan op de resetknop.

Accu's verwijderen en plaatsen
A) Accu uit de stofzuiger verwijderen

1. Druk de ontgrendelknop op het handvat van de stofzuiger in.
2. Houd de knop ingedrukt, schuif de accu omhoog en trek hem los van de stofzuiger.

B) De accu in de stofzuiger plaatsen

1. Druk de accu op de stofzuiger en schuif hem omhoog naar de netingang.

2. Druk de accu naar onderen.

Beide accu's hebben een werkingstijd van ongeveer 30 minuten. De accu werkt
normaal tot 0 %, waarna hij zichzelf uitschakelt. Het duurt 100 minuten om twee accu's
volledig op te laden.

Belangrijke waarschuwingen - oplader

Lees deze waarschuwingen voor u de oplader gebruikt.

*

LET OP! Om het risico op verwondingen te voorkomen, alleen oplaadbare

accu’s van het type lithium-ion opladen. Andere accutypen kunnen ontploffen en
persoonlijkletselen schade veroorzaken.*  Controleer het netsnoer van de oplader
regelmatig op tekenen van beschadiging.

Gebruik de oplader niet als hij beschadigd is.

Als het netsnoer van de oplader beschadigd is, moet het worden vervangen door
een origineel netsnoer, verkrijgbaar bij de fabrikant of servicevertegenwoordiger.
Bescherm de oplader tegen vocht en bewaar hem op een droge plaats.

Gebruik de oplader niet als hij nat is.

Niet opladen bij temperaturen onder 0° Celsius

De beschikbare netspanning moet overeenkomen met de spanning die wordt
aangegeven op het typeplaatje van de oplader.

Gebruik de oplader niet in een explosiegevaarlijke omgeving.

Draag de oplader niet bij het netsnoer.

Neem het netsnoer of de stekker niet vast met natte handen.

Haal de oplader niet uit het stopcontact door aan het snoer te trekken. Trek om de
oplader uit het stopcontact te halen aan de stekker en niet aan het snoer.

Dek de oplader niet af.

Maak de oplader niet open. Reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
een erkend vakman.

Laad geen beschadigde accu's op.

Laad alleen droge accu's op.

Laad geen niet-oplaadbare accu’s op in deze oplader.

Het apparaat is niet bedoeld om zonder toezicht door kinderen of hulpbehoevende
personen te worden gebruikt.

Gebruiksaanwijzing - oplader

Plaats de oplader op een tafel of plank of bevestig hem aan een muur. Als u de
oplader aan een muur bevestigt, moet u schroeven en indien nodig pluggen gebruiken
die geschikt zijn voor het materiaal van de muur.

* % 4k

* ok *

* ok k4

Wanneer de LED-indicator op de accu's begint te
knipperen, is het resterende accuvermogen minder dan
30 procent. De accu werkt normaal tot 0 %, waarna hij
zichzelf uitschakelt. Laad de accu's als volgt op:

1. Steek de plug van de oplader in de aansluiting.

2. Plaats de accu op de oplader.

3. Schuif de accu naar achteren in de richting van de
uitgang van de oplader.

4. Steek het andere uiteinde van het snoer in een
stopcontact.

De accu's worden automatisch opgeladen en de LED-indicator op de accu knippert
groen om aan te geven dat de accu wordt opgeladen. Wanneer de accu volledig is
opgeladen, licht de LED-indicator op de accu groen op.

Het duurt 100 minuten om twee accu's volledig op te laden. De opgeladen accu kan
op de oplader blijven zitten tot u hem nodig hebt. Er is geen gevaar voor overlading.

)54

Het symbool ™S o, het product of de verpakking geeft aan dat dit product niet als
huishoudelijk afval mag worden behandeld. Het apparaat moet bij een verzamelpunt
voor het recyclen van elektrische en elektronische apparatuur worden ingeleverd. Door
dit product op de juiste manier af te danken, helpt u bij het voorkomen van mogelijke
negatieve consequenties voor het milieu en de menselijke gezondheid. Deze zouden
kunnen ontstaan als dit product niet op de juiste manier wordt behandeld.

Voor uitgebreide informatie over het recyclen van dit product kunt u contact opnemen
met uw plaatselijke stadskantoor, uw afvalverwerkingsdienst of de winkel waar u het
product hebt gekocht.
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IMPORTANTES PRECAUCIONES DE
SEGURIDAD

Antes de utilizar el cargador de baterias, lea las instrucciones y las
advertencias en la bateria, cargador y en el producto sobre el uso de la
bateria

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Este manual contiene importantes instrucciones de seguridad y manejo
para los modelos de cargador de baterias.

Advertencias importantessobre la
aspiradora

Este aparato esta disefiado para uso en seco y no debe utilizarse
ni guardarse a la intemperie en condiciones de humedad. Guarde
la maquina bajo techo a una temperatura max. entre 50 °C (grados Celsius) y 0 °C
(grados Celsius), 32y 122 °F.

La aspiradora no debe utilizarse para recoger materiales peligrosos, esto es, polvo
téxico, combustible o materiales explosivos. Tampoco debe utilizarse en ambientes
con riesgo de explosiones. Bajo ninguna circunstancia debera usarse la aspiradora
para recoger materiales calientes. En concreto, la aspiradora no debe emplearse
para limpiar chimeneas abiertas ni cerradas, hornos o lugares similares donde haya
cenizas calientes o incandescentes. La aspiradora tampoco debe utilizarse para
aspirar agua, liquidos o gases inflamables.

Este aparato no ha de ser usado por nifios ni personas con capacidad fisica, sensorial

o mental reducida, o con falta de experiencia y conocimientos, salvo que no hayan
sido instruidas o que estén vigiladas. Los nifios han de estar vigilados, no hay que
permitir que jueguen con el aparato.

No deben modificarse los dispositivos de seguridad térmicos, eléctricos ni mecanicos.

Esta maquina incorpora un disyuntor térmico para proteger de sobrecalentamientos el

motor y otros componentes vitales. Si dicho disyuntor se dispara, habra que esperar
5-10 minutos para que se reinicie de manera automatica. Mientras espera, apague la
maquina y controle la manguera, la bolsa y el filtro para asegurarse de que no haya
nada que esté obstruyendo el flujo de aire del aparato.

Instrucciones de manejo de la aspiradora

Este aparato es apto para uso comercial, por ejemplo en hoteles, escuelas,
hospitales, fabricas, tiendas y oficinas y para las tareas habituales de la casa. Antes

de utilizar el aparato, lea todas las instrucciones aqui facilitadas. Las especificaciones

y los detalles estan sujetos a modificacion sin previo aviso.

Los accesorios mostrados en las imagenes pueden variar de un modelo a otro.

Mantenimiento de la aspiradora
Guarde siempre la aspiradora en un lugar seco. La aspiradora esta disefiada para

funcionar ininterrumpidamente. En funcién de la cantidad de horas en funcionamiento,
habra que cambiar los filtros de polvo. El aparato debe tener una bolsa de polvo si se
aspira el filtro de la bolsa. Use un pafio seco y una pequefia cantidad de abrillantador

en aerosol para mantener el depésito limpio.

El tamafio y la calidad de la bolsa de polvo y de los filtros afectan al rendimiento del
aparato. La utilizacién de bolsas Yy filtros no originales puede limitar el flujo de aire,
lo que podria acabar sobrecargando el aparato. La utilizacion de bolsas vy filtros no
originales invalidara la garantia.

Utilice la aspiradora con las boquillas y los componentes suministrados con la misma.

El empleo de boquillas no originales puede repercutir negativamente en la seguridad.
Ademas, no se atenderan reclamaciones de la garantia si se utilizan accesorios no
originales.

Advertencias importantessobre las
baterias

Nota: Las prestaciones de la bateria aumentan después de los
iniciales ciclos de carga/descarga.

No utilice este aparato para la carga de baterias no
recargables.

Antes de utilizarlas, compruebe si las baterias presentan
algan indicio de dafio

No las aplaste.

No las desarme.

No caliente ni incinere las baterias.

No cortocircuite las baterias.

No las sumerja en ningun liquido.

No las cargue a menos de 0° Celsius.

No cargue baterias dafiadas.

No guarde las baterias con objetos metalicos ya que hay riesgo de cortocircuitos.

*

EE T S 3

Esta aspiradora utiliza baterias de ion-litio. Las baterias usadas deben desecharse
de forma segura, meterse en una bolsa de plastico cerrada y manipularse
siguiendo todas las normativas medioambientales y precauciones aprobadas por
las autoridades locales.

* No utilice nunca baterias no recargables con esta aspiradora.

Use solo baterias originales cuando tenga que sustituir las baterias.

Si las baterias tienen fugas, llévelas a una planta de tratamiento de residuos o
instalacion cercana similar.

Deben quitarse las baterias del aparato antes de desecharlo.

La bateria debe desecharse de forma segura y siguiendo todas las normativas
medioambientales y precauciones aprobadas por las autoridades locales.

16
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Instrucciones de manejo de las baterias

Esta aspiradora funciona con baterias de ion-litio. Con el aparato se suministran

de serie dos baterias. Hay un diodo luminoso en la parte superior de cada bateria.
Cuando la bateria se carga y funciona con normalidad, el diodo luminoso es de color
verde y luce de manera fija.

Es posible poner las dos baterias en la aspiradora. Cuando el indicador de la

bateria empieza a parpadear, es que la bateria estd a menos del 30 por ciento de
capacidad. Cuando una bateria se agota, esto es, queda al 0%, la aspiradora cambia
automaticamente a la otra bateria (si esta cargada). Esto aumentara la capacidad y el
tiempo de funcionamiento a un maximo de 60 minutos. Cabe la posibilidad de encargar
una tercera bateria, con lo que se incrementara mas aun el tiempo de funcionamiento.

La bateria cuenta con un pulsador. cuya funcién es mostrar la energia que le queda a la
bateria si ésta se guarda fuera de la aspiradora. Pulse el boton para ver la capacidad de
la bateria en el diodo luminoso durante 30 segundos. Cuando el indicador de la bateria
empieza a parpadear, es que la bateria estd a menos del 30 por ciento de capacidad

y pronto habra que cambiarla. Nota: Con el propésito de ahorrar energia estas pilas

han de ponerse en el modo de almacenamiento (storage) si no se usan dentro de un
periodo de 8 semanas. Si esto ocurre, pulse el botdn de reposicién (reset).

Quitar y colocar baterias
A) Quitar la bateria de la aspiradora

1. Pulse el botén de liberacion del mango de la aspiradora.
2. Mantenga el boton presionado al tiempo que levanta la bateria hacia arriba y luego
hacia fuera de la aspiradora.

B) Colocar la bateria en la aspiradora

1. Deslice la bateria hacia dentro y hacia arriba, hasta la entrada de alimentacion de
la aspiradora.
2. Empuje la bateria hacia abajo.

El tiempo de funcionamiento de cada bateria es de aproximadamente 30 minutos. La
bateria funcionara con normalidad hasta agotarse (0%) y luego se apagara sola.

Dos baterias tardan en cargarse por completo 100 minutos.

Advertencias importantes sobre el cargador

Lea estas advertencias antes de utilizar el cargador.

*

PRECAUCION: Para reducir el riesgo de dafios cargue Unicamente baterias
recargables de tipo ion-litio. Cualquier otro tipo de bateria puede reventar y causar
dafios personales y materiales.

Compruebe con regularidad el cable principal del cargador en busca de cualquier
indicio de dafio. No utilice dispositivos dafiados.

Si se dafia el cable de alimentacion del cargador, debe sustituirse por un cable
original facilitado por el fabricante o un agente de servicio suyo.

Proteja el cargador contra la humedad y guardelo en un lugar seco.

No use el cargador si esta humedo.

No cargue a menos de 0° Celsius.

La tension de red disponible debe coincidir con la tension indicada en la placa de
especificaciones del cargador.

No utilice el cargador en sitios donde haya riesgo de explosiones.

No sujete ni lleve el cargador por el cable principal.

No agarre el cable eléctrico ni el enchufe con las manos mojadas.

No tire del cable para desenchufarlo. Para desenchufar, tire del enchufe y no del cable.
No cubra el cargador.

No abra el cargador. Las reparaciones deben realizarlas expertos autorizados.
No cargue baterias dafiadas.

Cargue solamente baterias secas.

No utilice este aparato para la carga de baterias no recargables.

El aparato no esta pensado para que lo manejen sin supervision nifios o personas
débiles.

Instrucciones de manejo del cargador

El cargador debe colocarse sobre una mesa, un
estante o en una pared. Si se coloca en una pared,
escoja tornillos y, si fuera necesario, enchufes de pared
adecuados para el material de la pared.

* % 4k

I R N T I T

Cuando el diodo luminoso de las baterias empieza a
parpadear, es que las baterias estan a menos del 30
por ciento de capacidad. La bateria funcionara con
normalidad hasta agotarse (0%) y luego se apagara
sola. Para cargar las baterias, haga lo siguiente:

1. Conecte el enchufe eléctrico del cargador en la toma.
2. Baje la bateria hasta el cargador.

3. Tire de la bateria hacia atras, hacia la toma del cargador.

4. Enchufe el otro extremo del cable a una toma eléctrica de pared.

Las baterias empezaran a cargarse automaticamente, el diodo luminoso de la bateria
parpadea de color verde indicando que la bateria se estd cargando. Cuando la bateria
esté cargada al maximo, el diodo luminoso verde lucira de manera fija.

Dos baterias tardan en cargarse por completo 100 minutos. La bateria cargada puede
dejarse en el cargador hasta que tenga que usarse. No hay riesgo de sobrecarga.

El simbolo mmmmm que aparece en el producto o en su embalaje indica que este
producto no puede ser tratado como residuo doméstico. En su lugar, debe ser
entregado en el correspondiente punto de recogida para el reciclado de equipos
eléctricos y electronicos. Al garantizar la adecuada eliminacion de este producto, Ud.
ayudara a evitar las posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la
salud de las personas que se producirian a causa de una inadecuada manipulacién
de los residuos de este producto.

Para obtener informacion mas detallada acerca del reciclaje de este producto,
pdéngase en contacto con la oficina local de su ciudad, el servicio de recogida de
residuos domeésticos o el establecimiento en el que ha adquirido el producto.
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PORTUGUES

INSTRUGOES DE SEGURANGA
IMPORTANTES

Antes de utilizar o carregador de baterias, leia todas as instrugdes
e simbolos de precaucéo na bateria, no carregador e no produto,
relativamente a utilizagao da bateria.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES

Este manual contém instrugdes de segurancga e de funcionamento
importantes para modelos de carregadores de baterias.

Avisos importantes - aspirador

Esta maquina destina-se exclusivamente a utilizagéo a seco e ndo
pode utilizar-se ou guardar-se no exterior exposta a humidade.
Guardar a maquina no interior entre um max. de 50 °C (grauscelsius)
e um min. de 0 °C (graus celsius) 32 a 122 °F.

Nao pode utilizar-se o aspirador para apanhar materiais perigosos - isto &, pé toxico,
materiais combustiveis ou explosivos, nem deve utilizar-se numa atmosfera explosiva.
Em circunstancia alguma se deve utilizar o aspirador para apanhar material quente.
Em particular, ndo pode utilizar-se o aspirador para limpar lareiras e recuperadores de
calor, fornos ou outros idénticos que contenham cinzas quentes ou incandescentes.
N&o pode utilizar-se o aspirador para aspirar agua, outros liquidos ou gases
inflamaveis.

Este aparelho nédo foi concebido para ser utilizado por criangas ou pessoas cujas
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais sejam reduzidas ou que ndo possuam os
conhecimentos e experiéncia necessarios, excepto se forem vigiadas e instruidas
acerca da utilizagédo do aparelho. As criangas devem ser vigiadas para garantir que
ndo brincam com o aparelho.

N&o se pode fazer alteracdes aos dispositivos mecanicos, eléctricos ou de seguranga
térmica.

Esta maquina esta equipada com um corte-térmico para proteger o motor e outras
pecas fundamentais da maquina contra sobreaquecimento. Se a maquina se desligar,
devera aguardar pelo menos 5-10 minutos até que retome automaticamente o
funcionamento. Enquanto aguarda, desligue a maquina e depois verifique o tubo, o
saco do po e o filtro para se certificar de que néo existe nada a obstruir o fluxo de ar
da maquina.

Instrucoes de utilizacao - aspirador

Esta maquina é adequada para utilizagdo comercial, por exemplo, em hotéis, escolas,
hospitais, fabricas, lojas e escritorios e para fins domésticos normais. Antes de
utilizar este aparelho leia todas as instrugdes fornecidas aqui. As especificagdes e os
pormenores estdo sujeitos a alteragdes sem aviso prévio.

Os acessorios mostrados nas imagens podem diferir de modelo para modelo.

Manutencao- aspirador

Guarde sempre o aspirador num local seco. O aspirador esta concebido para trabalho
continuo. Dependendo do numero de horas de funcionamento dever-se-a renovar os
filtros de pd E necessario colocar um saco de p6 na maquina se o filtro de saco do
aspirador for aspirado. Mantenha o recipiente limpo com um pano seco e com uma
pequena quantidade de polidor em spray.

O tamanho e a qualidade do saco do po6 e dos filtros afectam a eficiéncia da maquina.
A utilizagdo de sacos do pé ou de filtros n&o originais pode causar limitagéo do fluxo
de ar, o que pode provocar a sobrecarga da maquina. A utilizagdo de sacos do p6 ou
de filtros ndo originais invalidara a garantia.

Utilize este aspirador apenas com o equipamento e os bocais fornecidos com o
aspirador. A utilizagdo de outros bocais ndo originais pode comprometer a seguranga.
Para além disso, todas as reclamagdes ao abrigo da garantia deixam de ter efeito se
se utilizar acessérios n&o originais.

Avisos importantes - Baterias

Nota! O desempenho da bateria ira melhorar ap6s os ciclos
iniciais de carga/descarga.

N&o carregue baterias néo recarregaveis neste carregador.
Antes de cada utilizagdo - verifique as baterias para ver se
existem sinais de danos

N&o esmague.

N&o desmonte.

N&o aquega nem incinere as baterias.

N&o provoque o curto-circuito das baterias.

Nao mergulhe em qualquer liquido.

N&o carregue abaixo de 0° Celsius.

N&o carregue baterias danificadas.

Devido ao risco de curto-circuito, ndo guarde baterias com objectos metalicos.

I T S

Este aspirador utiliza baterias de ido de litio. As baterias usadas deverao colocadas
dentro de um saco de plastico vedado e eliminadas de acordo com as precaugdes
locais e regulamentos ambientais aprovados.

Nunca utilize baterias ndo recarregaveis neste aspirador.

Quando precisar de substituir as baterias, utilize apenas baterias originais.

Se as baterias estiverem a verter entregue-as num ecoponto ou num local idéntico.
As baterias devem ser removidas do aparelho antes de este ser eliminado.

A bateria deve ser eliminada com seguranga e de acordo com as precaugdes e
regulamentos ambientais aprovados.

I
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Instrucoes de utilizacao - baterias

Este aspirador utiliza baterias de ido de litio. A maquina é fornecida de série com
duas baterias. Na parte superior de cada bateria existe um indicador LED. Quando a
bateria esta carregada e a funcionar com o nivel de poténcia normal, o indicador LED
acende com luz verde fixa.

E possivel ligar ao aspirador as duas baterias ao aspirador. Quando o indicador

na bateria comeca a piscar - a carga da bateria € de menos de 30 porcento. Se a
carga de uma das baterias tiver acabado, ou seja, se estiver a 0%, o aspirador muda
automaticamente para a outra bateria (se esta estiver carregada). Isto aumentara a
capacidade de poténcia e o tempo de funcionamento até um maximo de 60 minutos.
Também é possivel encomendar uma terceira bateria extra - assim, prolongar-se-a
ainda mais o tempo de funcionamento.

A bateria tem um bot&o de pressado. Este botéo utiliza-se para exibir a carga restante
da bateria se esta estiver guardada fora do aspirador. Pressione o botéo para exibir
durante 30 segundos a capacidade da bateria no indicador LED. Quando o indicador
na bateria comecar a piscar - a carga da bateria é inferior a 30 porcento e brevemente
sera necessario carrega-la. Nota! Para poupar energia, estas baterias podem ser
colocadas em modo de armazenamento, se ndo forem utilizadas por um periodo de 8
semanas. Se tal acontecer, prima o bot&do reset (reiniciar).

Retirar e colocar as baterias
A) Retire a bateria do aspirador

1. Pressione o botédo de libertagdo na pega do aspirador.
2. Mantenha o botéo solto e ao mesmo tempo levante a bateria e puxe para fora do
aspirador.

B) Colocar a bateria no aspirador

1. Faca deslizar a bateria para dentro e para cima na entrada de alimentagdo do
aspirador.
2. Empurre a bateria para baixo.

A duragéo de cada bateria é de aproximadamente 30 minutos. A bateria funcionara
normalmente até 0%, momento em que se desliga automaticamente. O carregamento
total de duas baterias demora 100 minutos.

Avisos importantes - carregador
Antes de utilizar o carregador leia estes avisos.

* CUIDADO! Para reduzir o risco de ferimentos, carregue apenas baterias
recarregaveis de 1do de Litio. Outro tipo de baterias podem explodir, provocando
ferimentos edanos.

* Verifique regularmente o cabo de alimentagédo do carregador para ver se existem

sinais de danos. Nao utilize dispositivos danificados.

Se o cabo de alimentagdo do carregador estiver danificado é necessario substitui-lo

por um cabo original a venda no fabricante ou num representante.

Proteja o carregador da humidade e guarde-o num local seco.

Nao utilize o carregador se estiver molhado.

Nao carregue abaixo de 0° Celsius.

A tensédo de corrente disponivel tem de corresponder a tensdo indicada na placa de

classificagdo do carregador.

Nao utilize o carregador num ambiente explosivo.

Néo transporte o carregador pegando pelo cabo de alimentacéo.

N&o toque no cabo eléctrico ou na ficha com as maos molhadas.

Nao o desligue puxando pelo cabo. Para desligar, pegue pela ficha e ndo pelo cabo.

Nao tape o carregador.

Né&o abra o carregador. As reparagdes s6 deverao ser efectuadas por especialistas

autorizados.

Nao carregue baterias danificadas.

Carregue apenas baterias secas.

Nao carregue baterias ndo recarregaveis neste carregador.

O aparelho ndo se destina a ser utilizado por criangas ou pessoas com

incapacidade sem vigilancia.

Instrucodes de utilizacao - carregador

O carregador tem que ficar colocado numa mesa,
numa prateleira, ou instalar-se numa parede. Se for
colocado numa parede - escolha os parafusos e, se
necessario, buchas, para adaptar o carregador ao
material da parede.

R R * % 4k

* % 4k

Quando o indicador LED nas baterias comegar a
piscar, a carga da bateria é inferior a 30 porcento. A
bateria funcionara normalmente até 0%, momento
em que se desliga automaticamente. Para carregar
as baterias proceda do seguinte modo:

1. Insira a ficha do carregador na tomada.
2. Desga a bateria até ao carregador.

3. Puxe a bateria para tras, na direc¢do da saida do carregador.
4. Ligue a outra extremidade do cabo a uma tomada de parede.

As baterias carregar-se-do automaticamente, o indicador LED na bateria pisca a verde
para indicar que a bateria esta a ser carregada. Quando a bateria estiver totalmente
carregada, a luz verde do indicador LED ficara fixa.O carregamento total de duas
baterias demora 100 minutos. A bateria carregada pode ficar no carregador até ser
utilizada. N&o existe risco de sobrecarga.

O simbolo mmmmm no produto, ou na respectiva embalagem, indica que este produto
ndo pode ser tratado como lixo doméstico. Devera ser entregue num ecoponto para
reciclagem de equipamento eléctrico e electronico. Garantindo a eliminagéo correcta
deste produto evitara potenciais consequéncias nefastas para o ambiente e a saude
humana que, de outra forma, seriam causados por manuseamento inadequado
de residuos deste produto. Para obter informacdes mais pormenorizadas sobre
reciclagem deste produto, por favor, contacte a delegagéo local da sua cidade, o seu
servico de eliminagdo de residuos ou o estabelecimento onde adquiriu o produto.
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ITALIANO |[ [i]

IMPORTANTI ISTRUZIONI PER LA
SICUREZZA

Prima di usare il caricabatterie, leggere tutte le istruzioni e gli avvisi di
pericolo sulla batteria, sul caricabatterie e sul prodotto relativamente
all'uso della batteria.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

Il presente manuale contiene importanti istruzioni per I'uso e per la
sicurezza relative ai modelli con caricabatterie.

Avvertenze importanti - aspirapolvere ~

Questa macchina & progettata per I'uso in interni e non deve essere y
utilizzata o immagazzinata all'aperto. Immagazzinare la macchina in /
interni ad una temperatura max. di 50 °C (gradi celsius) e min. di 0 °C
(gradi celsius) 32 - 122 °F.

L'aspirapolvere non deve essere utilizzato per aspirare materiali pericolosi (polveri
tossiche, materiali infiammabili o esplosivi) e non deve essere utilizzato in atmosfere
esplosive. L'aspirapolvere non deve mai essere utilizzato per aspirare materiale caldo.
In particolare, non deve essere utilizzato per la pulizia di caminetti aperti o chiusi, forni
o simili contenenti braci o ceneri calde. L'aspirapolvere non deve essere utilizzato per
aspirare acqua, liquidi o gas infiammabili.

Questo apparecchio non & previsto per I'utilizzo da parte di bambini o di persone

con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, oppure senza I'esperienza o le
conoscenze necessarie, a meno che non siano sottoposte a un’adeguata supervisione
o non siano state opportunamente istruite. Assicurarsi che i bambini non giochino con
I'apparecchio.

Non manomettere o modificare i dispositivi di sicurezza meccanici, elettrici o termici
della macchina.

La macchina é dotata di una termica che protegge il motore e le altri parti vitali dal
surriscaldamento. In caso di spegnimento della macchina occorre attendere 5-10
minuti affinché la termica si ripristini automaticamente. Nel frattempo, spegnere la
macchina e controllare che nel flessibile, nel sacchetto raccoglipolvere e nel filtro non
vi siano oggetti tali da limitare il flusso d'aria nella macchina.

Istruzioni per l'uso - aspirapolvere

La macchina é indicata per I'uso commerciale, ad esempio in hotel, scuole, ospedali,
fabbriche, negozi e uffici nonché per il normale uso domestico. Leggere attentamente
le istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio. Specifiche e particolari sono soggetti a
modifiche senza preavviso.

Gli accessori riportati nelle figure possono differire da un modello all'altro.

Manutenzione - aspirapolvere

Conservare sempre |'aspirapolvere in un luogo asciutto. L'aspirapolvere & progettato
per uso continuo. In base alle ore di esercizio, i filtri devono essere sostituiti. Durante
I'aspirazione deve sempre essere montato un sacchetto raccoglipolvere. Mantenere
pulito il contenitore con un panno asciutto applicando un velo di cera spray.

L'efficienza della macchina dipende dalle dimensioni e dalla qualita di sacchetto
raccoglipolvere e filtri. L'utilizzo di sacchetti raccoglipolvere e filtri non originali pud
limitare il flusso d’aria e comportare il sovraccarico della macchina. L'utilizzo di
sacchetti raccoglipolvere e filtri non originali invalidera la garanzia.

L'aspirapolvere deve essere utilizzato esclusivamente con i dispositivi e le bocchette
forniti in dotazione. L'utilizzo di bocchette non originali pud compromettere la
sicurezza. Inoltre, I'utilizzo di accessori non originali potra invalidare la garanzia.

Avvertenze importanti - Batterie

Nota! Le prestazioni della batteria miglioreranno dopo i primi
cicli di caricamento/scaricamento.

* Non usare questo caricabatterie per caricare batterie non

ricaricabili.

Prima di ogni utilizzo, verificare che le batterie non

presentino segni di danni

Non schiacciarle.

Non smontarle.

Non riscaldare o incenerire le batterie.

Non cortocircuitare le batterie.

Non immergerle in alcun liquido.

Non ricaricarle a temperature inferiori a 0 °C.

Non ricaricare batterie danneggiate.

Non conservare le batterie contro oggetti metallici per evitare il rischio di

cortocircuito.

EE I I S

L'aspirapolvere & dotato di batterie agli ioni di litio. Le batterie scariche devono
essere riposte in un sacchetto di plastica sigillato, quindi smaltite nel rispetto delle
leggi e delle norme ambientali locali.

Non utilizzare mai batterie non ricaricabili in questo aspirapolvere.

Per I'eventuale sostituzione, utilizzare esclusivamente batterie originali.

* In caso di perdite, le batterie devono essere conferite a un centro di smaltimento
autorizzato o simile.

Le batterie devono essere rimosse dall'apparecchio prima del relativo smaltimento.
* Le batterie devono essere smaltite nel rispetto delle leggi e delle norme ambientali
locali.

18
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Istruzioni per I'uso - batterie

L'aspirapolvere & dotato di batterie agli ioni di litio. In dotazione alla macchina vengono
fornite due batterie. Sul lato superiore di ogni batteria & presente un LED indicatore.
Quando la batteria & carica e funziona al normale livello di potenza, il LED indicatore
rimane acceso in verde.

All'aspirapolvere possono essere collegate entrambe le batterie. Quando l'indicatore
sulla batteria inizia a lampeggiare, I'autonomia residua della batteria & scesa al di sotto
del 30%. In caso di esaurimento di una batteria (autonomia residua 0%), I'aspirapolvere
funziona automaticamente con l'altra batteria (a condizione che sia carica). In tal modo,
aumenta la capacita di potenza e si raggiunge un‘autonomia massima di 60 minuti. Per
prolungare ulteriormente I'autonomia € possibile aggiungere una terza batteria.

Sulla batteria & presente un pulsante che permette di verificare I'autonomia residua
della batteria se viene conservata esternamente all'aspirapolvere. Premere il pulsante;
il LED indicatore mostra la capacita della batteria per 30 secondi. Quando l'indicatore
sulla batteria inizia a lampeggiare, I'autonomia residua & scesa al di sotto del 30% e
la batteria deve essere ricaricata al pit presto. Nota! Per risparmiare energia, queste
batterie verranno messe in modalita di conservazione se non vengono usate entro un
periodo di 8 settimane. Se si verifica, premere il pulsante di ripristino.

Rimozione e installazione delle batterie
A) Rimozione della batteria dall'aspirapolvere

1. Premere il pulsante di sgancio sull'impugnatura dell'aspirapolvere.
2. Tenendo premuto il pulsante, sollevare la batteria ed estrarla dall'aspirapolvere.

B) Installazione della batteria nell'aspirapolvere

1. Inserire la batteria prima verso l'interno, poi verso l'alto nella presa di alimentazione
dell'aspirapolvere.
2. Premere la batteria verso il basso.

Ogni batteria ha un'autonomia di circa 30 minuti. In genere, la batteria funziona fino
allo 0%, quindi si spegne automaticamente.

La ricarica completa di due batterie richiede circa 100 minuti.
Avvertenze importanti - caricabatterie

Leggere attentamente le avvertenze prima di utilizzare il caricabatterie.

* ATTENZIONE! Per ridurre il rischio di lesioni personali, caricare solo batterie
ricaricabili agli ioni di litio. Gli altri tipi di batterie potrebbero esplodere, causando
danni e lesioni personali.

Verificare regolarmente che il cavo di alimentazione del caricabatterie non presenti
segni di danni. Non utilizzare dispositivi danneggiati.

Qualora sia danneggiato, il cavo di alimentazione del caricabatterie deve essere
sostituito con un cavo originale disponibile presso il produttore/rappresentante.

Il caricabatterie deve essere conservato in un luogo asciutto al riparo dall'umidita.
Non utilizzare il caricabatterie qualora sia bagnato.

Non ricaricare le batterie a temperature inferiori a 0 °C.

La tensione di rete deve corrispondere a quella riportata sulla targhetta dei dati
nominali del caricabatterie.

Non utilizzare il caricabatterie in ambienti esplosivi.

Non trasportare il caricabatterie tenendolo per il cavo di alimentazione.

Non toccare il cavo elettrico o la spina con le mani bagnate.

Non scollegare il caricabatterie tirando il cavo. Per scollegarlo, tirare la spina, non il cavo.
Non coprire il caricabatterie.

Non aprire il caricabatterie. Le riparazioni devono essere effettuate esclusivamente
da tecnici autorizzati.

Non ricaricare batterie danneggiate.

Ricaricare esclusivamente batterie a secco.

Non usare questo caricabatterie per caricare batterie non ricaricabili.
L'apparecchio non deve essere utilizzato da bambini o persone inferme senza una
supervisione adeguata.

Istruzioni per l'uso - caricabatterie

Il caricabatterie deve essere collocato su un tavolo,
su una mensola oppure fissato a muro. In caso

di fissaggio a muro, utilizzare viti e all'occorrenza
tasselli appropriati per il materiale del muro.

* %k k% % * ok x %

* ok x %

Quando il LED indicatore della batteria inizia a
lampeggiare, I'autonomia residua & scesa al di sotto
del 30%. In genere, la batteria funziona fino allo 0%,
quindi si spegne automaticamente. Per ricaricare le
batterie, procedere come segue:

1. Inserire la spina del caricabatterie nella presa
elettrica.

2. Inserire la batteria nel caricabatterie.

3. Tirare la batteria all'indietro fino alla presa del caricabatterie.

4. Collegare l'altra estremita del cavo alla presa elettrica a muro.

Le batterie verranno ricaricate automaticamente. Durante la ricarica, il LED indicatore
sulla batteria lampeggia in verde. Al termine della ricarica, il LED indicatore sulla
batteria rimane acceso in verde.La ricarica completa di due batterie richiede circa
100 minuti. La batteria carica pud essere lasciata nel caricabatterie finché non verra
utilizzata senza rischio di sovraccarico.

)34

Il simbolo =g, prodotto o sulla confezione indica che questo prodotto non pud
essere smaltito fra i rifiuti domestici. Deve invece essere consegnato a un centro di
raccolta autorizzato per il riciclaggio dei dispositivi elettrici ed elettronici. Smaltendo
questo prodotto in modo corretto, si contribuisce a ridurre I'impatto ambientale e
sull'uomo. Questi aspetti negativi verrebbero altrimenti causati da un riciclaggio
inappropriato di questo prodotto.”Per maggiori informazioni sul riciclaggio di questo
prodotto, contattare il proprio comune, il centro di raccolta dei rifiuti urbani locale o il
rivenditore.
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TAHTSAD OHUTUSJUHISED

Enne taaslaetavate patareide laadija kasutamist lugege kdiki juhiseid ning
jargige patarei kasutamisel patareil, laadijal ja tootel olevaid ohutusmérke.

SALVESTAGE NEED JUHISED

See manuaal sisaldab olulisi ohutus- ja t66juhendeid, mis puudutavad
patareilaadija mudeleid.

Olulised hoiatused - tolmuimeja =

Masin on mdeldud Uksnes kuivpuhastuseks ja seda ei tohi
kasutada ega hoida mérjas kohas. Hoiustage masinat siseruumides
temperatuuril maks. 50 °C (kraadi celsiust) ja min. 0 °C (kraadi
celsiust) 32 kuni 122 °F.

Tolmuimejat ei tohi kasutada ohtlike materjalide koristamiseks, nt mirgine tolm,
tule- ja plahvatusohtlikud materjalid, samuti ei tohi seda kasutada plahvatusohtlikus
keskkonnas. Mitte mingil juhul ei tohi imeda kuuma materjali. Samuti ei tohi
masinat kasutada lahtiste ja kinniste kaminate, ahjude v6i muude taoliste seadmete
puhastamiseks, mis sisaldavad kuuma véi hédguvat tuhka. Tolmuimejat ei tohi
kasutada vee, muude vedelike vdi tuleohtlike gaaside imemiseks.

Seade ei ole méeldud kasutamiseks lastele voi nérga fulsilise, vaimse vdi sensoorse
vdimega isikutele vdi isikutele, kellel puuduvad vastavad teadmised ja kogemused,
vélja arvatud juhul, kui keegi neid jalgib ja juhendab. Lapsi tuleks jélgida, tagamaks, et
nad seadmega ei mangi.

Keelatud on muuta mehhaanilisi, elektri- ja soojuskaitseseadmeid.

Masin on varustatud lekuumenemiskaitsega, mis kaitseb mootorit ja muid olulisi

osi Ulekuumenemise eest. Kui masin seiskub, oodake enne uuesti t66le hakkamist
véhemalt 5-10 minutit. Ootamise ajal votke masin vooluvérgust vélja ja kontrollige
voolikut, tolmukotti ning filtrit veendumaks, et miski ei takista 6huvoolu Iabi masina.

Juhised tolmuimeja kasutamiseks

Antud masinat voib kasutada Uhiskondlikes asutustes nagu naiteks hotellid, koolid,
haiglad, tehased, kauplused ja kontorid, samuti koduses majapidamises. Lugege
palun enne selle seadme kasutmist 18bi siinkohal esitatud juhised Tehnilisi andmeid
ja detaile voib muuta ilma eelnevalt teatamata.

Piltidel naidatud tarvikud vdivad eri mudelitel olla erinevad.

Hooldus - tolmuimeja

Hoidke tolmuimejat alati kuivas kohas. Tolmuimeja on mdeldud pidevaks t6&tamiseks.
Filtrid tuleb vahetada olenevalt t66tundide arvust. Tolmuimeja kotifiltri puhastamisel
peab tolmukott olema masinasse paigaldatud. Puhastage tolmuimejat kuiva riidetlkiga,
millele on lisatud veidi puhastusainet.

Tolmukoti ja filtrite suurus ning kvaliteet méjutavad masina efektiivsust.
Mitteoriginaalsete tolmukottide vai filtrite kasutamisel véib huvool olla piiratud,
mistdttu masin on liigselt koormatud. Mitteoriginaalsete tolmukottide véi filtrite
kasutamine muudab garantii kehtetuks.

Kasutage selle tolmuimejaga ainult neid tarvikuid ja otsikuid, mis antakse tolmuimejaga
kaasa. Mitteoriginaalsete otsikute kasutamine v&ib olla ohtlik. Lisaks sellele muutuvad
kdik garantiikorras esitatud kaebused mitteoriginaalsete tarvikute kasutamisel
kehtetuks.

Olulised hoiatused - akud

Téahelepanu! Pérast algse laadimise/tiihjakslaadimise tsuklit
taaslaetava patarei t66vdime suureneb.

Arge laadige selle laadijaga mittelaetavaid patareisid.
Enne igat kasutuskorda - kontrollige, kas akud on terved
Arge 18hkuge.

Arge votke osadeks.

Arge kuumutage ega tuhastage akusid.

Arge laske akusid liihisesse.

Arge leotage mis tahes vedelikus.

Arge laadige temperatuuril alla 0 °C kraadi.

Kahjustatud akusid ei tohi laadida.

Akusid ei tohi paigutada hoiule metallesemete kérvale, sest see vdib tekitada lthise.

L T S

Antud tolmuimeja kasutab liitium-ioon akusid. Kasutatud akude ohutuks
héavitamiseks tuleb akud pakkida kinnistesse plastkottidesse ning kaidelda vastavalt
koikidele kohalikele ohutus- ja keskkonnaeeskirjadele.

Selles tolmuimejas ei tohi kunagi kasutada mittelaetavaid akusid.

* Kui akud tuleb vélja vahetada, siis kasutage ainult originaalakusid.

Kui akud lekivad, siis viige need vastavasse jaatmekaitluspunkti voi teise
sarnasesse kohalikku punkti.

* Akud tuleb enne seadme viimist utiili seadmest vélja votta.

Akud tuleb havitada ohutult ning vastavalt kohalikele ohutus- ja
keskkonnaeeskirjadele.
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Kasutusjuhised - akud

Antud tolmuimeja té&tab liitium-ioon akudel. Masinaga antakse standardvarustusena
kaasa kaks akut. Iga aku tlemisel otsal on LED (valgusdiood) indikaator. Kui aku on
laetud ning té6tab harilikul véimsusel, pdleb LED indikaator roheliselt.

Tolmuimejasse vdib sisestada mdlemad akud. Kui aku indikaator hakkab vilkuma, siis

on selle laetuse tase langenud alla 30 protsendi. Kui ks aku on tiihjaks saanud, tase

0 % peal, ltlitub tolmuimeja automaatselt tle teise aku toitele (kui teine aku on laetud).
Sellisel juhul jagub toidet ja tddaega maksimaalselt 60 minutiks. Véimalik on tellida ka

taiendav kolmas aku - sel moel pikeneb t66aeg veelgi.

Akul on lulitusnupp. Selle nupu eesmérgiks on naidata aku jooksvat laetuse taset,
kui akut hoitakse véljaspool tolmuimejat. Vajutage nupp alla ning aku laetuse tase
kuvatakse LED indikaatorile 30 sekundiks. Kui aku indikaator hakkab vilkuma, siis
on aku laetuse tase alla 30 protsendi ning see vajab peagi laadimist. Tahelepanu!
Kui akusid ei ole 8 nddala jooksul kasutatud, ltlituvad need voimsuse sddstmiseks
hoiureziimile. Kui see juhtub, vajutage palun ldhtestusnuppu.

Akude eemaldamine ja paigaldamine
A) Eemaldage aku tolmuimejast

1. Vajutage vabastusnupp tolmuimeja kaepidemes alla.
2. Hoidke nupp all ja tdstke samal ajal akut Ulespoole ning tolmuimejast vélja.

B) Paigaldage aku tolmuimejasse

1. Libistage akut tolmuimeja toiteava suunas sisse- ja tlespoole.
2. Vajutage akut allapoole.

Iga aku tédajaks on umbes 30 minutit. Aku téétab harilikult seni, kuni tema laetus
langeb 0 %-ni ja lllitub siis ise valja.

Kaks akut laevad end taiesti téis 100 minuti jooksul.

Olulised hoiatused - laadija
Lugege need hoiatused enne laadija kasutamist 18bi.

* ETTEVAATUST! Véltimaks kahjustuste riski laadige ainult litium-ioon tudpi
taaslaetavaid patareisid. Teist tlpi patareid vdivad plahvatada, pdhjustades vigastusi
isikutele ja tekitades muud kahju.

Kontrollige regulaarselt laadija p&hikaablit mis tahes kahjustuse osas.

Arge kasutage kahjustatud seadmeid.

Kui laadija toitejuhe on kahjustatud, tuleb see vahetada vélja originaaljuhtme vastu,
mida on vdimalik saada tootja voi teenindusagendi kéest.

Kaitske laadijat niiskuse eest ning pange see kuiva kohta hoiule.

Arge kasutage laadijat, kui see on mérg.

Arge laadige temperatuuril alla 0°C kraadi.

P&hipinge peab vastama laadija andmesildil margitud pingele.

Arge kasutage laadijat plahvatusohtlikus keskkonnas.

Laadijat ei tohi kanda selle pdhikaablit pidi.

Arge puudutage elektrijuhet véi pistikut méargade katega.

Arge tdmmake pistikut kontaktist valja juhet pidi. Valjatémbamisel hoidke pistikust,
mitte juhtmest.

Arge katke laadijat kinni.

Arge avage laadijat. Parandustdid vaivad teostada vaid volitatud spetsialistid.
Arge laadige kahjustatud akusid.

Laadige ainult kuivi akusid.

Arge laadige selle laadijaga mittelaetavaid patareisid.

Lapsed ja vastutusvdimetud inimesed ei tohi masinat kasutada iima jérelevalveta.

Kasutusjuhised - laadija

Laadija tuleks asetada lauale, riiulile v6i paigaldada seinale. Seinale paigaldamisel
kasutage kruvisid ja vajadusel tibleid, et sobitada laadijat seinamaterjaliga.

R I T T S

* ok k%

Kui akude LED indikaatorid hakkavad vilkuma, siis
on aku laetuse tase langenud alla 30 protsendi. Aku
tootab harilikult seni, kuni tema laetus langeb 0 %-ni
ja lulitub siis ise valja. Toimige akude laadimiseks
jargmiselt:

1. sisestage laadija pistik stepslisse;

2. asetage aku laadijasse;

3. tbmmake akut tahapoole laadija véljundi juurde;
4. sisestage kaabli teine ots elektrikontakti seinas.

Akud hakkavad automaatselt laadima ja LED
indikaator vilgub akul roheliselt, et viidata aku laadimisele. Kui aku on tais laetud,
pdleb LED indikaator téiesti rohelisena.

Kaks akut laevad end téiesti tais 100 minuti jooksul. Laetud aku vdib jéada laadijasse,
kuni seda kasutatakse. Pole ohtu, et seda Uleliia laetaks.

)4

Tootel voi selle pakendil olev siimbol HEEEE \jiitabh sellele, et seda toodet ei tohi
kaidelda nagu olmeprigi. Selle asemel tuleb see viia vastavasse elektri- ja
elektrooniliste seadmete kogumispunkti. Kandes hoolt selle toote korrektse
utiliseerimise eest aitate véltida potentsiaalseid negatiivseid tagajérgi keskkonnale ja
inimeste tervisele, mida selle toote sobimatu utiliseerimine voiks muidu pdhjustada.

Votke palun tépsema informatsiooni saamiseks selle toote utiliseerimise kohta
Uhendust oma kohaliku omavalitsuse, prugivedamisteenuse pakkuja véi kauplusega,
kust te selle toote ostsite.
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SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSIBU

Pirms baterijas uzlades ierices lietoSanas izlasiet visus noradijumus par
baterijas lietoSanu un bridindjuma markéjumu uz baterijas, ladétaja un
produkta.

SAGLABAJIET SIS INSTRUKCIJAS

Saja rokasgramata ir svarigi noradijumi par bateriju uzlades ierices
mode]u drostbu un lieto$anu.

Svarigi bridinajumi - puteklu siicéjs ~
ST ierice ir paredzéta lieto$anai tikai sausa vidé un to nedrikst lietot

vai uzglabat arpus telpam mitruma apstaklos. Uzglab3ajiet ierici

iekstelpas pie maks. temperatdras 50 °C (Celsija gradi) un min. 0 °C
(Celsija gradi) 32 Iidz 122 °F.

Putek|u sicéju nedrikst lietot bistamu, piem., toksisku puteklu, uzliesmojoSu vai
spradzienbistamu materialu savak$anai, ka arT to nevajadzétu lietot spradzienbistama
vidé. Nekada gadijuma putek|u slicéju nevajadzétu lietot karstu materialu savakSanai.
Jo 1pasi putekluslcéju nedrikst lietot atvértu un slégtu kurtuvju tiriSanai, piem.,
krasnim vai lidzigam kurtuvém, kuras ir silti vai kvélojoSi pelni. Puteklu stc&ju nedrikst
lietot Gdens, Skidrumu vai viegli uzliesmojosu degvielu uzstkSanai.

lerici nedrikst izmantot bérni vai personas ar traucétam fiziskajam, manu vai prata
sp&jam, vai nepietiekamu pieredzi vai zinaanam, ja vinas netiek uzraudzitas un
apmacitas. Jauzmanas, lai bérni ar ierici nespélgjas.

Nedrikst veikt nekadas izmainas ierices mehaniskajiem, elektriskajiem vai
termodro$ibas mehanismiem.

ST ierice ir aprikota ar termisko dro$inataju, kas garanté motora un citu svarigu ierices
detalu aizsardzibu pret parkar$anu. Ja ierice ir izslégusies, japagaida vismaz 5-10
mindtes 1dz tas automatiskai atiestatei. Uzgaidot, izslédziet ierici, tad parbaudiet
§lateni, puteklu maisinu un filtru, lai parliecinatos, ka nekas netraucé gaisa plismai
caur ierici.

Puteklu suceéja lietoSanas noteikumi

ST ierice ir piemérota komercialai lieto$anai, piem., viesnicas, skolas, slimnicas,
rapnicas, veikalos, birojos un standarta majsaimniecibas mérkiem. Pirms ierices
lietoSanas, ltdzu, izlasiet visus Seit minétos noteikumus. Specifikacijas un detalas var
tikt mainttas bez iepriek$é&ja pazinojuma.

Ziméjumos redzamie piederumi dazadiem modeliem var bat atskirigi.

Putekl]u sucéja apkope

Vienmér uzglabajiet putek|u slicéju sausa vieta. lekarta ir konstruéta nepartrauktam
darbam. Atkariba no darba stundu skaita ir janomaina jauni puteklu filtri. Ja tiek tirits
putek|u slcéja iestces filtrs, iericei jabat uzstaditam putek|u maisinam. Konteinera
tiriSanai lietojiet sausu dranu un mazliet uzsmidzinama tirisanas Ilidzek|a.

puteklu maisinu un filtru lietoSana var izraisit ierobeZotu gaisa plismu, kas var izraistt
ierices parslodzi. Nestandarta puteklu maisinu vai filtru lietoSanas gadijuma garantijas
nav spéka.

Lietojiet So putek|u slcéju tikai ar aprikojumu un uzgaliem, kas ieklauti ta komplekta.
Nestandarta uzgalu lietoSana var pasliktinat drosibu. Turklat gadijuma, ja tiek lietoti
nestandarta piederumi, garantija nav spéka.

Svarigi bridinajumi - akumulatori

legauméjiet! Baterijas veiktspéja péc sakotnéja uzladésanas/
izladésanas cikla palielinasies.

Neuzladgjiet baterijas, kuras nav paredzétas $ai uzlades
iericei.

* Pirms katras lietoSanas reizes - parbaudiet akumulatorus
vai nav redzamas bojajuma pazimes

Nepielaujiet triecienus.

Neveiciet demontazu.

Nekarsgjiet vai nededziniet akumulatorus.

Neizraisiet akumulatoru Tssavienojumu.

Nemérciet nekados Skidrumos.

Neveiciet uzladi temperatira, kas zemaka par 0° Celsija.
Neuzladgjiet bojatus akumulatorus.

Lai izvairitos no Tssavienojuma riska, neuzglabajiet akumulatorus lidzas metala
priekSmetiem.

*

I

Sim putek|u sticgjam tiek lietoti litija jonu akumulatori. No izlietotajiem
akumulatoriem jaatbrivojas drosa veida un tie jaievieto plastikata maisina, ka art ar
tiem jarikojas atbilstosi vietéjiem apstiprinatajiem piesardzibas un apkartéjas vides
noteikumiem.

Nekad nelietojiet putek|u stcéja neuzladéjamus akumulatorus.

Nomainot akumulatorus, lietojiet tikai standarta akumulatorus.

Ja akumulatoriem ir sice, nododiet tos atkritumu parstrades uznémuma vai
tamlidziga, lidzas esosa atkritumu savakSanas punkta.

Akumulatori jaiznem no ierices pirms ta tiek sabojata.

Akumulators janodod atkritumos dros$i un atbilstoSi vietgjiem apstiprinatajiem
piesardzibas un apkartéjas vides noteikumiem.

20
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LietoSanas noteikumi - akumulatori

Sis puteklu siicéjs tiek ekspluatéts ar litija jonu akumulatoriem. Divi akumulatori tiek
piegadati ka standarta aprikojums kopa ar ierici. Katram akumulatoram augsdala ir
LED (gaismas diode) indikators. Ja akumulators ir uzladéts un darbojas ar standarta
jaudas Iimeni, LED indikators nepartraukti deg zala krasa.

Puteklustcéjam var pieslégt abus akumulatorus. Kad akumulatora indikators sak
mirgot, jaudas lTmenis akumulatora ir mazaks neka 30 procenti. Ja viena akumulatora
darbibas laiks beidzas - ta jaudas limenis ir 0 %, putek|usicéjs automatiski parslédzas
uz otru akumulatoru (ja tas ir uzladéts). Tas rezultata palielina jaudas kapacitati un
ekspluatacijas laiku, maksimums Iidz 60 minGtém. lesp&jams arT pasatit papildus treSo
akumulatoru, izmantojot to, ekspluatacijas laiks tiks palielinats vél vairak.

Akumulatoram ir nospieZama podzina. STs podzina ir paredzéta, lai apskatitu atlikuso
jaudas ITmeni, ja akumulators nav pieslégts putek|u slicéjam. Nospiediet podzinu

un akumulatora kapacitate 30 sekundes tiks radita LED indikatora. Ja akumulatora
indikators sak mirgot, akumulatora jaudas Iimenis ir mazaks ka 30 % un to driz bas
jauzlade. Piezime! Ja baterijas nelieto vismaz astonas nedélas, tad stravas taupibas
noltkos tas ieslégsies uzglabasanas rezima. Sada gadijuma, ltadzu, nospiediet
atiestates taustinu.

Akumulatoru nonemsana un uzstadisana
A) 1znemiet akumulatoru no putekju siicéja

1. Nospiediet fiksacijas pogu pie putek|usticéja roktura.
2. Turiet pogu nospiestu un vienlaicigi paceliet akumulatoru augSup un tad uz arpusi.

B) Akumulatora uzstadiSana puteklu suceéja

1. levietojiet akumulatoru iekSup un augSup uz baro$anas ieliktna pusi.
2. Piespiediet akumulatoru lejup.

Katra akumulatora darbibas laiks ir aptuveni 30 minates. Akumulators darbosies
normali I"dz jaudas lTmenis bis 0 % un tas izslégsies. Divi akumulatori tiks uzladéti
100 mindsu laika.

Svarigi bridinajumi - ladétajs
Izlasiet Sos bridindjumus pirms ladétaja lietoSanas.

* BRIDINAJUMS PIESARDZIBAI! Lai samazinatu ievainojumu risku, uzladgjiet
vienigi litija-jonu atkartoti uzladéjamas baterijas. Citas baterijas var eksplodét, radot
ievainojumus un bojajumus.

* Regulari parbaudiet ladétaja stravas vadu, lai nebatu bojajumu pazimju.

Nelietojiet bojatas ierices.

Ja ladétaja stravas vads ir bojats, tas janomaina ar standarta vadu, ko var

iegadaties pie razotaja vai ta servisa parstavja.

Sargajiet ladétaju no mitruma un glabajiet to sausas vietas.

Nelietojiet ladétaju, ja tas ir mitrs.

Neveiciet uzladi temperatara, kas zemaka par 0° Celsija.

Sprieguma spailu polaritatei jaatbilst polaritatei, kas noradita uz ladétaja tehnisko

datu plaksnites.

Nelietojiet ladétaju spradzienbistama vidé.

Neparnésajiet 1adétaju, turot aiz stravas vada.

Neaiztieciet elektribas vadu vai kontaktdaks$inu ar mitram rokam.

Neatvienojiet 1adétaju, raujot aiz vada. Lai atvienotu ladétaju, satveriet

kontaktdaksinu nevis vadu.

Neapsedziet 1adétaju.

Neatveriet 1adétaju. Labosanu drikst veikt tikai autorizéti specialisti.

Neuzladéjiet bojatus akumulatorus.

Uzladégjiet tikai sausus akumulatorus.

Neuzladéjiet baterijas, kuras nav paredzétas Sai uzlades iericei.

lerice nav paredzéta bérnu, kas atstati bez uzraudzibas, un nespéjigu cilvéku

lietoSanai.

LietoSanas instrukcija - ladétajs
Ladétajs janovieto uz galda, plaukta vai japiestiprina pie sienas. Ja tas tiek

piestiprinats pie sienas, izvélieties skrives un, ja nepiecieS$ams sienai paredzétus
dibelus, lai 1adétaju sastiprinatu ar sienas materialu.

* ok * * % 4k

I S

Kad akumulatora LED indikators sak mirgot,

jaudas ITmenis akumulatora atlicis zemaks par 30
procentiem. Akumulators darbosies normali ltdz
jaudas ITmenis bis 0 % un tas izslégsies. Lai uzladétu
akumulatorus:

1. levietojiet ladétaja stravas vada kontaktspraudni.
2. lelieciet akumulatoru ladétaja.

3. Nofiksé&jiet akumulatoru ladétaja atveré.

4. lespraudiet vada otru galu sienas elektribas rozeté.

Akumulatori tiks uzladéti automatiski, lai batu redzams, ka notiek uzlade, LED
indikators uzlades laika mirgos. Kad akumulators bis pilniba uzladéts, LED indikators
nepartraukti degs zala krasa.

Divi akumulatori pilnTba tiks uzladéti 100 mintsu laika. Uzladéts akumulators var palikt
ladétaja, idz bridim, kad tas tiks izmantots. Nepastav nekads risks, ka akumulators
uzladésies parak daudz.

Simbols mmmmm Uz izstradajuma vai uz ta iepakojuma norada, ka ar to nedrikst apieties
ka ar sadzives atkritumiem. Ta vieta, tas janodod piemérota savaksanas punkta, kas
paredzeéts elektrisko un elektronisko ieri¢u parstrades nodrosinasanai. Parliecinoties,
ka Sis izstradajums tiek nodots atbilstosi prasibam, jus palidzésiet novérst iespéjamas
negativas sekas apkartéjai videi un cilvéka veselibai, ko pretéja gadijuma varétu
izraisit neatbilstoSa apieSanas ar 81 izstradajuma atkritumiem.

Plasakai informacijai par 8T izstradajuma parstradi, sazinieties ar jisu vietgjo pilsétas
domi, jds atkritumu apsaimnieko$anas servisu vai veikalu, kur tika iegadats Sis
izstradajums.
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SVARBIOS SAUGUMO INSTRUKCIJOS

PrieS naudodami baterijos jkroviklj perskaitykite ant baterijos, jkroviklio ir
gammlo esancias instrukcij as deél baterijos naudojimo.

ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA

Siame vartotojo vadove pateiktos svarbios saugumo ir baterijos jkroviklio
modeliy naudojimo instrukcijos.

Svarbus jspéjimai dél dulkiy siurblio

Sis jrenginys skirtas tik sausajam naudojimui, jj draudziama naudoti
ar laikyti lauke, jei drégna. [renginj laikykite patalpoje, ne auk$tesnéje
kaip 50 °C ir ne Zemesnéje kaip 0 °C temperataroje.

Siuo dulkiy siurbliu negalima siurbti pavojingy medziagy, pvz., toksisky dulkiy, degiuju
ar sprogstamujy medziagy, draudZiama juo naudotis sprogioje atmosferoje. GrieZtai
draudziama dulkiy siurbliu siurbti kar§tas medziagas. Draudziama dulkiy siurbliu valyti
atvirus ar uzdarus Zidinius, krosnis ir kitas vietas, kuriose gali bati karsty peleny ar
Zarijy. Dulkiy siurbliu negalima siurbti vandens, skys€iy ar degiyjy dujy.

Prietaisu draudziama naudotis vaikams, asmenims, turintiems fiziniy, sensorikos
arba psichiniy sutrikimy, arba neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy, nebent jie
yra prizidrimi arba tinkamai apmokyti. Vaikus reikia priziaréti, kad jie su Siuo prietaisu
nezaisty.

Draudziama keisti mechaninius, elektrinius ar Siluminius apsaugos jtaisius.

Kad neperkaisty variklis ir kitos svarbios jrenginio dalys, jrengtas Siluminis atjungiklis.
|renginiui i$sijungus, palaukite maziausiai 5-10 min., kad apsauga automatiskai
atsijungty. Laukdami i§junkite jrenginio maitinima ir tikrindami zarna, dulkiy maiselj ir
filtrg jsitikinkite, kad niekas netrukdo oro srautui jrenginyje.

Dulkiy siurblio naudojimo instrukcijos

Sis jrenginys tinka komerciniam naudojimui, pavyzdZiui, viebugiuose, mokyklose,
ligoninése, gamyklose, parduotuvése ar biuruose, bei jprastam buitiniam naudojimui.
Prie§ pradédami naudoti §j jrenginj, perskaitykite visas pateikiamas instrukcijas.
Techniniai duomenys ir informacija gali bati pakeisti i anksto nejspéjus.

lliustracijose vaizduojami priedai gali bati jvairls. Tai priklauso nuo siurblio modelio.

Dulkiy siurblio prieziura

Dulkiy siurblj laikykite tik sausoje vietoje. Sis dulkiy siurblys pritaikytas nuolatiniam
naudojimui. Pagal darbo valandy skai€iy reikia atnaujinti dulkiy filtrus. Siurbiant dulkiy
siurblio medziagini filtra, siurblyje turi biti jdétas dulkiy maiselis. Siurblio korpusg
valykite sausa $luoste ir nedideliu kiekiu purSkiamo blizgiklio.

|renginio naSumui daro jtaka dulkiy maiselio bei filtry dydis ir kokybé. Naudojami
neoriginalds dulkiy maiSeliai ar filtrai gali sunkiau praleisti ora, dél to jrenginys gali bati
perkraunamas. Naudojant neoriginalius dulkiy maiSelius ar filtrus, garantija netaikoma.

Sj dulkiy siurblj naudokite tik su kartu pateikta jranga ir $epeciais. Naudojant kitus,
neoriginalius, Sepecius, gali susilpnéti sauga. Be to, naudojant neoriginalius priedus,
garantija nustoja galioti.

Svarbus jspéjimai del
akumuliatoriy

Pastabal Po pirmy jkrovimo/iskrovimo cikly, baterijos
charakteristikos pagerés.

Siuo ikrovikliu nejkrovinékite nejkraunamy baterijy.
Kiekvieng kartg prie§ naudodami tikrinkite, ar néra jokiy,
akumuliatorius gedimo pozymiy.

Draudziama deformuoti spaudziant.

Draudziama ardyti.

Draudziama $ildyti ar deginti akumuliatorius.
Draudziama trumpai sujungti akumuliatorius.
Draudziama merkti | bet kokj skyst;.

Draudziama krauti Zemesnéje nei 0 °C temperataroje.
Draudziama krauti sugadintus akumuliatorius.

Dél trumpojo jungimo pavojaus draudziama $alia laikyti akumuliatorius ir metalinius
daiktus.

*

*

EEEE I T T T T S

Siame dulkiy siurblyje naudojami li¢io jony akumuliatoriai. Senus akumuliatorius
privalu saugiai likviduoti. Jie turi bati jdéti | hermetiskg plastikinj maiselj ir

likviduojami laikantis visy galiojanciy saugos taisykliy bei aplinkosaugos reikalavimy.

Siame dulkiy siurblyje draudZiama naudoti neakumuliatorines baterijas.

Senus akumuliatorius keiskite tik originaliais.

* Jeigu i§ akumuliatoriy, teka skystis, atduokite juos likvidavimo jmonei arba vietos
surinkimo punktui.

Prie$ likviduojant jrenginj, i$ jo turi bati iSimti akumuliatoriai.

Akumuliatoriy privalu saugiai likviduoti, laikantis visy galiojanciy saugos taisykliy bei
aplinkosaugos reikalavimy.
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Akumuliatoriy naudojimo instrukcijos

| 8i dulkiy siurblj jtampa tiekiama i$ li¢io jony akumuliatoriy. Standartiniame jrenginio
komplekte yra du akumuliatoriai. Kiekvieno akumuliatoriaus virSuje yra Sviesos diody
indikatorius. Kai akumuliatorius jkrautas ir veikia jprastine galia, indikatorius nuolat
Sviecia zaliai.

Prie siurblio galima vienu metu prijungti abu akumuliatorius. Blyksintis akumuliatoriaus
indikatorius reiSkia, kad liko maziau nei 30 proc. akumuliatoriaus kravio. I1Ssekus
vienam akumuliatoriui (t. y. krQviui sumazéjus iki 0 proc.), automatiSkai jjungiamas
kitas (jei jkrautas). Taip bendroji veiklos trukmé pailgéja daugiausia iki 60 minuciy. Taip
pat galima uZsakyti trecig akumuliatoriy, dar labiau pailginantj veiklos trukme.

Akumuliatoriuje jtaisytas mygtukas, kurio paskirtis — rodyti likusj akumuliatoriaus
kravj, jei akumuliatorius neprijungtas prie siurblio. Nuspaudus mygtuka, Sviesos diody
indikatoriuje 30 sekundziy rodomas akumuliatoriaus kravis. Blyksintis akumuliatoriaus
indikatorius reiSkia, kad liko mazZiau nei 30 proc. krivio ir akumuliatoriy netrukus
reikés jkrauti. Pastaba! Energijos taupymo sumetimais Sios baterijos bus perjungtos

i sandéliavimo rezima, jei nebus naudojamos 8 savaites. Jei taip jvyksta, praSome
paspausti perkrovimo mygtuka.

Kaip atjungti ir prijungti akumuliatorius
A. Kaip atjungti akumuliatoriy nuo siurblio

1. Dulkiy siurblio rankenoje nuspauskite fiksatoriaus mygtuka.
2. Tebespausdami mygtuka, pakelkite ir nuo siurblio patraukite akumuliatoriy.

B. Kaip prijungti akumuliatoriy prie siurblio

1. Stumkite akumuliatoriy pirmyn ir aukstyn | siurblio maitinimo lizda.
2. Stumkite akumuliatoriy Zemyn.

Kiekvieno akumuliatoriaus veiklos trukmé yra mazdaug 30 min. Paprastai
akumuliatorius iSkraunamas iki 0 proc., tada iSsijungia.

Du akumuliatoriai visiSkai jkraunami per 100 minugiy.

Svarbus jspéjimai dél jkroviklio

Prie$ naudodami jkroviklj, perskaitykite Siuos jspéjimus.

*

DEMESIO! Norédami i§vengti susiZeidimo pavojaus, jkraukite tik jkraunamas ligio
jony baterijas. Kitokio tipo baterijos gali sprogti ir suZeisti bei padaryti Zalos.
Reguliariai tikrinkite, ar nesugadintas jkroviklio jtampos kabelis.

Draudziama naudoti sugadintus prietaisus.

Sugadintg jkroviklio jtampos laida reikia keisti originaliu laidu, jsigytu i§ gamintojo
arba jo techninés priezidros agento.

Saugokite jkroviklj nuo drégmés, laikykite sausoje vietoje.

Draudziama naudoti $lapig jkroviklj.

Draudziama krauti Zemesnéje nei 0 °C temperataroje.

lkroviklj galima jungti tik j elektros tinkla, kurio jtampa atitinka jkroviklio techniniy
duomeny ploksteléje nurodytus duomenis.

Draudziama kroviklj naudoti sprogioje aplinkoje.

Draudziama jkroviklj nesti, laikant uz jtampos kabelio.

Draudziama $lapiomis rankomis liesti jtampos kabelj arba kistuka.

ISjungiant i$ elektros tinklo lizdo, draudziama traukti uz kabelio. Norédami iSjungti,
suimkite ne kabelj, o kiStuka.

Draudziama uzdengti jkroviklj.

Draudziama atidaryti jkroviklio korpusg. Remontuoti gali tik jgalioti specialistai.
Draudziama krauti sugadintus akumuliatorius.

Galima krauti tik sausus akumuliatorius.

Siuo ikrovikliu nejkrovinékite nejkraunamy baterijy.

Neleiskite prietaisu be priezitiros naudotis vaikams ar nejgaliems asmenims.

* ok x * % 4k

I T S

lkroviklio naudojimo instrukcijos

|kroviklis turi bati padétas ant stalo ar lentynos arba pritvirtintas prie sienos. Tvirtindami
prie sienos, pasirinkite sienos medziagg atitinkancius sraigtus ir, jei reikia, sieny
kai$cius, kuriais bty galima tinkamai pritvirtinti
ikroviklj.

Jeigu pradéjo blykséti akumuliatoriaus Sviesos diody
indikatorius, vadinasi, liko 30 proc. akumuliatoriaus
kravio. Paprastai akumuliatorius iSkraunamas

iki 0 proc., tada i$sijungia. Kad jkrautuméte
akumuliatorius, atlikite toliau apraSomus veiksmus.

1. ljunkite jkroviklio kistuka j lizda.

2. Uzdékite akumuliatoriy ant jkroviklio.

3. Traukite akumuliatoriy link jkroviklio jungties.
4. Jjunkite kitg kabelio galg | elektros tinklo lizda.

Akumuliatoriai kraunami automatiskai; blyksintis Zalias Sviesos diody indikatorius rodo,
kad akumuliatorius kraunamas. Kai akumuliatorius visiSkai jkrautas, jo indikatorius ima
nuolat Sviesti zaliai.

Du akumuliatoriai visi$kai jkraunami per 100 minuciy. |krautg akumuliatoriy galima
palikti jkroviklyje, kol jo prireiks. Néra jokio pavojaus perkrauti akumuliatoriy.

)54

Ant gaminio ar pakuotés esantis Zenklas ™S8 reiskia, kad §j gaminj draudZziama
likviduoti kartu su buities atliekomis. Jj reikia atiduoti | elektros ir elektroninés jrangos
surinkimo punktg perdirbti. Tinkamai likviduodami §j gaminj, padedate saugoti aplinkg
ir Zzmoniy sveikatg nuo zalingy atlieky.

Daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbimg kreipkités | savo gyvenamosios
vietos savivaldybe, buities atlieky iSvezimo tarnybg ar prekybos jmone, kurioje jsigijote
gaminj.
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POLSKI(T

WAZNE INFORMACJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem tadowarki nalezy przeczyta¢ wszelkie instrukcje i
ostrzezenia umieszczone na akumulatorze, tadowarce i urzadzeniu
dotyczace korzystania z akumulatora.

ZACHOWAC NINIEJSZA INSTRUKCJE

Niniejsza instrukcja zawiera wazne wskazowki dotyczgce
bezpieczenstwa i obstugi réznych modeli tadowarek.

Wazne ostrzezenia - odkurzacz

Urzgdzenie przeznaczone jest do pracy na sucho i nie powinno by¢
uzywane ani przechowywane na wolnym powietrzu w $rodowisku
wilgotnym. Przechowuj urzadzenie w warunkach zamknietych, w
temperaturze od 0 °C (stopni Celsjusza) do 50 °C (stopni Celsjusza) od 32 do 122 °F.

Odkurzacza nie wolno wykorzystywa¢ do zbierania substancji niebezpiecznych — tj.
toksycznego pytu, materiatow palnych lub wybuchowych, ani korzysta¢ z niego w
warunkach zagrozenia wybuchem. W zadnym wypadku nie nalezy uzywa¢ odkurzacza
do zbierania materiatéw o wysokiej temperaturze. Odkurzacza nie wolno uzywac¢ w
szczegolnosci do czyszczenia otwartych lub zamknigtych kominkéw, kuchenek, czy
tez podobnych urzadzen, ktére zawierajg ciepty lub zarzacy sie popiét. Odkurzacza nie
wolno uzywac do zasysania wody, ptynéw lub fatwopalnych gazéw.

Niedozwolone jest uzytkowanie tego urzadzenia przez dzieci, osoby o obnizonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej oraz osoby nie posiadajace
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, o ile korzystanie z urzadzenia nie odbywa pod
nadzorem lub po odpowiednim poinstruowaniu. Nalezy nadzorowa¢ dzieci, aby nie
traktowaty urzadzenia jako zabawki.

Nie wolno manipulowa¢ przy zabezpieczeniach mechanicznych, elektrycznych ani
termicznych urzgdzenia.

Urzgdzenie wyposazone jest w wytgcznik termiczny, ktéry chroni silnik oraz inne
wazne czesci odkurzacza przed przegrzaniem. W przypadku zadziatania wytgcznika
nalezy odczekac¢ przynajmniej 5-10 minut przed ponownym witgczeniem urzadzenia.
W miedzyczasie nalezy wytaczy¢ urzadzenie i wyjaé wtyczke z gniazda zasilajgcego,
a nastepnie sprawdzi¢ waz, worek oraz filtr w celu wyeliminowania ewentualnych
przeszkod w przeptywie powietrza.

Instrukcja obstlugi - odkurzacz

Urzadzenie to nadaje sie do uzytku profesjonalnego, np. w hotelach, szkotach,
szpitalach, zaktadach przemystowych, sklepach i biurach, oraz do tradycyjnego
uzytku domowego. Przed uzyciem tego urzadzenia prosze doktadnie zapoznac sig z
trescig niniejszej instrukcji. Dane i szczegoly techniczne moga zosta¢ zmienione bez
uprzedzenia.

Akcesoria pokazane na ilustracjach moga réznic sig, w zaleznosci od modelu.

Czynnosci konserwacyjne - odkurzacz

Zawsze przechowuj odkurzacz w suchym miejscu. Odkurzacz przystosowany jest do
ciggtej i intensywnej pracy. Filtry nalezy wymienia¢ w zalezno$ci od liczby godzin pracy
urzadzenia. Podczas odkurzania filtra odkurzacza w urzadzeniu musi by¢ zamontowany
worek na kurz. Zbiornik nalezy czysci¢ za pomocg suchej $ciereczki oraz niewielkiej
ilosci srodka nablyszczajacego w sprayu.

Rozmiary i jako$¢ worka i filtrow wplywajg na skuteczno$é dziatania odkurzacza.
Korzystanie z nieoryginalnych workéw lub filtréw moze spowodowa¢ ograniczenie
przeptywu powietrza, co prowadzi¢ moze do przecigzenia maszyny. Uzywanie
nieoryginalnych workéw lub filtréw uniewazni gwarancje.

Korzystaj z odkurzacza tylko i wytgcznie z wyposazeniem i nasadkami dostarczonymi
wraz z maszyng. Uzycie innych, nieoryginalnych nasadek moze wptyna¢ ujemnie na
bezpieczenstwo pracy. Ponadto wszystkie prawa zwigzane z gwarancjg wygasajg z
chwilg uzycia nieoryginalnych akcesoriow.

Wazne ostrzezenia - akumulatory

Uwaga! Cykle tadowania i roztadowania akumulatora

na poczatku uzytkowania polepszajg parametry jego

pbzniejszej pracy.

W tadowarce nie wolno tadowa¢ zwyktych, jednorazowych

baterii.

* Przed kazdym kolejnym uzyciem nalezy sprawdzi¢
akumulatory pod katem obecnoéci jakichkolwiek
uszkodzen.

. Nie zgniata¢ akumulatoréw.

Nie demontowaé.

Nie wolno nagrzewa¢ ani spopiela¢ akumulatoréw.

Nie wolno zwiera¢ biegunéw akumulatoréw.

Nie wolno zanurza¢ ich w zadnej cieczy.

Nie wolno fadowa¢ akumulatoréw w temperaturze ponizej 0 °C.
Nie wolno tadowaé uszkodzonych akumulatorow.

Nie wolno przechowywa¢ akumulatoréow wraz z przedmiotami metalowymi,
mogacymi spowodowac zwarcie.

Odkurzacz ten zasilany jest akumulatorami litowo-jonowymi. Zuzytych
akumulatoréw nalezy pozby¢ si¢ w sposéb bezpieczny - umiesci¢ je w szczelnym
woreczku foliowym i przekazac¢ do utylizacji zgodnie z lokalnie obowigzujgcymi
przepisami oraz przepisami ochrony $rodowiska naturalnego.

W odkurzaczu nie nalezy stosowa¢ akumulatoréw, ktérych nie mozna tadowac.

* Jesli zachodzi potrzeba wymiany akumulatoréw, nalezy wymienic je tylko na oryginalne.

Jesli akumulatory przeciekaja, nalezy oddac¢ je do zaktadu utylizacyjnego lub do

podobnego lokalnego przedsigbiorstwa.

* Przed ztomowaniem urzadzenia nalezy wyjg¢ akumulatory.

Usuwanie zuzytych akumulatoréw powinno odbywac sie¢ w spos6b bezpieczny,

zgodnie z obowigzujacymi lokalnie srodkami ostrozno$ci oraz przepisami ochrony

Srodowiska naturalnego.

22

EE I S R S

823 0110 000 Instruction for use GD 911Battery.indd 22

Instrukcja obstugi - akumulatory

Odkurzacz ten zasilany jest akumulatorami litowo-jonowymi. Wraz z urzgdzeniem, w
wyposazeniu standardowym dostarczane sg dwa takie akumulatory. W gornej czesci
kazdego akumulatora znajduje sie dioda LED. Gdy akumulator jest natadowany i pracuje
przy normalnym poziomie mocy, dioda ta $wieci si¢ ciggtym zielonym $wiattem.

Do odkurzacza mozna podtaczy¢ dwa akumulatory jednocze$nie. Gdy dioda na
akumulatorze zaczyna migotaé, oznacza to, ze pozostato mniej niz 30 % maksymalnej
energii akumulatora. Jesli jeden akumulator wytaduje sig, czyli stan jego energii wyniesie 0
%, odkurzacz automatycznie przetgczy sie na zasilanie z drugiego akumulatora (o ile jest
on natadowany). Zwigksza to wydajnos¢ urzadzenia i wydtuza czas pracy maksymalnie do
60 minut. Istnieje réwniez mozliwos¢ zamoéwienia dodatkowego, trzeciego akumulatora - w
ten sposéb czas pracy urzadzenia zostanie jeszcze bardziej wydtuzony.

Na akumulatorze znajduje sie przycisk. Jego przeznaczeniem jest wskazywanie
pozostatej energii akumulatora podczas przechowywania go poza obrgbem odkurzacza.
Weciénij przycisk — wéwczas na 30 sekund zostanie wyswietlona obok diody LED
pozostata warto$¢ energii natadowania akumulatora. Gdy dioda na akumulatorze
zaczyna migotaé, oznacza to, ze pozostato mniej niz 30 % warto$ci maksymalnej
energii akumulatora i wkrétce konieczne bedzie natadowanie go. Uwaga! W celu
oszczedzania energii, baterie nieuzywane przez okres 8 tygodni zostajg przetaczone w
tryb przechowywania. Jesli tak sie stanie, nalezy nacisna¢ przycisk resetowania.

Usuwanie i instalacja akumulatoréw
A) Wyjmij akumulator z odkurzacza

1. Wciénij przycisk zwalniajgcy na uchwycie odkurzacza.
2. Zwolnij przycisk i w tym samym momencie wysun akumulator do géry, a nastepnie
wyjmij go z odkurzacza.

B) Zainstaluj w odkurzaczu nowy akumulator

1. Wsun akumulator do $rodka, a nastepnie do gory, do gniazda zasilania odkurzacza.
2. Wepchnij akumulator w dot.

Czas pracy kazdego akumulatora wynosi okoto 30 minut. Zazwyczaj akumulator bedzie
pracowac¢ tak diugo, az osiggnie stan 0% i wytaczy sie sam. Dwa akumulatory zostang w
petni natadowane w ciggu 100 minut.

Wazne ostrzezenia - tadowarka
Przed uzyciem fadowarki przeczytaj uwaznie ponizsze ostrzezenia.

* UWAGA! Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen ciata, nie nalezy tadowa¢ akumulatorow
innych niz litowo-jonowe. Inne rodzaje akumulatoréw moga wybuchnaé powodujac
obrazenia ciata oraz uszkodzenie wyrobu.

* Nalezy regularnie sprawdza¢ gtéwny przewod zasilajgcy tadowarki pod katem
jakichkolwiek $ladéw uszkodzenia. Nie wolno uzywac¢ uszkodzonych urzadzen.

* Jesli przewdd zasilajacy tadowarki jest uszkodzony, nalezy wymienié¢ go na oryginalny

przewod dostepny u producenta lub u jego agenta serwisowego.

Nalezy chroni¢ tadowarke przed wilgocig i przechowywac jg w warunkach suchych.

Nie wolno uzywac¢ tadowarki, jesli jest ona mokra.

Nie wolno fadowaé akumulatoréw w temperaturze ponizej 0 °C.

Dostepne napiecie sieciowe musi by¢ zgodne z napigciem wyszczegdlnionym na

tabliczce znamionowej tadowarki.

Nie wolno wigcza¢ tadowarki w warunkach zagrozenia wybuchem.

Nie wolno przenosi¢ fadowarki, trzymajac jg za gtéwny przewod.

Nie wolno dotyka¢ przewodu elektrycznego ani wtyczki mokrymi rekami.

Nie wolno odtgcza¢ odkurzacza od sieci, ciggnac za przewdd zasilajacy. W celu odtgczenia

urzadzenia od sieci nalezy chwyci¢ za wtyczke, a nie ciagna¢ za przewod.

Nie wolno przykrywa¢ tadowarki.

Nie wolno otwiera¢ tadowarki. Wszelkie naprawy powinny by¢é dokonywane wytacznie

przez osoby do tego uprawnione.

Nie wolno fadowaé uszkodzonych akumulatoréw.

tadowaé mozna tylko i wytgcznie akumulatory suche.

W tadowarce nie wolno tadowa¢ zwyktych, jednorazowych baterii.

Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez mate dzieci lub osoby z ograniczong

sprawnoscia, bez nadzoru.

Instrukcja obstugi - tadowarka

tadowarka powinna zawsze znajdowac sie na stole

lub pétce, moze tez by¢ zamontowana na $cianie. Jesli
fadowarka ma by¢ zamontowana na $cianie, wybierz
Sruby i, w razie potrzeby, kotki rozporowe, za pomocg
ktérych odpowiednio przymocujesz tadowarke do $ciany.

* o k x

* ok % %

*

*

* ok % %

Gdy dioda LED na akumulatorze zaczyna migotaé,
oznacza to, ze pozostato mniej niz 30 procent
maksymalnej energii baterii. Zazwyczaj akumulator
bedzie pracowac¢ tak dtugo, az osiggnie poziom 0
% i wytaczy sie sam. Aby natadowa¢ akumulatory,
postepuj wedtug ponizszych wskazéwek:

1. Umies¢ wtyczke elektryczng tadowarki w gniazdku.

2. Umies¢ akumulator na tadowarce.

3. Pociagnij akumulator do tytlu, w strone gniazda tadowarki.
4. Wetknij drugi koniec przewodu do gniazdka elektrycznego.

Akumulatory bedg tadowac¢ sig¢ automatycznie, a migotanie w kolorze zielonym diody
LED na akumulatorze oznacza¢ bedzie tadowanie si¢ akumulatora. Gdy akumulator
bedzie catkowicie natadowany, dioda LED na akumulatorze $wieci¢ si¢ bedzie ciagltym
zielonym $wiattem.

Dwa akumulatory zostang w petni natadowane w ciggu 100 minut. Natadowany
akumulator moze pozosta¢ w tadowarce az do jego uzycia. Nie wystepuje ryzyko
przecigzenia go.
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Symbo| S n; produkcie lub na opakowaniu oznacza, Ze tego produktu nie mozna usuwac
razem z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Nalezy odda¢ go do odpowiedniego
punktu skupu surowcéw wtdrnych, zajmujgcego sie¢ ztomowanym sprzetem elektrycznym

i elektronicznym. Wiasciwa utylizacja i Ztomowanie pomagaja w eliminacji niekorzystnego
wptywu zlomowanych produktéw na srodowisko naturalne oraz zdrowie.

Aby uzyska¢ szczegotowe dane dotyczgce mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia,
nalezy skontaktowac sie z lokalnym Urzedem Miasta, stuzbami oczyszczania miasta lub
sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.
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DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

Pred pouzitim nabijeCky baterie si prostudujte vSechny pokyny a vystrazné
symboly na baterii, nabije¢ce a vyrobku, tykajici se pouziti baterie.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE

Tento navod obsahuje duleZité pokyny k bezpecnosti a pouziti riiznych
typU nabijecky baterie.

Dulezita upozornéni - vysavaé =

Tento pfistroj je uréen pouze k suchému vysavani a nelze jej pouzivat
ani skladovat mimo interiér, kde by byl vystaven plsobeni vody.
Pristroj skladujte v interiéru, pfi teploté max. do 50 °C (stuprid Celsia)
a min. 0 °C (stupiii Celsia) 32 az 122 °F.

Vysavac nelze pouzit k vysavani nebezpecnych latek, tj. toxického prachu ¢&i hoflavych
nebo vybusnych latek a nelze jej pouzivat ani ve vybuSném prostfedi. Vysavac

nelze za zadnych okolnosti pouzit k vysavani horkého materialu. Vysava¢ nesmi byt
pouzivan zejména k ¢isténi otevienych nebo uzavienych krbu, trub nebo podobnych
prostor, kde se vyskytuje horky nebo doutnajici popel. Vysavac nelze pouzit

k vysavani vody, kapalin nebo hoflavych plyn(.

Tento pfistroj nesméji bez dozoru ¢&i podaného navodu pouzivat déti ¢i osoby

se snizenymi fyzickymi, smyslovymi &i duSevnimi schopnostmi, ¢i osoby s
nedostatec¢nymi zkuSenostmi a znalostmi. Dohlédnéte, aby si déti s timto pfistrojem
nehraly.

Na elektrickych, mechanickych ani tepelnych bezpeénostnich zafizenich neni
povoleno provadét zadné zmény ani Upravy.

Tento pfistroj je vybaven tepelnou pojistkou, ktera chrani motor a ostatni dulezité
soucasti pristroje pred prehratim. Pokud tepelna pojistka v dusledku prehfati pristroj
vypne, vyckejte nejméné 5 - 10 minut. Spotfebi¢ se poté automaticky znovu uvede

do vychoziho stavu. V dobé, kdy ¢ekate, az se pfistroj ochladi, vypnéte jej a poté
zkontrolujte, zda nedoSlo k ucpani hadice, saku na prach nebo filtru a zda nic nebrani
prichodu vzduchu pfistrojem.

Navod k pouziti - vysavac

Tento pfistroj je vhodny pro profesionalni vyuziti, napf. v hotelich, Skolach,
nemochnicich, tovarnach, obchodech a kancelarich, i pro bézny uklid v domacnosti.
Pred pouzitim tohoto pfistroje si prectéte vSechny pokyny, které jsou zde uvedeny.
Technické udaje a podrobnosti mohou podléhat zménam bez pfedchoziho upozornéni.

Prislusenstvi uvedené na vyobrazenich se u jednotlivych typt muze lisit.

Udrzba - vysavaé

Vysavac vzdy skladujte v suchu. Vysavac je konstruovan pro prubézny provoz.

V zavislosti na dobé provozu je tfeba renovovat prachové filtry. Pfi vysavani vakového
filtru je nutné, aby byl ve vysavaci vioZzen sacek na prach. Kontejner udrzujte v Cistoté
pomoci suché tkaniny a pfiméfeného mnozstvi Cisticiho prostfedku ve spreji.

Velikost a kvalita sacku na prach a filtrd maji vliv na dcinnost pfistroje. Pouziti
neoriginalnich sacku na prach a neoriginalnich filtrd mize zpUsobit omezeny pritok
vzduchu, coZ miize vést k pretiZzeni pfistroje. PouZiti neoriginalniho sacku na prach
nebo filtrd bude mit za nasledek zanik zaruky.

Tento vysavac pouzivejte vyhradné s vybavenim a hubicemi, které jsou soucasti
dodavky. PouZiti neoriginalnich hubic mize narusit bezpec¢nost. V pfipadé pouziti
neoriginalniho pfislusenstvi zanikaji jakékoli zaruéni naroky.

Dulezita upozornéni - baterie

Upozornéni! Vykonnost baterie se po prvnich cyklech nabiti/
vybiti zvysi.

NepouZivejte v této nabijeCce nenabijeci baterie.

Pred kazdym pouzitim - zkontrolujte jakékoli znamky
poskozeni baterii.

Nerozdrcuijte.

Nedemontujte.

Baterie nezahfivejte ani nespalujte.

Baterie nezkratujte.

Neponofujte do zadné kapaliny.

Nenabijejte pfi teploté pod 0° Celsia.

Nenabijejte poSkozené baterie.

Neskladujte baterie spolu s kovovymi pfedméty z diivodu nebezpeci zkratovani.

*

* ok Kk ok k% *

V tomto vysavadi se pouZivaji baterie Li-ion. Pouzité baterie je tfeba bezpe¢né
zlikvidovat: vlozit a uzavfit do plastového sacku a pak s nimi nalozit podle
veskerych platnych mistnich opatfeni a pfedpist pro ochranu Zivotniho prostredi.
V tomto vysavaci nikdy nepouzivejte jiné nez nabijeci baterie.

V pfipadé nutnosti vymény baterii pouzijte vyhradné originalni baterie.

Unika-li z baterii elektrolyt, odevzdeijte je do zafizeni pro likvidaci odpadu nebo do
podobného mistniho zafizeni.

Nez pfistroj vyhodite, je nutné baterie vyjmout.

Baterie je tfeba zlikvidovat bezpeéné a podle veskerych platnych mistnich opatfeni
a predpisl pro ochranu Zivotniho prostiedi.
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Navod k pouziti - baterie

Tentovysavac je napajen prostfednictvim baterii Li-ion. Dvé baterie jsou soucasti
dodavky pfistroje jako standardni vybaveni. Na hornim konci kazdé baterie je indikator
LED. Kdyz je baterie nabita a bézi na normalni vykon, indikator LED nepferuSované
sviti zelené.

K pfistroji Ize pfipojit obé baterie. Kdyz za€ne indikator na baterii blikat, zbyva méné
nez 30 procent kapacity baterie. Jakmile se jedna baterie vybije, tzn. je-li na 0%,
vysavac¢ automaticky pfepne na druhou baterii (je-li druha baterie nabita). Tim se
zvySi kapacita vykonu a doba provozu na maximalné 60 minut. Existuje také moznost
objednat si treti baterii navic, ¢imz se doba provozu opét prodlouZzi.

Na baterii je tlagitko. Ugelem tohoto tladitka je zobrazeni zbyvajici kapacity baterie,
pokud je baterie ulozena mimo vysavac. Stisknéte tlacitko a kapacita baterie se
zobrazi na indikatoru LED na 30 sekund. Jakmile za¢ne indikator baterie blikat, zbyva
méné nez 30 procent kapacity baterie a brzy bude nutné ji dobit. Poznamka! Jestlize
se baterie nepouZziji v prib&hu 8 tydn(, pfepnou se do skladovaciho rezimu, aby se
neplytvalo energii. Jestlize nastane tento pfipad, prosim stlacte tlacitko restart.

Vyjmuti a instalace baterii
A) vyjmuti baterie z vysavace

1. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni na rukojeti vysavace.
2. Drzte tlacitko uvolnéné a sou€asné zvednéte baterii smérem nahoru a poté ven z
vysavace.

B) Instalace baterie do vysavace

1. Zasunite baterii dovnitf a smérem nahoru do napajeci pfihradky vysavace.
2. Stlacte baterii smérem dol(.

Provozni doba kazdé baterie je cca 30 minut. Baterie bude béZet normainé, dokud
nedosahne 0 % a sama se nevypne.

Dvé baterie se pIné nabiji za 100 minut.
Dulezita upozornéni - nabijeéka

Pred pouzitim nabijecky si prectéte tato upozornéni.

*

UPOZORNENI! V za&jmu sniZeni rizika zranéni, nabijejte pouzeLi-lontové nabijeci
baterie. Jiné typy baterii mohou explodovat a zplisobit zranéni oury asob a jiné
Skody.

Pravidelné kontrolujte, zda nabije¢ka nevykazuje néjaké znamky poskozeni.
Nepouzivejte poSkozené pristroje.

Je-li poskozena privodni $iidra nabijecky, je nutné ji vyménit za originalni $idru,
ktera je k dostani u vyrobce nebo jeho servisni organizace.

Chrarite nabijecku pred vihkosti a skladujte ji v suchu.

Nepouzivejte nabijecku, pokud je mokra.

Nenabijejte pfi teploté pod 0° Celsia.

Dostupné napéti v siti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku nabijecky.
Nepouzivejte nabije¢ku ve vybusném prostredi.

Nedrzte nabijecku za hlavni $iidru.

Nemanipulujte s elektrickym kabelem ani se zastrékou, mate-li mokré ruce.
Zastreku nevytahujte ze zasuvky tahanim za $ntru. Pokud chcete zastréku
vytahnout ze zasuvky, uchopte zastréku, nikoliv $ridru.

Nabijecku neprekryvejte.

Nabijecku neotvirejte. Opravy sméji provadét pouze autorizovani odbornici.
Nenabijejte poSkozené baterie.

Nabijejte pouze suché baterie.

Nepouzivejte v této nabije¢ce nenabijeci baterie.

Spotfebi¢ neni uréen k tomu, aby jej bez dozoru pouzivaly déti nebo télesné slabé
osoby.

Navod k pouziti - nabijecka

Nabijecka by méla byt umisténa na stole, polici, nebo pfipevnéna na zdi. Je-li
pfipevnéna na zdi, zvolte Srouby a pfipadné i
hmozdinky, které budou vhodné pro nabijeckui
material zdi.

EE A

EE

Jakmile za¢ne indikator LED na baterii blikat, zbyva
méné nez 30 procent kapacity baterie. Baterie bude
béZet normalné, dokud nedosahne 0 % a sama se

nevypne. Pfi nabijeni baterii postupujte nasledovné:

1. Zapojte elektrickou zastréku nabijecky do zasuvky.
2. Stahnéte baterii k nabijecce.

3. Potahnéte baterii dozadu k zasuvce nabijecky.

4. Zapojte druhy konec kabelu do elektrické zasuvky.

Baterie se budou automaticky nabijet, indikator LED na baterii bude blikat zelené&, coz
znamena, Ze se baterie nabiji. Jakmile se baterie pIné dobije, indikator LED na baterii
bude nepreruSované svitit zelené.

Dvé baterie se pIné nabiji za 100 minut. Nabita baterie mUze zlstat v nabijecce,
dokud ji nebudete chtit pouzit. Neexistuje zde nebezpedi prebiti.

X

Symbol ™= na vyrobku nebo jeho obalu znamen3, Ze s timto vyrobkem nesmi byt
nakladano jako s domovnim odpadem. Naopak je nutné ho pfedat na pfislusné sbérné
misto k recyklaci elektrického a elektronického zafizeni. Zajisténim spravné likvidace
tohoto vyrobku pomuZzete predchazet negativnim dlsledkiim pro Zivotni prostfedi a
lidské zdravi, které by jinak mohly nespravnym nakladanim s timto vyrobkem jakozto s
odpadem nastat.

Pro podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto vyrobku kontaktujte vas mistni méstsky
urad, firmu, kterda ma na starosti odvoz vaseho domovniho odpadu, nebo prodejnu, v
niz jste tento vyrobek zakoupili.
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim nabijacky si prosim precitajte v8etky pokyny a vystrazné
znacenia na baté,rii, nabijaCke a vyrobku tyléajUCe sa pouzivania batérie.

TENTO NAVOD Sl ODLOZTE

Tento navod obsahuje dblezité bezpecnostné a prevadzkové pokyny pre
modely nabijaciek.

Dolezité upozornenia - vysavac i

Tento spotrebi¢ sa pouziva len na suché vysavanie a nesmie

sa pouzivat alebo skladovat vonku vo vihkom prostredi. Pristroj
skladujte v interiéri, pri teplote max. do 50 °C (stupriov Celzia) a min.
0 °C (stupriov Celzia) 32 az 122 °F.

Vysavac¢ sa nesmie pouzivat na vysavanie nebezpecnych materialov, ako je napr.
toxicky prach, zapalné alebo vybusné materialy, nesmie sa tiez pouzivat vo vybusnom
prostredi. Za Ziadnych okolnosti sa vysava¢ nesmie pouzivat na vysavanie hordcich
materialov. Vysavac sa predovietkym nesmie pouZivat na vysavanie otvorenych a
uzavretych ohnisk, peci alebo podobnych priestorov, ktoré obsahuju horuci alebo
Zeravy popol. Vysavac¢ sa nesmie pouzivat na vysavanie vody, kvapalin alebo
vznetlivych plynov.

Te naprave ne smejo uporabljati otroci ali osebe z zmanj$animi fizi€nimi, senzori¢nimi
ali umskimi sposobnostmi oziroma osebe s pomanjkanjem izku$enj in znanj, ¢e se
niso pred uporabo naprave ustrezno poucili. Otroke je treba nadzirati, da se z napravo
ne igrajo.

Zmeny mechanickych, elektrickych alebo tepelnych poistnych zariadeni si zakazané.

Tento spotrebi€ je vybaveny tepelnym vypinacom, ktory chrani motor a ostatné
suciastky spotrebi¢a pred prehriatim. Ak sa spotrebi¢ vypol kvoli tepelnej ochrane, je
nutné pockat najmenej 5 - 10 minut, kym sa automaticky znovu nezapne. Pri ¢akani
spotrebi€ vypnite a potom skontrolujte hadicu, vrecusko na prach a filtre, &i Ziadny
predmet neblokuje prudenie vzduchu v spotrebiéi.

Navod na pouzitie - vysavac

Tento spotrebi€ je vhodny pre komeréné pouzitie napriklad v hoteloch, $kolach,
nemocniciach, zavodoch, obchodoch a kancelariach, ako aj pre beZzné upratovanie
v domacnostiach. Pred pouzitim tohto pristroja si precitajte vSetky pokyny, ktoré su
tu uvedené. Technické Udaje a podrobnosti sa mézu zmenit bez predchadzajuceho
upozornenia.

PrisluSenstvo uvedené na obrazkoch sa méze odliSovat v zavislosti od modelu..

Udrzba - vysavaé

Vysava¢ vzdy skladujte na suchom mieste. Vysava¢ je konstruovany pre priebeznu
prevadzku. V zavislosti na ¢ase prevadzky je potrebné obnovovat prachové filtre.

Pri vysavani vreckového filtra vysavaca sa musi vrecusko na prach nachadzat vo
vysavaci. Nadrz vysavaca vycistite suchou handrou a malym mnozstvom lestidla v
spreji.

Velkost a kvalita vrecu$ka na prach a filtrov maju vplyv na uc¢innost pristroja. PouZitie
neoriginalnych vrecusok na prach a neoriginalnych filtrov méze spdsobit obmedzeny
prietok vzduchu, ¢o méze viest k pretazeniu pristroja. Pouzitie neoriginalneho
vrecU$ka na prach alebo filtrov bude mat za nasledok zanik zaruky.

Tento vysavac pouzivajte vyhradne s vybavenim a hubicami, ktoré su suc¢astou
dodavky. Pouzitie neoriginalnych hubic méze narusit bezpeénost. V pripade pouzitia
neoriginalneho prislusenstva zanikaju akékolvek zaruéné naroky.

Dolezité upozornenia - batérie

Poznamka! Vykonnost batérie sa zvysi po prvych cykloch
nabijania/vybijania.

Vtejto nabijacke nanabijajte batérie, ktoré nie su
nabijatelné.

* Pred kazdym pouzitim - skontrolujte akékolvek znamky
poskodenia batérii

Nerozdrvujte.

Nedemontujte.

Batérie nezahrievajte ani nespalujte.

Batérie neskratuijte.

Neponarajte do ziadnej kvapaliny.

Nenabijajte pri teplote pod 0° Celzia.

Nenabijajte poSkodené batérie.

Neskladujte batérie spolu s kovovymi predmetmi z dévodu nebezpecenstva
skratovania.

*

R

V tomto vysavaci sa pouzivaju batérie Li-ion. PouzZité batérie je nutné bezpecne
odstranit, vlozit do utesnenej plastovej taSky a zlikvidovat v sulade s miestnymi
predpismi a nariadeniami tykajucimi sa ochrany Zivotného prostredia.

Nikdy nepouzivajte v tomto vysavaci nedobijatelné batérie.

* 'V pripade nutnosti vymeny batérii pouzite vyhradne originalne batérie.

Ak unika z batérii elektrolyt, odovzdaijte ich do zariadenia pre likvidaciu odpadov
alebo do podobného miestneho zariadenia.

* Pred likvidaciou zariadenia je nutné vybrat z neho batérie.

Batéria musi byt zlikvidovana bezpeéne a v stlade s miestnymi predpismi

a nariadeniami tykajucimi sa ochrany Zivotného prostredia.
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Navod na pouzitie - batérie

Tentovysavac je napdjany prostrednictvom batérii Li-ion. Dve batérie su su¢astou
dodavky pristroja ako Standardné vybavenie. Na hornom konci kazdej batérie

je indikator LED. Ked je batéria nabita a bezi na normalny vykon, indikator LED
nepreruSovane svieti zeleno.

K pristroju je mozné pripojit obe batérie. Ked za¢ne indikator na batérii blikat, zostava
menej nez 30 percent kapacity batérie. Ihned ako sa jedna batéria vybije, tzn. ak je na
0%, vysavac automaticky prepne na druhu batériu (ak je druha batéria nabita). Tym
sa zvysi kapacita vykonu a ¢as prevadzky na maximaine 60 minat. Existuje taktiez
moznost objednat’ si tretiu batériu navyse, ¢im sa ¢as prevadzky opéat predizi.

Na batérii je tlagidlo. Ugelom tohto tlacidla je zobrazenie zostavajicej kapacity batérie,
ak je batéria ulozena mimo vysavaca. Stlacte tlacidlo a kapacita batérie sa zobrazi na
indikatore LED na 30 sekund. Ihned ako za¢ne indikator batérie blikat, zostava menej
nez 30 percent kapacity batérie a Coskoro ju bude nutné dobit. Pozor! Da bi prihranili
elektricno energijo, so te baterije nastavljene v nacinu shranjevanja za primer, da ne
bodo rabliene v 8 tednih. Ce se to zgodi, pritisnite na gumb za ponastavitev.

Vybratie a inStalacia batérii
A) Vybratie batérie z vysavaca

1. Stlacte tlac¢idlo pre uvolnenie na rukovati vysavaca.
2. Drzte tlaCidlo uvolnené a sucasne zdvihnite batérie smerom hore a potom von z
vysavaca.

B) InStalacia batérie do vysavaca

1. Zasurite batériu dovnutra a smerom hore do napajacej priehradky vysavaca.
2. Potlacte batériu smerom dole.

Prevadzkovy €as kazdej batérie je cca 30 minut. Batéria bude bezat normalne, pokym
nedosiahne 0 % a sama sa nevypne.

Dve batérie sa plne nabiju za 100 minut.

Délezité upozornenia - nabijacka

Pred pouzitim nabijacky si precitajte tieto upozornenia.

*

UPOZORNENIE! Aby ste znizili riziko zranenia, nabijajte iba nabijatelné batérie typu
Li-lon. Iné typy batérii m6Zu vybuchnuit a zranit osobualebo spdsobitskodu.

* Pravidelne kontrolujte, €i nabijacka nevykazuje nejaké znamky poskodenia.
Nepouzivajte poSkodené pristroje.

Ak je poskodeny privodny kabel nabijacky, je ho nutné vymenit za originalny kabel,
ktory je k dostaniu u vyrobcu alebo jeho servisnej organizacie.

Chrarite nabijacku pred vihkostou a skladujte ju v suchu.

NepouZivajte nabijacku, ak je mokra.

Nenabijajte pri teplote pod 0° Celzia.

Dostupné napatie v sieti musi zodpovedat napétiu uvedenému na $titku nabijacky.
Neprevadzkujte nabijatku vo vybuSnom prostredi.

Nedrzte nabijacku za hlavny kabel.

Nemanipulujte s elektrickym kablom ani so zastrékou, ak mate mokré ruky.
Nevytahujte zo zasuvky tahanim za Snuaru. Pri vytahovani zo zasuvky uchopte
zastréku a nie $naru.

Nabijacku nezakryvajte.

Nabijacku neotvarajte. Opravy smu vykonavat iba autorizovani odbornici.
Nenabijajte poSkodené batérie.

Nabijajte iba suché batérie.

Vtejto nabijatke nanabijajte batérie, ktoré nie si nabijatelné.

Spotrebi€ nie je uréeny na pouzitie detmi alebo nevladnymi ludmi bez dozoru.

* ok ok kR Xk

* ok Kk k%

Navod na pouzitie - nabijacka

Nabijacka by mala byt umiestnena na stole, polici alebo pripevnena na stene. Ak je
pripevnena na stene, zvolte skrutky a pripadne aj prichytky, ktoré budd vhodné pre
nabijac¢kuaj material steny.

lhned' ako zaéne indikator LED na batérii blikat,
zostava menej nez 30 percent kapacity batérie.
Batéria bude bezat normalne, pokym nedosiahne 0
% a sama sa nevypne. Pri nabijani batérii postupujte
nasledovne:

1. Zapojte elektricku zastréku nabijacky do zasuvky.
2. Stiahnite batériu k nabijacke.

3. Potiahnite batériu dozadu k zasuvke nabijacky.

4. Zapojte druhy koniec kabla do elektrickej zasuvky.

Batérie sa budu automaticky nabijat, indikator LED na batérii bude blikat zeleno, ¢o
znamena, Ze sa batéria nabija. Ihned ako sa batéria plne dobije, indikator LED na
batérii bude neprerusovane svietit zeleno.

Dve batérie sa plne nabiju za 100 minut. Nabita batéria moéze zostat v nabijacke,
pokym ju nebudete chciet pouzit. Neexistuje tu nebezpedéenstvo prebitia.

)34

Symbol SR 5 \yrobku alebo jeho obale znamena, Ze s tymto vyrobkom nesmie byt
nakladané ako s domovym odpadom. Naopak, je ho nutné ho odovzdat prislusnému
zbernému miestu na recyklaciu elektrického a elektronického zariadenia. Zaistenim
spravne;j likvidacie tohto vyrobku pomézete predchadzat negativnym désledkom pre
Zivotné prostredie a fudské zdravie, ktoré by inak mohli nespravnym nakladanim s
tymto vyrobkom ako s odpadom nastat.

Pre podrobnejsie informacie o recyklacii tohto vyrobku kontaktujte vas miestny
mestsky urad, firmu, ktord ma na starosti odvoz vasho domového odpadu, alebo
predajnu, v ktorej ste tento vyrobok zakupili.
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MAGYAR

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Az akkutolté hasznalata el6tt tanulmanyozzon at minden hasznalati
Utmutatast is figyelmeztetd jelzést az akkumulatoron, a toltén és a
t(,e,rméken.

ORIZZE MEG EZT A TAJEKOZTATOT

A jelen kézikdnyv fontos biztonsagi és kezelési Utmutatasokat nyujt az
akkutélté-modellekhez.

Fontos figyelmeztetések - porszivo ~

A berendezést csak szaraz kdérnyezetben szabad hasznalni.

Szabadtéri és nedves kérnyezetben hasznalata és tarolasa tilos! y
A berendezést csak beltérben, 50 °C és 0 °C 32 és 122 °F kozotti
hémérsékleten szabad tarolni

A porszivot nem szabad veszélyes anyagok — pl. mérgezé por, tlizveszélyes

vagy robbanékony anyagok — eltavolitdsara hasznalni, illetve a készuléket
robbanasveszélyes kérnyezetben Gizemeltetni. Semmilyen kdrilmények kdzétt nem
szabad a porszivoval forré anyagot porszivozni. Kimondottan tilos a porszivot nyitott
vagy zart kandalld, tlizhely vagy egyéb, meleg vagy izz6 hamut tartalmazé targyak
tisztitasara hasznalni. A porszivoval tilos vizet, mas folyadékokat vagy éghetd gazokat
felszivni.

A terméket nem hasznalhatjak gyermekek vagy fizikailag és mentalisan sérilt,
csokkent érzékeld képességgel rendelkez6 személyek, illetve azok, akik nem ismerik
a terméket, s nem rendelkeznek kell6 ismerettel a készulékrél. Kizarélag felugyelet
mellett és a hasznalati ismeretek birtokaban hasznalhat6 a termék. Gyermekek ne
hasznaljak a terméket, nem jaték!

Tilos barmilyen médositast végrehajtani a mechanikai, elektromos vagy hébiztonsagi
eszkdzokon.

A késziléken hékioldo talalhatd, amely a motort és az egyéb fontos gépalkatrészeket
védi a tulheviléstdl. Ha a hékioldé miikodésbe Iép, akkor legalabb 5-10 percet varni
kell, mig a készilék ujra indithatd allapotba keril. A varakozas alatt kapcsolja ki a
készuléket, majd ellendrizze a tdmlét, a porzsakot és a filtert, hogy nem zarja-e el
valami a levegé aramlasanak az atjat.

Hasznalati utasitas - porszivo

Ez a berendezés ipari felhasznalasra — mint példaul szallodak, iskolak, korhazak,
gyarak, Uzletek és irodak tizemi takaritasara — illetve otthoni haztartasi teendék
elvégzésére is alkalmas. A berendezés hasznalata elétt olvassa el az Utmutatd
utasitasait. A mlszaki adatok elézetes bejelentés nélkili megvaltoztatasanak jogat
fenntartjuk. A képen lathato tartozékok tipusonként masok lehetnek.

Karbantartas - porszivé

A porszivot mindig tartsa szaraz helyen. A késziléket folyamatos munkara tervezték.

Bizonyos mennyiségl tizemora elteltével a porfiltereket ki kell cserélni. A porszivo f6

filterének porszivozasa el6tt helyezzen be porzsakot. A tartalyt szaraz térléruhara fijt,
kis mennyiség(i fényezdspray-vel tisztitsa meg.

A porszivé szivohatékonysaga a porzsak as a szlirék méretétdl és mindségétdl is
fugg. A nem eredeti porzsakok vagy sz(ir6k hasznalata gatolhatja a levegéaramlast,
ami a berendezés tulterheléséhez vezethet. A nem eredeti porzsak és sziirék
hasznalata megsziinteti a garanciat.

A porszivét csak a kapott tartozékokkal és szivofejjel hasznalja. A nem eredeti szivofej
hasznalata gatolhatja a gép biztonsagos Uzemeltetését. Nem eredeti tartozékok
hasznalatakor a készllékre vonatkozd 6sszes garancia elvész.

Fontos figyelmeztetések -
akkumulatorok

Figyelem! Az akku teljesitménye a kezdeti téltés/kisutési
ciklusok utan névekszik.

A toltével ne t6ltsén nem Ujratélthetd elemeket.

Minden hasznalat elétt - gy6z6djén meg arrél, hogy az
akkumulatorokon nem lathato sériilés

Kertlje az utkdzést.

Ne szerelje szét.

Ne melegitse vagy gyujtsa meg az akkumulatorokat.

Ne zarja révidre az akkumulatorokat.

Ne engedje, hogy a gép barmilyen folyadékban elmeriljén.
Ne toltse 0°C alatti hémérsékleten.

Ne t6ltson sérilt akkumulatorokat.

Ne tarolja az akkumulatorokat fémtargyakkal egyutt, mert ez révidzarlatot okozhat.

*

*

R

A porszivé litium-ion akkumulatorokat hasznal. A hasznalt akkumulatorokat

lezart mlanyag tasakba kell helyezni, és biztonsagosan, a helyi, elfogadott
évintézkedéseknek és kdrnyezetvédelmi eldirasoknak megfeleléen kell kezelni.
Ne hasznaljon egyszer hasznalatos elemeket ehhez a porszivéhoz.

Ha cserélni kell az akkumulatorokat, csak eredeti akkumulatorokat hasznaljon.
Ha szivarognak az akkumulatorok, vigye azokat egy hulladéktelepre vagy egy
hasonlé helyi telepre.

Leselejtezés el6tt az akkumulatorokat el kell tavolitani a készulékbél.

Az akkumulatort lezart mianyag tasakba kell helyezni, és biztonsagosan, a helyi,
elfogadott dvintézkedéseknek és kdrnyezetvédelmi eléirasoknak megfeleléen kell
kezelni.
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Hasznalati utasitas - akkumulatorok

A porszivo litium-ion akkumulatorokat hasznal. A berendezéshez gyarilag jar két
akkumulator. Az akkumulatorok tetején egy LED talalhat6. Ha az akkumulator fel van
toltve és normalis teljesitményszinten zemel, a LED zdlden vilagit.

Mindkét akkumulator csatlakoztathaté a porszivéhoz. Amikor az akkumulator
jelzéfénye villogni kezd, akkor az akkumulator toltttségi szintje 30% ala csokkent. Ha
az egyik akkumulator toltéttsége 0%-ra csékken, a porszivé automatikusan atvalt a
masik akkumulatorra (ha a masik akkumulator fel van téltve). igy az tizemeltetési id6
eléri a 60 percet. Lehetéség van egy harmadik akkumulator megrendelésére is. Ekkor
az Uzemeltetési idé még tovabb kitolhato.

Az akkumulatoron talalhaté egy nyomégomb. A gomb segitségével akkor is
megjelenithetd az akkumulator toltéttsége, ha az akkumulator éppen nincs a
porszivoban. A gomb megnyomasakor a LED 30 masodpercen keresztil megjeleniti
az akkumulator toltéttségét. Amikor a jelz6fény villog, a toltéttség 30% ala csokkent, és
hamarosan toltésre lesz sziikség. Figyelem! Energiamegtakaritasi okokbol az elemek
készenléti lzemmadra valtanak, ha 8 hétnél hosszabb ideig nem hasznaljak éket.
Ebben az esetben kérjik, nyomja meg a "reset” (Ujrainditas) gombot.

Az akkumulatorok eltavolitasa és behelyezése
A) Az akkumulator eltavolitasa a porszivobol

1. Nyomja meg a porszivé fogantytjanal talalhaté kioldégombot.
2. Tartsa nyomva a gombot, és hlizza az akkumulatort felfelé, majd kifelé.

B) Az akkumulator behelyezése a porszivoba

1. Csusztassa az akkumulatort befelé és felfelé, a porszivé tapaljzatahoz.
2. Nyomja lefelé az akkumulatort.

Az akkumulatorok miikodési ideje korilbelil 30 perc. Az akkumulator a 0%-os
toltottség eléréséig egyenletesen miikodik, 0%-nal pedig kikapcsol. Két akkumulator
teljesen feltdltheté 100 perc alatt.

Fontos figyelmeztetések - t61t6

A t6lt6 hasznalata elétt olvassa el az alabbi figyelmeztetéseket.

*

FIGYELEM! A sérulésveszély megel6zése érdekében kizarolag litiumion-tipusu
Ujratélthetd akkukat hasznaljon. Mas tipust elemek felrobbanhatnak, ami személyi
sérilést és anyagi kart okozhat.

Rendszeresen ellenérizze, hogy a tolté fokabele nem sérlilt-e meg.

Ne hasznaljon sérilt tolt6t.

Ha a t6lt6 csatlakozokabele sérilt, azt a gyartd szervizképviseletével vagy
hasonléan képzett személlyel kell kicseréltetni.

Tartsa a t6ltét nedvességtdl tavol, szaraz helyen.

Ne hasznalja a toltét, ha az nedves.

Ne hasznalja a t6ltét 0°C alatti hdmérsékleten.

A fali aljzat feszlltségének meg kell egyeznie a t6Itdn feltlintetett feszultséggel.
Ne hasznalja a t6ltét robbanasveszélyes kérnyezetben.

Ne szallitsa a tolt6t a fokabelnél fogva.

Ne nyuljon a tapkabelhez vagy a tapcsatlakozéhoz nedves kézzel.

Ne a vezetéknél fogva hizza ki a fali csatlakozobdl. Mindig a villasdugét fogja meg,
ne pedig a vezetéket.

Ne takarja le a tolt6t.

Ne nyissa ki a toltét. A javitast csak szakember végezheti.

Ne téltse a sérilt akkumulatorokat.

Csak szaraz akkumulatorokat tltsén.

A toltével ne t6ltsdon nem Ujratdlthetd elemeket.

A készuléket gyermekek és beteg személyek feltigyelet nélkil ne hasznaljak.

* %k ok kX * ok
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Hasznalati utasitas - tolto

A tolt6t helyezze asztalra, polcra, vagy régzitse a falhoz. Falra szereléskor olyan
csavarokat és fali aljzatot valasszon, amellyel megfeleléen megoldhaté a falra
szerelés.

Ha az akkumulatoroknal talalhaté LED villogni
kezd, az akkumulator téltéttsége 30% ala csokkent.
Az akkumulator a 0%-os toltottség eléréséig
egyenletesen mikodik, 0%-nal pedig kikapcsol. Az
akkumulatorokat az alabbi utasitasok alapjan toltse:

1. Csatlakoztassa a t6lt6 tapkabelét az aljzatba.

2. Helyezze az akkumulatort a t6ltébe.

3. Huzza visszafelé az akkumulatort a tolt6 aljzata
felé.

4. Atapkabel masik végét csatlakoztassa a fali
aljzathoz.

Az akkumulatorok toltése automatikus. Az akkumulatornal lathaté LED z6ld villogasa
jelzi a toltést. Amikor az akkumulator teljesen feltoltédott, a LED folyamatos z6ld
fénnyel vilagit.

Két akkumulator teljesen feltdlthetd 100 perc alatt. A feltéltdtt akkumulatort a toltében
lehet hagyni a kévetkezé hasznalatig. Nem all fenn a tultéltés veszélye.

)4

A terméken vagy a csomagolason lathato EEEEE szimbolum azt jelzi, hogy a
terméket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni. Ehelyett el kell juttatni a
megfelelé hulladékkezeld telepre vagy az elektromos és elektronikus berendezések
Ujrafelhasznalasaval foglalkozé gydjtéhelyre. Ha biztositja a termék megfeleld
hulladékkezelését, segit megelézni a kérnyezetre és egészségre kifejtett karos
hatasokat, amelyek a nem megfelelé hulladékkezeléskor felléphetnek.

A termék hulladékkezelésérdl tovabbi informaciéval a helyi polgarmesteri hivatal, a
haztartasi hulladékkezeld szolgalat vagy a terméket arusité bolt szolgalhat.
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SLOVENSCINA

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo polnilnika za baterijo preberite vsa navodila in opozorilne
oznake na bateriji, polnilniku in izdelku, ki se ti¢ejo rabe baterije.

SHRANITE TA NAVODILA

Ta priro¢nik vsebuje pomembna varnostna navodila in navodila za
uporabo za modele polnilnikovza baterijo.

Pomembna opozorila - sesalnik za prah | =

Naprava je namenjena samo notranji uporabi in je ne uporabljajte ali
hranite zunaj na mokrem. Napravo shranjujte znotraj med maks. 50
°C (stopinj celzija) in min. 0 °C (stopinj celzija) 32 do 122 °F.

Sesalnika za prah ne uporabljajte za ¢iS¢enje nevarnih materialov — npr. strupenega
prahu, vnetljivih ali eksplozivnih snovi, prav tako ga ne uporabljajte v prostorih, kjer
obstaja nevarnost eksplozije. Sesalnika za prah pod nobenimi pogoji ne uporabljajte
za CiS¢enje vro€ih materialov. Sesalnika za prah ne uporabljajte za ¢iS¢enje odprtih in
zaprtih kaminov, pedic itd., ki vsebujejo topel ali Zare¢ pepel. Sesalnika ne uporabljajte
za vsesavanje vode, tekogin ali vnetljivih plinov.

Toto zariadenie nemaju pouzivat deti alebo osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou
alebo mentalnou schopnostou, alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial im
nebol dany dohl'ad alebo inStrukcie. Nad detmi je potrebny dohlad, aby sa s tymto

zariadenim nehrali.

Ne spreminjajte mehanskih, elektri¢nih ali toplotnih varnostnih mehanizmov.

Naprava je opremljena s samodejno termi¢no varovalko za zascito motorja in ostalih
pomembnih delov naprave pred pregrevanjem. Ce se naprava izklopi, morate na
njeno samodejno ponastavitev poc€akati vsaj 5 do 10 minut. Med ¢akanjem izklopite in
odklopite napravo iz omreZja, preverite cev, vre¢ko za prah in filter ter se prepricajte,
da ni¢ ne ovira prostega pretoka zraka skozi napravo.

Navodila za uporabo - sesalnik za prah

Ta naprava je primerna za poslovno uporabo, na primer v hotelih, Solah, bolniSnicah,
tovarnah, trgovinah in pisarnah, in za obi¢ajna gospodinjska opravila. Pred uporabo
naprave vas prosimo, da preberete vsa navodila. Pridrzujemo si pravico do
spremembe specifikacij in podrobnosti brez predhodnega obvestila.

Dodatki, prikazani na slikah, se lahko razlikujejo od modela do modela.

Vzdrzevanje - sesalnik za prah

Sesalnik shranjujte na suhem mestu. Sesalnik je namenjen dolgotrajnemu tezkemu
delu. Glede na $tevilo ur delovanja je potrebna obnova filtrov za prah Ko posesate
filter za vrecko sesalnika, v napravo namestite vrec¢ko za prah. Vsebnik o€istite s suho
krpo in malo lo¢ila v razprsilu.

Velikost in kakovost vre¢ za prah in filtrov vpliva na uéinkovitost naprave. Uporaba
neoriginalnih vre¢ za prah ali neoriginalnih filtrov lahko povzro¢i omejen pretok zraka,
kar privede do preobremenitve naprave. Uporaba neoriginalnih vre¢ za prah ali filtrov
bo izni¢ila garancijo.

Sesalnik za prah uporabljajte le s prilozeno opremo in cevnimi nastavki. Uporaba
drugih neoriginalnih cevnih nastavkov lahko poslab8a varnost. Poleg tega bodo pri
uporabi neoriginalnih dodatkov prenehali veljati vsi garancijski zahtevki.

Pomembna opozorila - baterije

Opomba! Delovanje baterije se bo izbolj$alo po zaéetnih ciklih
polnjenja/praznjenja.

S tem polnilnikom ne polnite baterij, ki niso namenjene
ponovnemu polnjenju.

Pred vsako uporabo - preverite baterije za mozne
poskodbe

Ne poteptajte.

Ne razstavljajte.

Baterij ne segrevajte niti zazigajte.

Ne povzrocite kratega stika z baterijo.

Ne potapljajte v teko€ine.

Ne polnite pod 0 ° Celzija.

Ne polnite poSkodovanih baterij.

Baterij ne shranjujte skupaj s kovinskimi predmeti, zaradi nevarnosti kratega stika.

*

EE R

Sesalnik za prah uporablja litij-ionske baterije. Uporabljene baterije polozite

v plasti¢no vrecko in jih zavrzite v skladu z veljavnimi varnostnimi ukrepi in
okoljevarstvenimi predpisi.

V tem sesalniku ne uporabljajte baterij, ki niso namenjene ponovnemu polnjenju.
Baterije zamenjajte samo z originalnimi baterijami.

Ce baterije pus&ajo, jih zavrzite na odlagali$éu.

Preden napravo zavrZete, iz nje odstranite baterije.

Baterijo zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi varnostnimi ukrepi in
okoljevarstvenimi predpisi.

I
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Navodila za uporabo - baterije

Sesalnik za prah deluje na litij-ionske baterije. Dve bateriji sta priloZzeni standardnim
pripomockom naprave. Na zgornjem koncu vsake baterije se nahaja LED indikator. Ko
se baterija polni in deluje pri normalni moci, bo LED indikator svetil z zeleno lu¢jo

Na sesalnik lahko prikljucite obe bateriji. Ko indikator na bateriji zane utripati

- pomeni, da je v bateriji manj kot 30% mo¢i. Ce ¢as delovanja baterije potede, to

je pri 0%, bo sesalnik samodejno preklopil na drugo baterijo (¢e je druga baterija
napolnjena). To bo povecalo mo¢ in ¢as delovanja na najve¢ 60 minut. Lahko narocite
tudi tretjo dodatno baterijo - s tem boste ¢as delovanja $e bolj podalj$ali.

Na bateriji je tipka. Namen tipke je prikaz preostale moci baterije, Ce je le-ta shranjena
izven sesalnika. Pritisnite tipko in na LED indikatorju bo 30 sekund prikazana
kapaciteta baterije. Ko indikator pri bateriji zaéne utripat - pomeni, da je v bateriji
ostalo manj kot 30% mo¢i in da jo bo treba kmalu napolniti. Poznamka! Ak sa batérie
nepouziju v priebehu 8 tyzdfov, prepnd sa do skladovacieho rezimu, aby sa neplytvalo
energiou. Ak nastane tento pripad, prosim stlacte tlacidlo restartovania.

Odstranjevanje in namestitev baterij
A) Odstranite baterijo iz sesalnika

1. Pritisnite sprostitveno tipko na rogici sesalnika za prah.
2. Drzite tipko in hkrati dvignite baterijo navzgor in navzven od sesalnika.

B) Namestitev baterije na sestalnik

1. Potisnite baterijo navznoter in navzgor v napetostni vhod sesalnika.
2. Potisnite baterijo navzdol.

Cas delovanja posamezne baterije je priblizno 30 minut. Baterija bo delovala
normalno, dokler ne doseze 0% in se samodejno izkljuci.

Obe bateriji lahko v celoti napolnite v 100 minutah.

Pomembna opozorila - polnilnik

Pred uporabo polnilnika preberite ta opozorila.

*

POZOR! Da bi zmanjsali tveganje poskodbe, polnite samo lition-ionske baterije,
ki so namenjene za ponovno polnjenje. Drugi tipi baterij se lahko prenapolnijo in
povzrocijo telesneposkodbe inskodo.

Redno preglejujte glavni kabel polnilnika za poSodbe.

Poskodovanih naprav ne uporabljajte.

Ce je dovodni kabel polnilnika poskodovan, ga morate zamenjati z originalnim
kablom, ki ga dobite pri proizvajalcu ali servisnem agentu.

Polnilnik za$¢itite pred vlago in ga shranjujte na suhem.

Mokrega polnilnika ne uporabljajte.

Ne polnite pod 0° Celzija.

Napetost voda mora biti enaka napetosti, ki je oznaena na plo$¢i na polnilniku.
Polnilnika ne uporabljajte v eksplozivhem okolju.

Polnilnika ne prenaSajte tako, da ga drzite za glavni kabel.

Napajalnega kabla ali vtikaca ne prijemajte z mokrimi rokami.

Sesalnika ne izklapljajte z vle€enjem kabla. Za izklop primite vtika¢ in ne kabel.
Polnilnika ne prekrivajte.

Polnilnika ne odpirajte. Popravila morajo izvajati pooblaséeni strokovnjaki.
Poskodovanih baterij ne polnite.

Polnite samo suhe baterije.

S tem polnilnikom ne polnite baterij, ki niso namenjene ponovnemu polnjenju.
Naprave ne smejo uporabljati otroci ali slabotne osebe brez nadzora.

I I S S R R T N N

Navodila za uporabo - polnilnik

Polnilnik postavite na mizo, polico ali montirajte na zid. Pri zidni montazi - izberite
vijake in po potrebi zidne priklju¢ke, da pritrdite polnilnik na material na zidu.

Ko zaéne LED indikator na baterijah utripati pomeni,
da je v baterijo ostalo manj kot 30% mo¢i. Baterija
bo delovala normalno, dokler ne doseze 0% in se
samodejno izkljuéi. Za polnjenje baterij izvedite
naslednje:

1. Elektriéni vtika¢ polnilnika vstavite v vtiénico.

2. Baterijo postavite na polnilnik.

3. Baterijo povlecite nazaj, na izhod polnilnika.

4. Prikljucite drugi del kabla na elektrino zidno
vtiénico.

Baterije se bodo polnile samodejno, LED indikator pri bateriji bo utripal zeleno, kar
pomeni, da se baterija polni. Ko je baterija €isto polna bo LED indikator pri baterij svetil
z zeleno.

Obe bateriji lahko v celoti napolnite v 100 minutah. Naolnjeno baterijo lahko pustite na
polnilniku, dokler je ne boste uporabili. Ni nevarnosti za prenapolnjenje baterij.

)¢

Simbol EEEER g izdelku ali embalaZi oznacuje, da z iizdelkom ne ravnate kot z
gospodinjskim odpadkom. Namesto tega ga predajte na zbirno to¢ko za recikliranje
elektricne in elektronske opreme. Z zagotovitvijo pravilne odstranitve izdelka boste
pomagal prepreciti mozne negativne posledice na okolje in ¢lovesko Zzivljenje, ki bi v
nasprotnem primeru bilo povzro¢eno zaradi neprimernega rokovanja z odpadki.

Za podrobnejSe informacije o recikliranju tega izdelka prosimo kontaktirajte mestno
pisarno, podjetje za odvoz odpadkov ali v trgovini, kjer ste izdelek kupili.
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ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

Batarya sarj cihazini kullanmadan énce, batarya, sarj cihazi ve Uriin
Uzerinde bulunan batarya kullanimina iligkin tim talimat ve uyari
isaretlerini okuyun.

BU TALIMATLARI KAYDEDIN

Bu kilavuz, batarya sarj cihazi modelleri igin énemli giivenlik ve kullanim
talimatlari icermektedir.

Elektrikli siipiirge icin 6nemli uyanlar ~

Bu makine yalnizca kuru kullanim igindir ve islak kosullarda dig f
mekanlarda kullanilmamali ve depolanmamalidir. Makineyi i¢ mekanda
maksimum 50 °C (derece santigrat) ve minimum 0 °C (derece

santigrat) 32 ila 122 °F sicakliklari arasinda saklayin.

Elektrikli stpurge tehlikeli maddeleri, yani zehirli tozlari, yanici veya patlayici maddeleri
sUpurmek igin ya da patlayici riski olan bir ortamda kullaniimamalidir. Elektrikli
slipurgeyi higbir kosulda sicak maddeleri stipirmek igin kullanmayin. Elektrikli stiptirge
ozellikle agik veya kapali ocaklari, firinlari veya igcinde sicak veya kizgin ates bulunan
benzer yerleri temizlemek igin kullaniimamalidir. Elektrikli stiplirge su, sivi veya yanici
gazlar gibi maddelerin emilmesinde kullaniimamalidir.

Bu cihaz gocuklar ve fiziksel, algisal veya zihinsel yetenekleri cihazi gtivenli bigimde
kullanmalarina engel teskil edecek kisiler veya gerekli deneyim veya bilgiye sahip
olmayan kisiler tarafindan yardim veya denetim olmadan kullaniimamalidir. Cocuklarin
bu cihazla oyun oynamalarina izin veriimemelidir.

Mekanik, elektronik veya termal guvenlik cihazlarinda hicbir degisiklik yapiimamalhdir.

Motoru ve diger 6nemli makine pargalarinin agiri isinmasini énlemek igin makine,
termal bir durdurucu ile donatiimistir. Makine durdugunda, otomatik olarak eski haline
dénmesi igin en az 5-10 dakika beklemeniz gerekir. Beklerken makineyi kapatin,
ardindan hortumu, toz torbasini ve filtreyi kontrol edin ve makineden gelen hava
akiminin yolunu tikayacak bir durum olmadigindan emin olun.

Elektrikli siipiirge icin kullanim talimatlan

Bu makine otel, okul, hastane, fabrika, magaza ve ofis gibi ticari kuruluglarda veya
normal temizlik yapmak amaciyla kullaniimaya uygundur. Bu cihazi kullanmadan énce
lutfen burada bulunan tim talimatlari okuyun. Ozellikler ve ayrintilar 6nceden haber
verilmeksizin degistirilebilir.

Resimlerde gésterilen aksesuarlar modelden modele degisiklik gosterebilir.

Elektriklisuipuirgenin bakimi

Supurgeyi daima kuru bir yerde tutun. Stiptrge, surekli kullanilmasi igin tasarlanmistir.
Calisitinldigi saat sayisina bagh olarak toz filtreleri yenilenmelidir. Elektrikli
sliplirgedeki torba filtre vakumluysa makineye bir toz torbasi takilmalidir. Hazneyi kuru
bir bezle ve az miktarda sprey cilayla temizleyin.

Toz torbasinin boyutu ve kalitesi makinenin ¢alismasini etkiler. Orijinal olmayan
toz torbalarinin veya filtrelerin kullanilmasi, hava akigini kisitlayarak makineye
asiri yUklenilmesine neden olabilir. Orijinal olmayan toz torbalarinin veya filtrelerin
kullaniimasi garantiyi gegersiz kilacaktir.

Bu elektrikli stptrgeyi, birlikte verilen ekipman ve hortum bashgiyla kullanin. Orijinal
olmayan diger hortum basliklarinin kullanimi givenligi azaltabilir. Ayrica, orijinal
olmayan bir aksesuarin kullanilmasi durumunda garanti tamamen gegerliligini yitirir.

Bataryalar icin6nemli uyanlar

Not! Batarya performansi, ilk sarj/bosalma dongutlerinden
sonra artacaktir.

Bu sarj cihazinda sarj edilemez bataryalari sarj etmeyin.
Her kullanimdan 6nce bataryalarda bir hasar belirtisi olup
olmadigini kontrol edin

Ezmeyin.

Yerinden gikarmayin.

Bataryalari isitmayin veya yakmayin.

Bataryalara kisa devre yaptirmayin.

Herhangi bir siviya daldirmayin.

0° Santigrat'in altinda sarj etmeyin.

Hasar gérmis bataryalar sarj etmeyin.

Kisa devre riski oldugundan bataryalari metal nesnelerle
birlikte saklamayin.

EE R S 3

Bu siipiirge Lityum Iyon batarya kullanir. Kullanilan bataryalar kapal plastik bir
torbaya konularak guivenli bir sekilde atilmali, ardindan yerel olarak onaylanmig
onlemlere ve gevresel diizenlemelere uyacak sekilde islenmelidir.

Bu elektrikli sipiirgede asla yeniden sarj edilebilir batarya kullanmayin.
Bataryalarin degistiriimesi gerektiginde yalnizca orijinal batarya kullanin.
Bataryalar sizdiriyorsa, bir imha kurulusuna veya benzeri bir yerel tesise géturin.
Cihaz atilmadan 6nce igindeki bataryalar ¢ikariimalidir.

Batarya yerel olarak onaylanmig énlemlere ve gevresel diizenlemelere uyacak
sekilde atilmalidir.

I
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Bataryalar icin kullanim talimati

Bu supurge Lityum iyon batarya kullanir. Makineyle birlikte standart ekipman olarak iki
adet batarya verilir. Her bataryanin Uist ucunda bir LED g6stergesi vardir. Batarya sarj
edildiginde ve normal gii¢ seviyesinde calisirken LED gdstergesi surekli yesil yanar.

Her iki batarya da slpirgeye takilabilir. Batarya gostergesinin yanip sénmeye
baslamasi batarya guclinun ytizde 30'dan az oldugu anlamina gelir. Bataryalardan
birinin ¢alisma siresi doldugunda, yani %0 oldugunda, sipirge (diger batarya sarj
edilmisse) otomatik olarak diger bataryayla galismaya baslar. Bu, gli¢ kapasitesini
artirir ve galisma suresini maksimum 60 dakikaya kadar cikarir. Ayrica, ekstra bir
Uclinct batarya siparis etmek de mimkundur, bdylece galisma siresi daha da artirilir.

Bataryanin tzerinde bir digme bulunur. Bu diigmenin amaci, siipirge disinda
saklanmasi durumunda bataryada kalan glicti géstermektir. DUgmeye bastiginizda,
bataryanin kapasitesi 30 saniye boyunca LED gdstergesi (izerinde goruntiilenecektir.
Batarya Uzerindeki gdstergenin yanip sénmeye baslamasi, bataryada ylizde 30'dan
daha az gui¢ oldugunu ve kisa bir sire iginde sarj edilmesi gerektigini gésterir. Not!
Bu akdller, 8 hafta icinde kullaniimadigi takdirde gticti korumak igin saklama moduna
gececektir. Bu durum meydana gelirse lutfen sifilama digmesine basin.

Bataryalarin cikarihip takilmasi
A) Bataryanin siipiirgeden cikarilmasi

1. Elektrikli siplrgenin kolunda bulunan diigmeye basin.
2. Bir yandan diigmeyi serbest birakirken, diger yandan da bataryayi énce yukari
kaldirin, daha sonra da supurgeden cikacak sekilde digsari dogru ¢ekin.

B) Bataryanin siipiirgeye takilmasi

1. Bataryayi stplrgenin gli¢ girisine ve glg¢ girisinin Gizerine dogru kaydirin.
2. Bataryayi asagi dogru bastirin.

Her bir bataryanin galisma suresi yaklasik 30 dakikadir. Batarya, guict %0 kalana ve
kendiliginden kapanana dek normal bir sekilde galisacaktir.

iki batarya 100 dakika iginde tamamen sarj edilir.
Sarj cihazi ile ilgili 6nemli uyanlar

$arj cihazini kullanmadan énce bu uyarilari okuyun.

*

DIKKAT! Yaralanma riskini azaltmak igin yalnizca Lityum-ion sarj edilebilir
bataryalari sarj edin. Diger batarya tirleri patlayip kisisel yaralanmavehasara yol
acabilir.

Diizenli bir sekilde bataryalarda hasar belirtisi olup olmadigini kontrol edin.
Hasarli cihazlari kullanmayin.

* Sarj cihazinin elektrik kablosu hasar gérmusse, Ureticiden veya yetkili servisten
temin edilebilecek orijinal kabloyla degistiriimelidir.

Sarj cihazini nemden koruyun ve kuru bir yerde saklayin.

Sarj cihazini islakken kullanmayin.

0° Santigrat'in altinda sarj etmeyin.

Sebeke voltaji, sarj cihazi tizerindeki tabelada belirtilen voltaja denk gelmelidir.
Sarj cihazini patlayici bir ortamda galistirmayin.

$arj cihazini ana kablodan tutarak tagimayin.

Elektrik kablosunu veya fisi elleriniz islakken tutmayin.

Fisten cekerken kablodan tutmayin. Fisten cekmek igin kabloyu degil de fisi tutun.
$arj cihazinin Gzerini 6rtmeyin.

Sarj cihazini agmayin. Onarim islemleri yalnizca yetkili uzman kisiler tarafindan
gerceklestiriimelidir.

Hasarli bataryalari sarj etmeyin.

Yalnizca kuru bataryalari sarj edin.

Bu sarj cihazinda sarj edilemez bataryalar sarj etmeyin.

Cihazin gocuklar veya gelimsiz kisiler tarafindan yetigkin gézetimi olmadan
kullaniimamasi amaglanmistir.

P I T S S S

* % % %

Sarj cihazi icin kullanim talimati

Sarj cihazi masa veya raf tizerine konulmali ya da
duvara monte edilmelidir. Duvara monte edilmesi
durumunda vidalari ve gerekirse duvardaki figleri sarj
cihazinin duvarin malzemesine uyacag sekilde segin.

Bataryalarin LED gdstergelerinin yanip sénmeye
basglamasi, bataryada kalan glictin yuzde 30'dan
az oldugu anlamina gelir. Batarya, glicli %0 kalana
ve kendiliginden kapanana dek normal bir sekilde
calisacaktir. Bataryalari sarj etmek icin asagidaki
islemleri gergeklestirin:

1. Sarj cihazinin elektrik figini yuvaya takin.

2. Bataryayi sarj cihazina dogru algaltin.

3. Bataryayi sarj cihazinin ¢ikisindan geriye dogru c¢ekin.
4. Kablonun diger ucunu duvardaki elektrik gikisina takin.

Bataryalar otomatik olarak sarj edilecektir, bataryadaki LED g&stergesi bataryanin sarj
edildigini gdstermek icin yesil yanip séner. Batarya tamamen sarj edilidiginde, LED
gostergesi sirekli yesil yanar.

iki batarya 100 dakika iginde tamamen sarj edilir. Sarj edilen batarya kullanilana kadar
sarj cihazinda kalabilir. Agiri sarj edilmesi gibi bir risk yoktur.

Uriintin veya paketinin (izerindeki S8 sembolii, bu triiniin evsel atik olarak
degerlendirilemeyecegini gosterir. Bunun yerine elektrikli ve elektronik ekipmanlarin
geri dénistim igin hizmet veren uygun toplama noktalarina géttrilmelidir. Bu
Urtinuin dogru bir sekilde atilmasini saglayarak, triniin yanlis sekilde atilmasindan
kaynaklanan, gevrede ve insan sagliginda negatif sonuglar dogurabilecek potansiyel
durumlarin engellenmesine yardimci olursunuz.

Bu Urtintn geri dénusimdayle ilgili daha ayrintili bilgi igin lttfen yerel sehir bironuza,
evsel atik toplama servisinize veya urtunu satin aldiginiz magazaya bagvurun.

27

2008-01-30 10:50:04



BAXHbIE MEPbI BE30MACHOCTH

Mepen ncnonb3oBaHWeM 3apsAHOrO YCTPOCTBa NpoYnTaiTe Bce
WHCTPYKLMUW 1 3HAKU NPELOCTOPOXKHOCTU Ha akKyMynsiTope, 3apsigHOM
YCTPOWCTBE ¥ U3Aenuu, KacatLmMecs UCMONb30BaHUs akkymynsitopa.

COXPAHWUTE JJAHHYIO UHCTPYKLIUIO

OTO PYKOBOACTBO COAEPXKMUT BaXKHble Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTU U
MHCTPYKLMM NO 3KCNyaTauumn 3apsiaHblX YCTPONCTB
pasnuyHbiX Moaenen.

BaxxHbie npeapynpeXxpeHus - nbinecoc ~
[aHHbIN Nblnecoc nNpegHa3HaveH ToNbKO Ans CyXoi y6opku 1 He

MOXET UCMOMNb30BaTbCA UM XPaHUTLCS BHE NOMELLEHNS BO BNaXHOW /

cpefie. XpaHuTe Mbinecoc B NOMELLEHWM MPU TemMnepatype Mexay

makc. 50 °C (rpapycoB Lienbcusi) u muH. 0 °C (rpagycos Llenbcus) ot 32 go 122 °F.

Mbinecoc He JOMKEH NCNoNb3oBaTbCs AN yﬁopkm onacHbIX Matepuanos, T.e.
TOKCWYHOW NbINn, BOCMNaMEHSEMbIX UNn B3PbIBOOMACHbIX MaTepuanos, ero Takke
Henb3s UCMONb30BaTh BO B3pbIBOONACHON Cpese. Hu B koem crny4yae nbiniecoc He
AOMMKeH ncnonb3oBaTbCcA Ans y60pK|/I rops4yero matepuana. B vacTHocTwW, nbinecoc
He [OJDKeH ucnonb3oBatbca Ana y6op|<|/| OTKPbITbIX U 3aKpbITbIX KAMWUHOB, nevemn unm
nogo6GHbIX MecT, KOTOpbIe coAepXaTt Tennyr Unn packaneHHyr 305y. Mbinecoc He
[OIMKEH MCNonNb3oBaThCH ANA BCacbiBaHWSA BOAbI, XWOKOCTEN U BOCTNAMEHAEMbIX
rasos.

[etn, nuua c orpaHM4eHHbIMU DPUNYECKUMN UM YMCTBEHHBLIMU BO3MOXHOCTSAMMU
1 nuua, He obnagatoLLye AOCTaTOYHbIM OMbITOM UMK 3HAHWSIMU, JOMKHbLI NONYYUTh
MHCTPYKLMWU NO NONb30BaHUIO 3Tu npubopom, nnbo nonb3oBaTbCs UM MO,
HabnoaeHnem. Heobxoammo cneautb, 4ToObl A€TU He urpanu ¢ npubopom.

He BHOCWTE N3MEHEHMS B yCTPONCTBA MeXaHNMYECKON, 3NeKTPUYECKON unm
TepMarnbHON 3aLmnThl.

[HaHHbI anekTponpu6op o6opyaoBaH TepManbHbIM BblKIoYaTenem Ans 3auThbl
aneKkTpoABUraTens 1 Apyrux BaxHbix AeTanei ot neperpesa. Ecnu nbinecoc
OTKMIOYNNCA, NOAOKANTE KaK MUHUMYM 5-10 MUHYT [0 €ro aBTOMaTyeckoro
BKMIOYeHUs. Bo Bpemsi oxuaaHus BbIKIOYMTE NbINECOC, 3aTeM NPOBepLTe LUMAHT,
nbinecbopHUK 1 unsTp, YTo6bl YBeanTbes B OTCYTCTBUM NPENATCTBUIA ANS
NPOXOXAEeHNs MoToKa Bo3ayxa B Mbinecoce.

MHCprKI.I,HM no aKcnnyartauuum - nbiyiecoc

[aHHbIi Nblnecoc NpurogeH Ansi KOMMEepPYeCKoro UCMNonNb3oBaHNs, Hanpumep, B
oTensix, Wkonax, 6onbHUUax, 3aBogax, MarasuHax u ogucax, a Takke ans ob6bI4HOW
y6opkM xunbix nomelleHuid. Mepen ucnonb3oBaHWeM Mblnecoca 03HaKOMLTECH

CO BCEMM NPUBEAEHHbIMU 34ECb UHCTPYKUMSMU. TeXHUYEeCcKne XxapakTepucTukm un
0COBEHHOCTU KOHCTPYKLMM MOTYT U3MEHSATLCS 6e3 npeaBapUTeribHOro yBeOMIIEHUS.
N3o6paxeHHble Ha pUCYHKax NPUHAANEXHOCTU MOTYT U3MEHSITbCA B 3aBUCUMOCTY
oT Moaenu.

TexobcnyxuBaHue - NbiNnecoc

XpaHuTe nbinecoc B cyxoM mecrte. [binecoc paccumtaH Ha 6ecnepeboiiHyio pabory.

B 3aBMCHMOCTM OT KONM4YeCcTBa YacoB HapaboTku criedyeT 0OHOBNATbL NbiNeBblE
unbTpbI. MNblNec6opHUK AoMmKeH ObiTb YCTAHOBMEH B MbINECOCEe, ECNN MELLOYHbIN
unLTp Nblfiecoca HaxoaMTcs NoA AaeneHveM. OuuianTe KOHTeHep CyXoW TKaHbio C
HeBOoMbLUMM KOMMYECTBOM a3p030S1bHOTO MONMUPOIS.

Pa3mep 1 kayecTBO Nbinec6opHUKa U UINLTPOB BRKSIET HA paboTy Nbinecoca.
Vicnonb3oBaHne HEOPUTMHANbHbIX NblNeCOOPHUKOB UMK PUNBTPOB MOXET NPUBECTU

K OrpaHUyeHuio NoToka Bo3ayxa U neperpyske neiriecoca. icnonb3oBaHue
HeopUrMHarbHbIX NbINIeCOO0PHUKOB UMM OUNETPOB NPUBEAET K NPEKpPaLLEeHUo AeiCTBUS
rapaHTuu.

V|CI'IOJ'II:-3yl71Te 3TOT NbIIECOC TOMbKO C BXOAALUMMU B €ro KOMMNNEeKT 060pynoaaHV|eM
1 Hacagkamu. Vicnonb3oBaHue Apyrnx HeopuUrMHanbHbIX HAacagoK MOXET MOHU3UTb
6esonacHocTb. MoMumo aToro, ncnonb3oBaHne HEOpUrnHarsnbHbIX FIpI/IHa,Elﬂe)KHOCTeVI
NpMBOAUT K NpeKpaLleHno rapaHTun.

Ba)Hble npeaynpeXxpeHus -
AKKYMYnAaTOpbI

Mpumeyanune! EMKOCTb akkyMynsiTopa yBeNu4UTCS nocne
HeCKONMbKUX LIMKIIOB 3apsia/paspsa.

He 3apsixaiiTe He npeaHasHadYeHHble Ans 3apsakv batapen
C MOMOLLbIO 3TOrO 3apsAHOMO YCTPONCTBA.

Mepen kaxabiM MCNOMNb30BaHNEM - NPOBEPSINTE
aKKyMynATopbl Ha criefbl NOBPeXAeHNs

He nomarsb.

* He pasbupatb.

He HarpeBaTb 1 He cxuratb akkyMynsTopbl.

He 3akopaumBaTb akkyMynsiTopbl.

He norpyxaTb B XUAKOCTU.

He 3apsxatb npu Temnepatype Hmxke 0°C.

He 3apsixaTb noBpex/aeHHble akkyMynsaTopbl.

He xpaHuTb akKymMynsTopbl BMECTE C MeTannuyeckumy npegMeTamu us-aa
OMacHOCTN KOPOTKOTO 3aMblKaHMS.

B 3TOM nbinecoce UCMorb3yOTCA UOHHO-NUTUEBbIE akkymynsTopbl. OTpaboTaHHble
aKKyMynaTopbl HeobxoamMmo 6e3onacHo yTUNM30BbIBaTb, KMACTb B rePMETUYHBI
NNacTUKOBbIA MELLOK U AeiCTBOBAaTb COrNacHO BCEM MECTHbIM 0f06pEHHbIM Mepam
NpefoCTOPOXHOCTY ¥ MpaBuiiaM oxpaHbl OKpy>KatoLLeit cpefb.

B aTom nbinecoce He gonyckaeTcs UCNONb30BaTb Henepesapsixaemble batapen.
[Insi 3aMeHbl UCMONb3YINTe TOMNBKO OPUrMHaNbHbIE aKKyMynsTopbI.

Ecnu akkymynsiTopbl NpoTeKkaloT, BepHUTE X Ha nepepabaTbiBatoLlLmii 3aBoA U
nogobHoe MecTHoe npeanpusATHe.

Mepen yTunusaumein nbinecoca akkymynatopbl HEO6XOANMO yAanuUTh.
AKKYMYNATOp NOANEXWT 6e30MacHon yTMnnsaumm B COOTBETCTBAN C MECTHBIMU
0f0bpeHHBIMM MepaMmn NPeAOCTOPOXHOCTU 1 MPaBUaMmn OXpaHbl OKpYXXatoLLen
cpenbl.
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UHCTPYKUMA MO 3KCNnyaTauum - akKyMynaTopbl

70T nbinecoc paboTaeT OT MOHHO-NUTUEBBIX akKyMynsiTOpoB. [1Ba akkymynsitopa
NOCTaBMSOTCS BMECTE C MaLLMHOW KaK CTaHAapTHoe oGopyaoBaHve. B BepxHeii yactm
KaX[oro akkyMynsiTopa ecTb CBETOAWOAHbIN MHAMKaTop. CBETOAUOAHbIM MHAMKATOP
rOPUT NOCTOSIHHLIM 3€NeHbIM CBETOM KOTAa akKyMynsTop 3apsikeH u paboTaet ¢
HOpMasibHON MOLLHOCTBH.

K nbinecocy MoxHO noakniounTb 0ba akkymynatopa. Ecnu nhamkaTtop Ha akkymynsitope
MepuaeT - octaetca meHee 30% ero mowHocTU. Ecnn ogmH akkymynatop BolpabotaH,
TO eCTb ero MoLHocTb 0%, NbiNecoc aBToMaTUYecky NepekniodaeTcs Ha Apyron
aKKyMynsaTop (ecnu Apyrovi akkyMynsaTop 3apsikeH). OTO NOBbIWAaeT 9HEProeMKoCTb

1 yBenn4mBaeT Bpems paboTbl MakcuMym Ao 60 MUHYT. Takke MeeTcs BO3MOXHOCTb
3aKasaTb [OMONHUTESbHBIN TPETUI aKKyMynsATop - Toraa Bpems paboTbl yBenmyimBaeTcs
elle bonblue.

AKKYMYNSITOp OCHalLLleH KHOMKOW. 3Ta KHOMKa npegHasHaveHa Ans otobpaxeHus
OCTaloLLeiCst MOLLIHOCTY akKyMyrsiTopa, eCiin OHa XpaHUTCs BHe nbinecoca. Haxatue
KHOTMKM MPUBOAUT K OTOGPaXeHUIo eMKOCTU akKyMyrnsiTopa Ha CBETOAMOAHOM WMHAMKaTope
B TeyeHue 30 cek. Ecnv nHAMKaTop Ha akKyMynsiTope HauMHaeT MepLaTb - ocTaeTcst
MeHee 30% MOLLHOCTM akkyMynsitopa, ero ckopo notpebyetcs 3apsauTb. MNpumeyarue!
B uensax aHeprocbepexeHuns 6atapenkn nepekniovaloTcs B PeXUM XpaHeHus, ecnm

He MCMOoNb3yITCs Ha NPOTskeHUn 8 Hefernb. Ecnn 9To npounsoiaeT, HaxXMUTe KHOMKY
cbpoca.

BblHbTE M YCTAHOBUTE aKKYMYJIATOPbI
A) BbiHbTe akKyMynaTop U3 nbinecoca

1. HaxxmuTe nyckoByto KHOMKY Ha pyKoOsiTKe Mblnecoca.
2. OcTaBbTe KHOMKY OTMYLUEHHOW U B TO e BPeMsi MOAHUMUTE akKyMymnsTop BBEPX, &
3aTeM BbIHbTE U3 Mbliecoca.

B) YcTaHOBUTe aKKyMynsiTOp B Nbiriecoc

1. MNpoaBuHLTE aKKyMynsTOp BHYTPb M BBEPX A0 BXOOHOIO pasbema aneKTponuTaHus
nbinecoca.

2. HapaBute Ha akkymynsTop.

Bpemsi paboTbl kaxxaoro akkymynstopa okono 30 MUHyT. AKKymynaTop paboTaet B

HopmanbHoM pexumMe Ao 0%, a 3atem oTkniovaetcs. Oba akkymynsaTopa NomHOCTbIO

3apsxatotcs B TedeHne 100 MUHyT.

Ba)kHble nNpeaynpeXxaeHus - 3apsaHoe YCTPOUCTEO

Mepen 1cnonb3oBaHMEM 3apsAHOTO YCTPOUCTBA O3HAKOMBTECH C 3TUMM
npesynpexaeHusMu.

* OCTOPOXHO! YTo6bl CHU3UTL PUCK MONYYEHUSI TPABMbI, 3apsikaiTe UM TOMbKO
TIMTUR-VOHHbIE aKKyMynaTopbl. [ipyrie Tunbl akkyMynsaTopoB MOTyT B30pBaThCs, YTO
npuBeaeT K TpaBMaM ¥ NMOBPEXAEHUIO MMYLLECTBA.

PerynspHo npoBepsiiiTe 0OCHOBHOI kabernb 3apsiiHOro YCTPOMCTBA Ha crnedbl
nospexaeHus. He ncnonb3yite noBpexaeHHble yCTPONCTBA.

MoBpexaeHHbIN Kabenb aNeKTPonMTaHWsa 3apsAHOro YCTPoMCTBa He0bxoaMmo
3aMeHWTb OpUrMHanbHbIM kabenem NPou3BOAMTENS UMW €ro NPeAcTaBUTENs No
TEXOBCNYXMBAHUIO.

BawumanTte 3apsgHoe YCTPOWCTBO OT BMark U XpaHUTe ero B CyXOM MoMeLLeHUN.
He ncnonb3yiiTe BnaxHoe 3apsgHoe yCTPOUCTBO.

He 3apsixaiite npu Temnepatype Huxke 0°C.

CeTeBoe HanpsiXeHWe AOIMKHO COOTBETCTBOBATb HAMPSXKEHWIO, YKazaHHOMY Ha
Tabnuyke 3apsAHOrO yCTPOCTBA.

He ponyckaetcsa pabota 3apsaHOro ycTponcTea BO B3pbIBOONACHON cpese.

He nepeHocuTte 3apsigHoe yCTPOCTBO 3a OCHOBHOW kabenb.

He 6epuTech 3a anekTpuyeckuin kabenb Unv BUNKY MOKpPbIMU pykamu.

He TaHMTe 3a kabenb, 4TOGbI BbIHYTb BUMKY M3 PO3eTKW. UTOObI BbIHYTb BUTKY,
GepuTech 3a Hee, a He 3a LUHYP.

He HakpblBaiiTe 3apsiiHOe YCTPOWCTBO.

He oTkpbIBaiiTe 3apsigHOe yCTPOWCTBO. PEMOHT [OMKeH BbINOMHATLCS
aBTOPU30BaHHBLIMM creuuanucTamu.

He 3apsxaiiTe noBpexaeHHbIe akKyMynsaTopbl.

3apsbkalniTe TOMbKO Cyxue akkyMynsiTopbl.

He 3apsixaiiTe He NnpegHa3Ha4YeHHble Ans 3apsiaku 6atapen ¢ NOMOLLbIO 3TOro
3apsiAHOro YCTPOCTBA.

MpnBop He AoMmKeH aKcnnyaTUpoBaTbCa AeTbMU UNW UHBanNuaamun 6e3 npucmoTpa

*

UHCTpyKUMA nNo 3KcnnyaTauum - 3apagHoe YCTPOMUCTBO

3apsgHoe ycTpoiicTBO HeobxoaMmo nomeLlatb Ha
cTone, Mosike UM yCTaHaBnuBaTb Ha CTeHy. Ecnv oHo
YCTaHOBMUBAETCS Ha CTEHE - BblIGepuTe BUHTbI U, ECIN
Heo6XoAUMO, LUTEnCerbHble BUIKW, YTOObI NPUKpenuTh
3apsiaHOEe YCTPOMCTBO K MaTtepuarny CTeHbI.

Ecnv cBeTOANOAHBIV MHAVKATOP Ha akkyMymnsiTopax
HaunHaeT Mepuatb, octaetcsi MeHee 30% MOLLHOCTU
akkymynsTopa. AKKyMynstop pabotaeT B HopMansHOM
pexume o 0%, a 3atem oTkntovaeTcs. Ytobbl 3apsaunTb
aKKyMynsTopbl, BLIMOMHWATE Criefytolwme AeNCTBUS:

1. BcTaBbTe BUIIKY 3apsIHOMO YCTPOWCTBA B PO3ETKY..
2. YcTaHOBUTE akKyMynsaTop B 3apsifiHOe yCTPOWCTBO.
3. MepeasuHLTe akkyMynaTop Ha3ag 40 BbIXO4a 3apsaHOro yCTPOMCTBaA.

4. MopkntounTe ApYroi KoHew, kabens K aneKTpu4eckomy BbIXOAY B CTEHE.

AKKyMYNATOPbI 3apshKaroTCs aBTOMaTUHECKU, CBETOAMOAHbIN MHAMKATOP Ha
aKKyMynsTope MepLaeT 3eMeHbIM, YTO 03HaYaeT NPOLECC 3apsiaKv akkymynsTopa.
Korga akkyMynsiTop MofHOCTbIO 3apshKeH, CBETOAUOAHDIN VHOMKATOP Ha akkyMynsTope
3aropaeTcsi NOCTOSIHHLIM 3€MIeHbIM CBETOM.

Ob6a akkyMynsiTopa MonHoCTbio 3apsbkaroTcs B TedeHne 100 MUHYT. 3apsikeHHbI
aKKyMynATOp MOXET OCTaBaTbCsi Ha 3apsiAHOM YCTPOWCTBE A0 MCMOonb3oBaHus. Het
OMacHOCTW nepe3apsiaku.

)¢

Cvmvpon EEEEE 5 nponyKTe UM €70 YNaKoBKe O3HAYaeT, YTO NPOAYKT Henb3s
nepepabaTbiBaTh kak ObiToBble 0TX0Abl. BMecTo aToro oH nepepaetcs

Ha COOTBETCTBYIOLLMIA NYHKT cbopa Ansd nepepaboTku aneKkTpUYecKoro v
anekTpoobopyaoBaHus. MpaBunbHas yTunM3aums 3Toro NpoaykTa nomoraet
nNpefoTBpaTUTb NOTeHUManbHble HeraTuBHbIE MOCNEACTBUA AN OKpyXatollen cpeabl
1 300pOBbS YENoBeka, KOTOpble B MPOTUBHOM CIly4ae BO3HUKAIOT M3-3a HEMPaBUIIbHOMN
nepepaboTku aToro npogykTa. [ina nonyyeHns 6onee nogpobHon MHMOpMaLmm

06 aTom npoaykTe obpallanTecb B MECTHYO rOPOACKY0 aAMUHUCTPaUMio, Cryxo6y
yTUNM3aumm GbITOBbIX OTXOAOB UMW MarasuH, rae NpoaykT Obin KynneHx.
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(EAARNKACD

THMANTIKEZ OAHTIEZ AZOAAEIAZ

MpIv XpNOIPOTIOINCETE TO YOPTIOTH PTTATAPIAG, DlaBAoTE OAEG TIG 0DNYiES Kal TIg
TIPOEIBOTTOINTIKEG EVOEIGEIG TTAVW OTN PTTATAPIA, OTO YOPTIOTH KAl GTO TTPOIdV, GO0V
agopd Tn XpAon TNG NTTaTapiag.

OYAAZTE AYTEE TIE OAHFIEE

To Tapdv eyxelpidio TEPIEXEI ONUAVTIKEG 0dNYieg ao@aAeiag Kal AeIToupyiag yia Ta
HOVTEAQ UE QOPTIOTH PTTATOPIOG.

ZNHAVTIKEG TIPOEISOTIOINCEIG —
NAEKTPIKN OKOUTTA

AuTH n OUOKEUR gival HOVO yia OTEYVH XPrion Kol OEV TTPETTE
Va XPNOIYOTIOIEITAI 1) VO aTTOBNKEUETAI O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG
ue uypaaia. ATTOBNKEUATE TN CUOKEUN OE ECWTEPIKO XWPO UE
Beppokpaaia aé 50 °C (Babuoi KeAaiou) 1o péyioTo £wg 0 °C (Babpoi Kehaiou) To
eAdxioTo 32 éwg 122 °F.

H nAekTpIKr) OKOUTTO EV TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITAI VIO TN GUAAOYA ETTIKIVOUVWV
UNIKWV — dnAadn, TogIkA okdvn, Kauolua fj EKPNKTIKA UAIKG, OUTE O€ EKPNKTIKO
TepIBAAAOV. Ze Kayia TEPITITWON, N NAEKTPIKN oKOUTIa OEV TTPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITAl
yia TN oUAAOYH BEPUWY UNIKWYV. ZUYKEKPIUEVA, N NAEKTPIKF OKOUTTO eV TTPETTE

Va XPNOIYOTIOIEITAI VI TOV KOBAPIOUO AVOIKTWY KOl KAEIOTWV TOKIWY, GOUpVWY 1
TTOPOUOIWY XWPWV TTOU TTEPIEXOUV {EOTEG ) TTUPWHEVEG OTAXTEG. H NAeKTPIKA oKOUTIa
Oev TTPETTEI va XPNOIPOTIOIEITAI YIa TNV avappo@naon VEPOU, UYPWV i EUGAEKTWY
agpiwv.

H ouokeur auTr| dev TTpoopideTal yia xprion atrd Taidid 1 ATOPA PE PEIWPEVES
OWHMATIKEG, ITONTAPIEG 1) DlIAVONTIKEG IKAVOTNTEG, 1 EAAEIWN EPTTEIPIOG KAI YVWOEWY,
€KTOG Kal av BpiokovTal utrd eTTOTITEIO ) TOUG £x0Uv d0BEi 0dnyieg. Ta TTaIdIG TTPETTEI
va ETTOTITEUOVTAI OXI Va TIAIOUV PE TN OUOKEUN.

Aev Trpétrel va TrpaypaTotroloUvTal aAAaYEG OTIG HNXAVIKEG, NAEKTPIKEG 1 BEPPIKEG
S10TAgEIG aoPaAEiag.

AuTé TO pnYdvnua gival eE0TTAICHEVO PE BEPPIKG DIAKOTITN yia TTPOCTACIA TOU
KIVATAPA Kal GAAWV ONUAVTIKWY €EAPTNUATWY TOU pnXavripaTtog atmd utrepBépuavon.
Z¢ TePITITWan SIAKOTIAG TNG AEITOUPYiag Tou unxavAuaTog Adyw utrepBépuavong,
TIPETTEl va TTEPIUEVETE TOUAAXIOTOV 5-10 AETTITA PéXPI TNV QUTOUATN £TTAVAQPOPC TOU.
Evw mrepipéveTe, BE0TE TO HNXAVNPO EKTOG AEITOUPYIOG, OTN CUVEXEID, EAEYETE TOV
€UKAUTITO CWARVA, TN GaKoUAQ GKOVNG Kal TO GIATPO yia va dlacg@aAioeTe 611 dev
UTTAPXOUV €UTTOSIO OTN POK TOU aépa JECW TNG CUOKEUNG.

0Odnyieg XpRong — NAEKTPIKA oKOUTIA

AuTo TO pnydvnua gival KatGAANAo yia ePTTOPIKA XPAON, yia TTapddelyya o€ {evodoxeia,
OXOAgia, VOOOKOWEIQ, EpYO0TAOIN, KATAOTHMOTA KOl YPOPEIa KAl YIa TIG GUVABEIG OIKIOKES
XpNoeig. Mpiv XpnoIPoTIOINCETE TN GUOKEUR, dIaAaTe OAEG TIG 0dnyieg TTou divovTal £dW.
O1 TTpodiaypaPEG Kal 01 AETITOPEPEIEG UTTOKEIVTAI 0 OGAAQYEG XWPIG TTPOEIBOTTOINGT.

Ta ageooudp TTou aTTEIKOVICOVTaIl OTIG EIKOVEG PTTOPET va SlapEPOUV atd POVTEAO O€
HovTEAO.

ZuvTRAPNON — NAEKTPIKN TKOUTTA

‘ExeTe TAVTA TN OKOUTIO O€ XWPO XWpPig uypaacia. H okouTtra €xel oxeBIOOTET yia CUVEXT
Aeiroupyia. Avaloya Pe Tov apiBud Twv wpwv AEIToupyiag — TTPETTEN va avTikaBioTavTal
TO PIATPA OKOVNG. AV XPNOIMOTIOINCETE TNV NAEKTPIKF) OKOUTTA yia VO KaBapioeTe TO
@iATpO GdKou, 0T oKoUTIa TIPETTEI va TOTTOBETNOEI oakoUAa okdvng. AlaTnproTE TO
doxeio kaBapod pe oTEYVO UPacUA Kal PIKPH TTOGOTNTA YUAAIGTIKOU O€ OTTPEL.

To péyeBog Kal n TToI6TNTA TNG COKOUAAG OKOVNG Kal TwV QIATPWY ETTNPEGJOUV ThV
a1m6do0n Tou PNXavAPATOG. Av XPNOIMOTIOIOUVTal U QUBEVTIKEG OaKOUAEG OKOVNG

1 QIATPQ, PTTOPEI Va TTEPIOPICTEI N TTAPOXH A£PA, JE ATTOTEAECUA UTTEPPOPTION

TOU PNXAVAUATOG. AV XPNGIUOTIOIOUVTAI UN aUBEVTIKEG OOKOUAEG OKOVNG 1 GiATPA,
KaBioTaral dkupn n gyyunon.

XpnoIyoTToINGTE auTr TNV NAEKTPIKA OKOUTIA PHOVO PE ToV €EOTTAIONS KAl Ta akpo@Uaia
TTOU TTapEXovTal JE TN okoUTra. H xprion GAAwv, Un auBevTIKWwY aKpoQuaiwv PTTopEi va
utroBabpioel TNV acpdAeia. ETTp6aBeTa, akupwvovTal OAEG o1 aTTaITAoEIG yyUnong
g€ TIEPITITWON XPAONG UN QUBEVTIKWV ageooudp.

ZNHAVTIKEG TIPOEISOTTOINOEIG —
Mnarapieg

Inueiwon! H amdédoon TG pTratapiag augavel PETE aTrd Toug
apxIKoUg KUKAOUG @OPTIONG/eKPOPTIONG.

Mnv TTPOCTTIOBAOETE Va POPTICETE YN ETTAVOPOPTICOMEVEG
UTTOTOPIEG PHE QUTOV TO QPOPTICTH.

Mpiv atd KABe XprAon — EAEYXETE TIG UTTATOPIEG YIO TUXOV
evoeigeIg pBopdg

Mnv uTToBAAAETE T oUOKEUR O€ KPOUOEIG.

Mnv aTroouvapUOAOYEITE TN CUCKEUN.

Mnv BeppaiveTe 1 ATTOTEQPUVETE TIG UTTOTAPIEG.

Mnv BPaXUKUKAWVETE TIG PTTATAPIES.

Mnv TiG €yPBuBieTe O€ Kavéva uypo.

Mnv Tig @oprTiCeTe KdTW a1é Toug 0° KeAaiou.

Mnv @opTifeTe KATEGTPAUPEVEG UTTATAPIES.

Mnv atroBnkeleTe TIG PTTOTOPIEG PO HE HETAAAIKG avTIKEipEVa eEaITiag TOU KIVOUVOU
BpayuKUKAWUATOG.

*

I

AuTr n okoUTIa XxpnaidoTrolei PTratapieg 16vTwv AiBiou. O1 XpNOIJOTIOINUEVES
MTTOTOAPIEG TIPETTEI VO OTTOPPITITOVTAI PE GOPAAEIA, va TOTTOBETOUVTAI O€ KAEIOTH
TTAQOTIKF) OAKOUAQ Kal, OTN GUVEXEID, VO OTTOBETOVTAl CUUPWVA PE TIG TIPOQUAEEIG
Kal Toug TrePIBAAAOVTIKOUG KaVOVIGPOUG TTOU €ival EYKEKPIUEVOI O€ TOTTIKO TTITIEDO.
MMoTé pnVv XPNOIYOTIOIEITE YN ETTAVAPOPTICOUEVEG PTTATAPIEG OE QUTAV TNV NAEKTPIKA
okouTra.

XPNGOIPOTIOIEITE HOVO TIG AUBEVTIKEG PTTATOPIES, OTAV XPEIAETTE PTTATAPIEG
QAVTIKOTAOTOONG.

Av o1 ptratapieg £xouv dIaPPON, ETTIOTPEWTE TIG HTTATAPIEG TE XWPO ATTOPPIYNS
TTAPOMOIA TOTTIKK EYKATAGTACN.

O1 yTraTapieg TTPETTEN va a@aIpoUvTal aTTd T CUCKEUN TIPIV TNV atToppIyn TG
OUOKEUNG.

H pTratapia TPETTEI va aTTOPPITITETAI HE AOPAAEIA KAl CUPPWVA PE OAEG TIG
TIPOPUAGEEIG KAl TOUG TTEPIBAAAOVTIKOUG KAVOVIOHOUG TTOU €ival EYKEKPIPEVOI O
TOTTIKO eTTiTrEdO.
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O3dnyieg xpong - Umarapieg

AuTA n okoUTTa AeIToupyei e pTTatapieg 16vTwv AiBiou. 210 Baoikd e§oTrAIoud Tou
HUNXavAPOTOG TTapEXOVTal dUO PTTATOPIEG. XTO ETTAVW GKPO KGBE PTTaTapiag UTTAPXE! Mia
Qwrev évdeign (LED). Otav n pmatapia gival QopTIoPEVN Kal AEITOUPYET O€ KaVOVIKA
eTTiTEda 10XU0G, N QWTEIVA £VOEIEN €ival avaupévn Pe aTaBepd TTPATIVO XPWHA.
MtropoUv va ToroBeTnBoUV kal o1 dUo pTraTapieg otn okouTra. OTav apxidel va
avapBoaBrvel n ewreivr évaeIgn aTtn ptratapia — atropével Aiydtepo amd 1o 30 ToIg ekaTd
NG 10XU0G TG pTratapiag. Otav e€avtAnBei o xpdvog Aeitoupyiag piag ptratapiag, dnAadn
010 0%, N okoUTTa ekTeAEl auTépaTn evaAhayr) oTnv GAAN pTratapia (av gival opTiopévn).
Mg auTév Tov TpOTTO QUEAVETal N XWPENTIKOTNTA 1I0XU0G Kal 0 Xpovog Asitoupyiag og 60
AETTITA KOTA PEyIoTo. MTTOpEITE £TTIONG VO TTapayyeiAeTe pia TTPOCOETN TPITN PTTATAPIO — PE
QauTOV TOV TPOTTO 0 XPOVOG AsiToupyiag Ba TTapaTabei akOun TTEPICTOTEPO.

21N ymatapia UTTdpxel éva Ptroutév. O oKoTTég auToU Tou PTTOUTOV Eival n EPPAvion Tng
uTToA&ITTOPEVNG 10XU0G TNG WTTaTapiag, av n Prratapia gival atrobnkeupévn £Ew atd n
okouTra. MiéoTe 10 PTTOUTOV KAl Ba EPPavIoTED N 1I0XUG TNG PTTATAPIOG OTN QWTEIVH £VOEIEN
yia 30 deutepoAetta. OTav apyidel va avaBooPrivel n €vOeIgn oTn UTTATAPIA — ATTOMEVE
Aiyotepo atmd 1o 30 ToIg EKaTO TNG I0XU0G TNG PTTaTapiag Kal Ba TIPETTEl va QOPTIOTET
ouvtopa. Znueiwaon! Mpog £§oikovounon evépyelag, ol PTratapieg auTég Ba TeBolv o€
AeiToupyia @UAagNG edv dev XpnaipoTroinBolyv eviog TTepiddou 8 efdouddwy. Edv oupBei
auTO, TTAPAKAAOUUE TTIECTE TO KOUUTTI ETTAVAPOPAG.

A@aipeon Kal TOMOBETNON HTATAPIWYV

A) Apaipgon Tng PIraTapiag aTré Tn oKoUuTra

1. MiéaTe 10 KOUNTTT OTTEAEUBEPWONG OTN AaBr TNG NAEKTPIKAG OKOUTTOG.

2. ZuvexioTe va TTIECETE TO KOUNTTI OTTEAEUBEPWONG Kal TauTdxpova TPARAETE TN PTTaTapia
TIPOG Tal ETTAVW KOl OTN GUVEXEID £EW OTTO T OKOUTTA.

B) TomroBéTnon Tng pITarapiag oTn okouTra

1. ZUPETE TN PTTATAPICO TTPOG TO MECT KAl TTPOG Ta ETTAVW OTNV UTTOd0XK 10XU0G TNG
oKoUTIaG.

2. MiéoTe TN PTTaTApia TTPOG TA KATW.

O xpo6vog Aertoupyiag kdBe ptrarapiag gival 30 AeTrTd Tepitrou. H ptratapia Ba Aeitoupyei

KaVoVIKG péxpl 1o 0% 610U Kol Ba TeBei auTopaTa eKTOG Asitoupyiag. Or duo pTratapieg

@oprTiovtal TARpwG o€ 100 AeTTTd.

ZNHAVTIKEG TIPOEISOMOINCEIS — (POPTIOTAG

AlaBAoTe QUTEG TIG TIPOEISOTTOINTEIG TIPIV XPNOIPOTIOINOETE TO YOPTIOTH.

*

MPOZOXH! MNpog peiwan Tou KivdUvou TpauuaTIogoU, va QopTICETE ETTAVAPOPTICOUEVEG
umarapieg 16viwv Aibiou poévo. Or ptratapieg dAou TUTTOU EVBEXETAI Va EKPayoUV
TIPOKAAWVTOG TTPOCWTTIKG TpaupaTIoHOKal BAGRN..

EAEyxeTe TAKTIKA TO KUPIO KAAWDIO TOU QOPTIOTH yia TuXOV evOeitels pBopdg. Mn
XPNOIPOTIOIEITE CUTKEUEG TTOU £XOUV BAGRN.

Av €xel KaTaoTPaPEi TO KAAWDIO TPOPOSOTIAG TOU POPTIOTH, TIPETTEI VA AVTIKATACTABE]
HE auBevTIKO KaAWDIO, TTOU BIATIOETAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH /| TOV QVTITIPOOWTTO
a€pPig.

MpooTaTelaTe TO POPTIOTH ATTd TNV UYPAGCia Kal aTTOBNKEUOTE TOV OE OTEYVO PEPOG.
Mnv XpnOIPOTIOIEITE TO POPTIOTH AV €ival UYPOG.

Mn @oprTiCeTe o€ Beppokpacia KATw atéd Toug 0° KeAaiou

H d1a6éo1un 1don TG KEVTPIKAG NAEKTPIKAG TTAPOXNG TTPETTEI VO AVTIOTOIXEI OTNV TEON
TTOU QVOQEPETAl OTNV TTIVOKISA OVOUACTIKWY TIUWY TOU QOPTIOTH.

O @opTIoTAG Sev TTPETTEI VO AEITOUPYET O€ EKPNKTIKO TTEPIBAAAOV.

Mn HETAQEPETE TO QOPTIOTH KPATWVTAG TOV ATTO TO KUPIO KAAWDIO.

Mn xeipiCeoTe T0 KAAWDIO PEUPATOG 1) TO PIG PE UYPA XEPIA.

Mnv atroouvdéeTe To QOPTIOTH TPARWVTAG To KAAWDIO. MNa va Tov aTTooUVOETETE,
KPATAOTE TO @IG, OXI TO KAAWDIO.

*  Mnv KaAOTITETE TO QOPTIOTH.

Mnv avoiyeTe T0 QopTIOTH. OI ETTIOKEVEG TTPETTEI VO TTPAYHOTOTTOIOUVTAIl HOVO aTTd
appo6dIoug €18IKOUG.

Mn @opTiCeTe KATEOTPAUUEVEG PTTATAPIEG.

* ®oprTifeTe POVO ENPEG PTTATAPIEG.

Mnv TTPOCTIOBATETE Va POPTICETE un ETTAVAPOPTI{OPEVES UTTATOAPIEG PE QUTOV TO
POpPTIOTH.

H ouokeur| dev TrpoopideTal va xpnaoiyoTrolgital atrd Taidid i aviuTTopa ATopa Xwpig
€TTiBAEYN.

O3nyieg Xpong - PopPTICTHS
O @opPTIOTAG TIPETTEI VA TOTTOBETEITAI O€ TPATTE]),
PAQI | va OTEPEWVETAI O€ TOIX0. AV TTPOKEITAI VO TOV
OTEPEWOETE € TOiX0 — ETMAECTE BideG Kal, av gival
aTmapaitnTo, oUTTa KAtdAANAa yia Tn oTepéwaon Tou
@OPTIOTH 0TO UAIKO TOU TOiXOU.

* ok * ok

* o  x

‘Otav apxiel va avaBooBAvel n £vOeIgn oTIg uTTATApPIES,
armopével Aiyétepo amé 1o 30 ToIg £kaTd TNG 1I0XU0G TNG
uTraTapiag. H ptrartapia Ba AsiToupyei Kavovika péxpl To
0% 610U KaI Ba TeBEi auTOpaTA €KTOG AsiToupyiag. Ma
VO QOPTIOETE TIG PUTTATOPIEG, KAVTE Ta EEAG:

1. EicaydyeTe T0 QIG peUPATOG TOU POPTICTH OTNV TIpida.

2. KarefdoTe Tn pTrartapia 0To QOpPTIOTH.

3. TpaBngre Tn pTTaTapia TPOG Ta TTHow aTnV ££080 TOU POPTICTH.
4. ZuvdéaTe To GAAO dkpo Tou kKaAwdiou o€ TTPida ToiXou.

O1 ytratapieg @opTidovTal autdépata Kal N Qwreivh £veign Tng ptratapiag avaBooBrvel
HE TTPACIVOo Xpwua dnAwvovTag 6T N umatapia gopTigetal. OTav n utratapio QopTIoTEl
TARPWG, N QWTEIVA EVOEIEN TNG PTTATAPIOG TTAPAUEVEl OTABEPd avaupévn Ye TTPdaIvo
XPWHA.

O1 dUo pmratapieg @opTifovtal TARpwG ae 100 AeTrtd. H gopTiopévn ptratapia

UTTOPEi VO TTAPAPEIVEI OTO POPTIOTH PEXPI VA XPNOIUOTIOINDEL. Agv UTTGPXE! KivOUVOG
uTTEPPOPTIONG.

To oUpBoAo mmmm TTGvw GTO TTPOIGV 1) OTN CUCKEUATia Tou dnAwvel 6T dev TTPETTE va
METAXEIPICEOTE AUTO TO TIPOIOV WG OIKIOKS aTTéppIppa. MpéTrel va To TTapadideTe oTO
KaTdAANAo onuegio UAAOYAG yIa TNV avakUKAWGN €18WV NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e€orAiopoU. Alag@aAifovTag Tn owaoTr amméppiyn autol Tou TTPOIGVTOG, ATTOPEUYOVTaI
€VOEXOUEVEG OPVNTIKEG ETTITITWOEIG 0TO TIEPIBAAAOV Kal oTn dnudaia uyeia, TTou
dla¢popeTIKG Ba TTpokaAouvTav aTrd TV akaTAAANAN atméBeon Tou axpnoTepévou autol
TIPOI6VTOG. IMa avaAuTIKOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKG PE TNV AVAKUKAWGN auTol Tou
TIPOIOVTOG, ETTIKOIVWVAOTE PE TO ApPOdIO TOTTIKG YPAPEIO, TNV UTTNPETIA ATTOPPIYNG
OIKIOKWY ATTOPPIMPATWY 1) TO KATAOTNUA ayopdg TOU TTPoiovTog. 29
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B'BJIFAPCKMU

BAXHW MHCTPYKLIMW 3A BE3OMACHOCT

Mpenun aa nsnonssate 3apsaHOTO YCTPOWCTBO 3a 6aTepunTe, NpoyeTeTe BCUYKN
MHCTPYKLUM 1 NpeaynpeanTenH MapkupoBku Ha 6aTepusiTa, 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO M NpoAyKTa, Kacaelluy 13nonssaHeTo Ha 6aTepusita.

SANA3ETE TE3W MHCTPYKLIUW

ToBa pbKOBOACTBO CbAbpXa BaXXHW MHCTPYKLMK 3a 6esonacHocT 1 paboTa npu
MOAENN 3apagHn yCTporcTBa.

BaXxHu npeaynpexaeHus -
npaxocmMyKauka

Ta3u MallMHa e npegHasHaveHa camo 3a cyxa paboTa U He Tpsibea
[a ce U3rnonasa Unu cbxpaHsiBa M3BbLH OMa NpK BNaXHW YCIOBUS.
CbxpaHsiBaiiTe MallvMHaTa y joMa npu TemMnepartypa Mexay Makc.
50 °C (no Lenauit) n muH. 0 °C (no Lenauin) 32 po 122 °F.

MpaxocmykadkaTa He TpsibBa Aa ce u3nonssa 3a cbbupaHe Ha onacHu 3a

3[paBeToO MaTepuasnm - TOecT, TOKCUYEH Npax, NoXapoonacHW Unu eKCno3uBHU
matepuanu, HUTo TpsibBa Aa ce U3non3sa B eKCnro3nBHa atMocdepa. MNpu HUKakeu
obcTosTencTea npaxocMykaykata He Tpsibsa fa ce u3nonsea 3a cbovpaHe Ha
ropeluyn otnaabLm. Mo-cneumanHo npaxocMykadkata He Tpsioea Aa ce u3snonssa

3a NoYMCTBaHE Ha OTKPUTM U 3aKPUTW OTHULLA, PYPHW UK APy NOAOGHM, KOUTO
cbabpXKaT Tonna unu Tneewya nenen. MNpaxocmykaykara He Tpsibea Aa ce M3nonssa
3a M3CMYKBaHE Ha BOAA, TEYHOCTU UMW Bb3MNnNamMeHsieMu rasose.

Toaun ypea He e nNpegHa3HaveH 3a U3nonasaHe OT Aeua Uin xopa ¢ HamaneHu
h13nYeCcKu, CEH30PHU UMM YMCTBEHU Bb3MOXHOCTM UMW NIUNCA Ha ONUT U NO3HaHUs,
OCBeH, ako He GbaaT pbKOBOAEHW UMW MHCTPYKTUpaHu. Habnogasaite geuara, 3a
[a He CU UrpasT ¢ To3u ypea.

He TpsiGBa fa ce M3BbPLUBAT HAKAKBM NPOMEHN MO MEXAHUYECKUTE, ENEKTPUYECKUTE
UNW TEPMUYHUTE 3aLLUTHU YCTPOMCTBA.

Tosu ypen e obopyaBaH C TEpMUYEH NpeKkbcBady, KOUTO NpeaAna3sa ABUraTens

1 ApYru BaxHW YacTu Ha ypeaa oT nperpsiaHe. AKO ypeabT M3koun, Tpsibea
Aa u3yakare noHe 5-10 MUHYTW, OKATO CTapTMpa OTHOBO aBTOMAaTUYHO.
[okaTo n3yakeate, U3KINOYETE MalLUMHaTa, Cres ToBa NPOBEPeTe MapKyya,
npaxockbupaTtenHata Topbuyka U punTbpa u ce yBepeTe, Ye HULLO He Briokupa
noToka Ha Bb3dyxa npe3 mMaluuHaTta.

MCprKIJ,VIVI 3a pa60‘ra = IpaxocMyKaudka

Tasu MawvHa e nogxodsiia 3a TbproBcka ynotpeba, Hanpumep B XOTENW, yuunuiua,
6onHuun, habpukn, Mara3nHn 1 orcu 1 3a HopMmarnHu JoMakuHcku uenu. MNpeam
[a usnonseare ypeaa, NnpoveTeTe BHUMATENHO yKa3aHusiTa, NpegocTaBeHn Tyk.
Cneundumkaummute u geTaunute nognexar Ha npomsiHa 6e3 npeaBapuTenHo
n3BecTue.

an/IHaLI,J'Ie)KHOCTVITe, nokKasaHu Ha uncTpauunuTe, moraTt ga sapupart npm
pasnnyHnTe moaenu.

TEXHHHeCKaHOAAp$MKa = IpaxoCcMyKauka

BuHaru cbxpaHsiBanTe npaxocMykadykaTa Ha Cyxo MACTO. T e npegHasHadYeHa

3a npofbrkuTenHa paboTa. B 3aBucumoct ot 6posi paboTHU YacoBe
npoTuBonpaxosuTe unTpu TpsibBa Aa ce NoaHoBsBaT. TpsibBa Aa ce nocTasu
Topbuyka 3a npax B ypeaa, ako punTbpbT Ha TopbuykaTa Ha NpaxocMmykavkarta e
BakyymupaH. MNoaabpxaiiTe KOHTEMHEPA YMCT C MOMOLLTA Ha cyxa Kbpra 1 Manko
KONMMYecTBO MNpenapar NpoTMB npax.

Pa3amMepbT U Ka4eCcTBOTO Ha TopGuykaTa 3a npax u UNTPUTE BIUAAT BbPXY
edrKacHOCTTa Ha MalumHaTa. /3non3saHeTo Ha TopGUYKY 3a Npax U UNTPU, KOUTO
HEe ca OpUrvHanHK1, MoraT a NpUYMHAT orpaHuyaBaHe Ha NOTOKa Bb3AyX, KOETo Aa
[oBefe 40 NpeToBapBaHe Ha ypeaa. M3anon3saHeTo Ha HeopuriHanHu Topbuykmn 3a
npax unu punTpu aHynvpa rapaHuusita.

M3nonagaiTe Ta3n npaxocMykadka ¢ 060pyaBaHeTo U HaKpaHULuTe, AOCTaBsHU
C Hes. ManonaBaHeTo Ha HaKkpawHULM, KOUTO HE ca OpUMHaNHK, MOXe Aa Hamanu
curypHocTTa. OCBEH TOBa BCUYKM UCKOBE MO rapaHuyusita ce aHynvpar ako ce
13Mon3BaT HEOPUIMHAMHW NPUHAANEXHOCTY.

BaxHu npeaynpexgeHus - Barepun

Benexka! MpoaykTuBHoCTTa Ha GaTepusiTa e ce NoBULLK crieq
MbpBOHAYarHWTE LMKNW Ha 3apexaaHe/nsxabssaHe.

He 3apexpaiite 6atepuu, KOUTO He ca akyMynaTopHW, B TOBa
3apsiAHO YCTPOMCTBO.

Mpeau Bcsiko M3nonssaHe npoeepsiBanTe 6atepunte 3a
BCSIKaKbB NpU3HaK Ha yBpexaaHe

He Tpowere.

He pasrnobsiBanre.

He HarpsiBainTe n He u3rapsinte batepunte.

He cBbp3BaiiTe batepumte HaKbLCO.

He notansinte B HMKakBa TEYHOCT.

He sapexpgaite nog temnepatypa 0° (Liensun).

He 3apexpaite nospeneHu 6atepuu.

He cbxpaHsBaiTe b6atepumnTte pefoM ¢ MeTanHu NpeameTy nopaau pucka ot
Bb3HUKBaHE Ha KbCO CbeaNHeHMe.

*

Tasn npaxocMykadka 13nonasa NMTMeBo-oHHU GaTepum. M3nonasaHute 6atepum
TpsibBa fa ce U3XBLbPNSAT No eauH 6e3onaceH HauWH, kaTto ce NocTaBsAT B
3arneyaraHu nnactMacoBu Topbu 1 crep ToBa Aa ce 6opaBu C TAX CbINacHO BCUYKW
MeCTHM ofoBpeHU NpeanasHn Mepku U Hapeabu 3a ona3BaHe Ha okonHaTa cpeaa.
Hwukora He n3nonssanTte 6atepun, KOUTO He ca akyMynaTopHW, MpuW Tasu
npaxocMykadka.

M3nonseaite camo opurmHanHu 6atepum korato ce Hanara nogMsiHa Ha 6atepuuiTe.
Ako BaTepunTe TekaT, BbPHeTE M B LieX 3a U3XBbPIIsiHE UNW B NOJOBHO MECTHO
CbOpBbXeHKe.

Batepuute TpsbBa ga ce usBaxaar oT ypeda npeau npepabotkara my.

Batepusita TpsibBa aa ce n3xBbpns No 6e3onaceH HaYMH U CbIMAaCHO BCUYKM
MeCTHM ofobpeHn NpeanasHn Mepku 1 Hapeabu 3a onas3BaHe Ha okonHaTa cpeaa.

30
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MHcTpykumusa 3a pabora - 6atepun

Ta3u npaxocmykayka paboTu ¢ nuTeBo-nMoHHU Batepun. [1Be 6atepumn ce JocTaBsAT
CTaHAapTHO 3aedHo C MaluuHaTa. B ropHus kpai Ha Bcsika 6aTepus uMa cBeToauoaeH
nHaukatop. MNpu 3apexxaaHe Ha 6aTepusTa 1 korato paboTy Npu HoOpManHO HUBO Ha
MOLLHOCT, CBETOANOOHUSIT MHOMKATOP CBETM CbC CUIIHA 3eneHa CBeTnuHa

B npaxocmykadkaTta morat fa ce noctassT ABe 6atepumn. Korato nHamkatopsT

Ha GaTepusaTa noyHe Ja mura, ToBa o3Hadaea, Yye octaBaT 30% MOLLHOCT Ha
GartepusTa. Ako paboTHOTO BpeMe Ha egHa oT batepusita e U3TeKNo, TOeCT € Ha

0%, npaxocMykaykaTa aBTOMaTU4YHO NPEBKMOYBA Ha Apyrata 6atepus (ako gpyrata
Gatepus e 3apefeHa). ToBa Lie yBENMYM MOLLHOCTTa 1 BpeMeTo Ha paborta 4o makc.
60 MuHYTU. CbLUECTBYBa CbLLO Taka Bb3MOXHOCT [a nopbyate AOMbIIHUTENHA TpeTa
6atepusi - Taka paboOTHOTO Bpeme LLe Ce YBENu4M oLLe NoBeYe.

Ha 6atepusata uma 6yToH. MpeaHasHavyeHneTo Ha To3n ByTOH e Aa nokassa
ocTaBallaTta MOLLHOCT Ha 6aTepusita ako TS ce CbXpaHsiBa U3BbLH NpaxocMykadykara.
HaTtucHeTe 6yToHa 1 MoLHOCTTa Ha BaTepusiTa Le ce nokaxe Ha CBETOAVNOAHUS
nHavkaTop B npoabrkeHne Ha 30 cekyHau. Korato nHaukaTopbT Ha Gatepusita
3anoyHe Aa mura, cnefgosatenHo octasat 30% OT MOLLHOCTTA 1, U TS CKOPO Lue ce
Hyxaae oT 3apexaaHe. 3abenexka! 3a na ce cnectu eHeprus, 6atepumTe LWe 6baat
B PEXVM Ha CbXxpaHsiBaHe, ako He 6baaT ynoTpebsiBaHu B nepuop oT 8 ceammumn. Ako
TOBa Ce Cry4u, HaTucHeTe GyTOHa 3a Bb3CTaHOBsIBaHE.

CBansiHe m MHCTanMpaHe Ha 6a'repvwrre
A) CBaneTte 6aTepusiTa OT npaxocMyKa4kara

1. HatucHeTe ByToHa 3a ocBoGOX4aBaHe, pasnofioXeH Ha ApbXKaTa Ha
npaxocMmykadykara.

2. OpbxTe byToHa HaTMCHAT M B CbLIOTO Bpeme noeaurainte Gatepusita Harope 1
creq ToBa HaBbH OT MaluMHaTa.

B) UHcTanupanTte 6atepusita B npaxocMmykaykara

1. MNnb3HeTe BaTepusita HABLTPE M HArope KbM KOHTaKTa Ha npaxocMykadkara.
2. HatucHete 6atepusTta Hagony.

BpemeTo Ha paboTa 3a Bcsika 6atepusi e npubnuautenHo 30 cekyHan. batepusita
e pabotn HopmanHo ao 0%, cneq KoeTo TS Wwe ce uakmoun. [isete 6atepum e ce
3apedaT HambnHO B npefenuTe Ha 100 MUHYTK.

Ba)xHu npeaynpexxaeHusa - 3apaaHo YCTPOUCTBO
I'IpoqueTe Te3n npeaynpexaeHna npean a n3nonssare 3apsagHOTo yCTpOVICTBO.

* BHWMAHMWE! 3a na HamanuTe pucka oT HapaHsiBaHe, 3apexaaniTe camo NIMTUEBO-
MNOHHW akymynaTopHu 6atepuun. [pyrv BugoBe 6atepun morat aa usbyxHar,
NpUYMHSIBalKkyN HapaHsiBaHen noepega.

MpoBepsiBaiTe pegoBHO rMaBHUsSt Kaben 3a HanNMYMETO Ha BCSIKaKBY NpU3HaLM Ha
nospexaaHe. He nsnonssaiite NOBpeaeHU yCTPOMCTBA.

Ako 3axpaHBalmAT kaben Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO € MoBpeaeH, Ton Tpsibea

[a ce 3aMeCTu C opuriHaneH kaben, JOCTaBeH OT NPOV3BOAMTENS UM HEroBUS
CEepBU3EH areHT.

OcwurypsiBaiTe 3alyuTa Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO CpeLLly Bnara v ro CbxpaHsBanTte
B CYXO CbCTOSIHME.

He n3nonssainTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO aKo € BRaxHO.

He 3apexpaite noa Temnepartypa 0° (Lienawi)

HanuyHoTo 3axpaHBallo HanpexeHne TpsibBa Aa CbOTBETCTBA Ha HaNpeXeHMeTo,
0603Ha4YeHO BbpXy Tabenkara cbC cneuyndmrKaLmMTe Ha 3apsaHOTO YCTPOMCTBO.
He paboTteTe cbC 3apsAHOTO YCTPOMCTBO B €KCMIO3VBHA 3apsiaHa cpeaa.

He HoceTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, KaTo ro AbpXUTE 3a 3axpaHBalums kaben.

He GopaBeTe ¢ enekTpuyeckusi kaben unu LWencen ¢ BnaxHu pbLe.

He n3kntoyBaiiTe Wwencena kato agbpnarte kabena. 3a Aa M3KMIOYMTE OT KOHTAaKTa,
XBaHeTe Luencena, a He kabena.

He nokpwvBaiTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

He oTtBapsiiiTe 3apsagHOTO yCTpoiicTBO. PeMoHTUTE TpsibBa Aa ce u3nbnHsaBaT camo
OT YMbJIHOMOLLIEHN eKcrnepTy.

He 3apexpgarite noBpeaeHu 6atepuu.

3apexpgainTte camo 6atepum, KOUTO ca Cyxu.

He 3apexpgarite 6atepum, KOUTO He ca akyMynaTopHu, B TOBa 3apsiiHO YCTPOMCTBO.
YpenbT He e NpedHa3HayveH 3a M3Mnon3eaHe oT Aeua unu 6onHu nuua 6e3 Haasop.

UHcTpyKuma 3a pabora - 3apaaHO YCTPOMUCTBO

3apsigHOTO yCTpoiicTBO TpsibBa Aa ce nocTaBs BbpXy mMaca, padT unu TpsioBa Aa ce
MOHTMpa BbPXY cTeHaTa. Ako 6b/le MOHTUPaHO BbpXy CTeHaTa - u3bepeTte BUHTOBEN
ako e HeobXoAMMO, CTEHHU Tanu, KOUTO Aa 3aKpensT
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO KbMMaTepuara Ha cteHarta.

* * %k * *

*

* %k *

KoraTo CBETOAMOAHMAT UHAMKaTOp Ha GaTepunte
noYHe Aa mMura, octaear no-manko ot 30% ot 3apsaa
Ha GatepusTa. BatepusiTa we paboTu HOpManHo

o 0%, crep KoeTo e ce u3knioun. Hanpasete
crnegHoTo, 3a 4a 3apeauTe GarepunTe:

1. BMbKHETE enekTpuyeckms Lwencen Ha 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO B FHE3[0TO HA KOHTaKTa.

2. CnycHeTe GaTepusita B 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO.

3. N3gbpnaite 6aTtepusita Hasag KbM U3XOOHUS
KOHTaKT Ha 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO.

4. BknioveTe Apyrus kpaw Ha kabena B eneKTpUYeckn CTEHEH KOHTaKT.

EaTepl’WlTe e ce 3apegdaTt aBToMatuyHO, CBETOANUOAHUAT UHOMKATOP Ha 6aTep|/|ﬂTa
Mura B 3efieHO, KOeTo nokasea, 4e GaTepMﬂTa ce 3apexnaa. Korato GaTepMHTa ce
3apegn HanbiHO, CBETOAUOAHUNAT MHOUKATOP Ha ﬁaTepMﬂTa e CBeTn CbC CUIHa
3ereHa cBeTnuHa.

[BeTe GaTepuu LWe ce 3apedsT HaMbIHO B paMkmTe Ha 100 muHyTU. 3apegeHaTa
6aTepusi MoXe fa ocTaHe Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO AokaTto 6bAe usBadeHa 3a
n3nonssaHe. Hsama puck ot npekoMepHo 3apexaaHe.

i

CvMBOTBLT ™= BLPXY NPOAYKTa UMW BbPXY ONakoBkaTa My noka3sa, Ye TO3u NpoAYyKT
He TpsiGBa Aa ce TpeTupa kaTo AOMaKUMHCKU oTnadbk. BmecTto ToBa ToM TpsibBa Aa ce
npefage Ha CbOTBETHUS MYHKT 3a CbOMpaHe Ha TakvBa U3nenus 3a npepaboTka Ha
€neKTpo- U eNeKTPOHHO obopyasaHe. Ypes ocurypsiBaHe Ha NPaBUITHOTO U3XBBLPIISIHE
Ha TO31 NPOAYKT BUE LLie NOAMNOMOrHeTe NPeAoTBPaTABaHETO Ha NoTEeHUManHuTe
oTpuLaTENHN NOCNEAMLIM 3a OKOMHaTa Cpefa W YOBELLKOTO 3paBe, KOUTO B NPOTUBEH
cnyyaii morat Aa GbAaT NPUYMHEHW NOCPEACTBOM HEMPABUITHOTO U3XBBLPIISHE Ha TO3M
npopaykT. 3a no-noapo6Ha MHMOpMaLMst OTHOCHO PELIMKIIMPAHETO Ha TO3W NPOAYKT,
MONsi, CBbPXETE Ce C BallWsi MECTEH rpaacku oduc, Balata cnyx6a no NXBbPRsHETO
Ha AOMaKVHCKV OTNagbLy UMM MarasuHa, KbAeTo CTe 3aKynunu NpoayKTa.
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ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PENTRU
SIGURANTA

fnainte de utilizarda incarcatorului de baterii, cititi toate instructiunile
si marcajele de atentionare de pe baterie, incarcator si produs, privind
ut|||zarea bateriei.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

Acest manual contine instructiuni importante prlvm
siguranta si functionarea modelelor de incircitoare de
baterii.

Avertismente importante - aspirator

Acest aparat este destinat exclusiv aspirarii substantelor uscate. Nu
trebuie utilizat sau pastrat in exterior, in conditii de umezeala. Pastrati
aparatul in interior la temperaturi de maxim 50°C (grade celsius) si minim 0°C (grade
celsius) 32 - 122 °F.

Aspiratorul nu trebuie utilizat pentru aspirarea unor substante periculoase — praf toxic,
combustibil sau materiale explozive. De asemenea, nu trebuie utilizat Tn medii cu
pericol de explozie. In niciun caz nu utilizati aparatul pentru a aspira materiale fierbinti.
Concret, nu utilizati aspiratorul pentru a curata seminee, cuptoare sau altele, deschise
sau inchise, care contin cenusa calda sau incandescenta. Aspiratorul nu trebuie utilizat
la aspirarea apei, lichidelor sau a gazelor inflamabile.

Acest aparat nu trebuie folosit de persoane (inclusiv de copii) cu deficiente fizice,
senzoriale sau mentale sau lipsite de experientd sau cunostinte cu exceptia cazului in
care aceste persoane au fost supravegheate sau instruite. Copiii trebuie supravegheati
pentru a nu se juca cu aparatul.

Nu modificati componentele mecanice, electrice sau termice.

Aparatul este prevazut cu un termostat care impiedica supraincalzirea motorului si a
altor componente esentiale. Daca aparatul se opreste, trebuie sa asteptati cel putin
5-10 minute pan& cand se reseteaza in mod automat. In perioada de asteptare opriti
aparatul, verificati furtunul, sacul de praf si filtrul pentru a va asigura ca nimic nu
impiedica trecerea aerului prin aparat.

Instructiuni de utilizare - aspirator

Acest aparat este destinat utilizarii comerciale, de exemplu, in hoteluri, scoli, spitale,
fabrici, magazine si birouri, precum si uzului casnic normal. Tnainte de a utiliza
aparatul, cititi toate instructiunile din acest document. Specificatiile si detaliile se pot
schimba fara anunt prealabil.

Accesoriile din imagini pot fi diferite, in functie de model.

intretinere - aspirator

Pastrati intotdeauna aspiratorul in locuri uscate. Aspiratorul este destinat utilizarii
continue. in functie de numarul orelor de functionare, filtrele de praf trebuie nlocuite.
Atunci cand se curat,a (aspira) filtrul de la sac, in aspirator trebuie introdus un sac de
praf. Curatati rezervorul cu o carpa uscata, pe care ati pulverizat spray de curatat.

Dimensiunea si calitatea sacului de praf si ale filtrelor afecteaza randamentul
aparatului. Utilizarea unor saci sau filtre ne-originale poate limita trecerea aerului, ceea
ce poate duce la suprasolicitarea aparatului. Utilizarea unor saci sau filtre ne-originale
va avea ca rezultat anularea garantiei.

Utilizati aspiratorul numai cu echipamentul si duzele furnizate cu acesta. Utilizarea
unor duze ne-originale poate afecta siguranta. In plus, toate garantiile vor fi anulate in
cazul utilizarii accesoriilor ne-originale.

Avertismente importante -
Acumulatori

Nota! Performanta bateriei va creste dupa ciclurile initiale de
ncarcare/descarcare.

Nu incarcati baterii nereincarcabile cu acest incarcator.
Inainte de fiecare utilizare, verificati acumulatorii in cautarea
oricarui semn de deteriorare

Nu striviti acumulatorii.

Nu demontati acumulatorii.

Nu incalziti sau incinerati acumulatorii.

Nu scurtcircuitati acumulatorii.

Nu scufundati acumulatorii Tn niciun lichid.

Nu incarcati acumulatorii la temperaturi sub 0° Celsius.

Nu incarcati acumulatori deteriorati.

Nu stocati acumulatorii impreuna cu obiecte de metal din cauza riscurilor de
scurtcircuit.

*

*

R I T S S Y

Acest aspirator utilizeaza acumulatori litiu-ion. Acumulatorii uzati trebuie aruncati in
sigurantd, introdusi intr-o pungéa de plastic sigilata si apoi manipulati in conformitate
cu toate prevederile si reglementarile de mediu locale.

Nu utilizati niciodata acumulatori nereincarcabili cu acest aspirator.

Utilizati numai acumulatori originali, atunci cand acumulatorii trebuie Tnlocuiti.

* Tn cazul in care exista scurgeri ale acumulatorilor, returnati-i la o fabrica de reciclare
sau o unitate locala similara.

Acumulatorii trebuie scosi din aparat inainte de a arunca aparatul.

* Acumulatorii trebuie sa fie aruncati in siguranta si in conformitate cu toate
prevederile si reglementarile de mediu locale.
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Instructiuni de utilizare - acumulatori

Acest aspirator functioneaza cu acumulatori litiu-ion. Ca dotare standard pentru acest
aparat se livreaza doi acumulatori. In partea superioara a fiecarui acumulator exista
un indicator LED. Atunci cand acumulatorul este incarcat si functioneaza la un nivel
normal, indicatorul LED emite o lumina verde continua.

La aspirator pot fi atagati ambii acumulatori. Cand indicatorul acumulatorului incepe sa
lumineze intermitent inseamna ca energia ramasa este sub 30%. Atunci cand timpul
de functionare al unui acumulator expira, ceea ce inseamna 0%, aspiratorul comuta
automat pe celalalt acumulator (daca celdlalt acumulator este incarcat). Aceasta

va creste capacitatea energetica si timpul de utilizare la maxim 60 de minute. De
asemenea, exista posibilitatea de a comanda un al treilea acumulator suplimentar si
cu acesta, timpul de operare va fi extins chiar mai mult.

Acumulatorul este prevazut cu un buton. Scopul acestui buton este de a indica energia
ramasa in acumulator, in cazul in care acumulatorul este pastrat in afara aspiratorului.
Apasati butonul si capacitatea acumulatorului se va afiga pe indicatorul LED timp de
30 de secunde. Atunci cand indicatorul acumulatorului incepe sa lumineze intermitent
fnseamna ca a ramas mai putin de 30% din energie si acumulatorul va trebui sa fie
incarcat in curand. Nota! Pentru a menaja bateriile, acestea vor fi puse in modul
depozitare daca nu sunt utilizate o perioada de 8 saptamani. Daca apare aceasta
situatie va rugdm sa apasati butonul de resetare.

Scoaterea si instalarea acumulatorilor
A) Scoateti acumulatorul din aspirator

1. Apasati butonul de eliberare de pe manerul aspiratorului.
2. Mentineti butonul eliberat si in acelasi timp trageti acumulatorul in sus si in afara
din aspirator.

B) Instalarea acumulatorului in aspirator

1. Glisati acumulatorul spre interior si in sus spre alimentarea cu curent a
aspiratorului.

2. Impingeti acumulatorul in jos.

Timpul de functionare al fiecarui acumulator este de approxmatlv 30 de minute. Tn

mod normal, acumulatorul va functiona pana la 0% si apoi se va opri. Doi acumulatori

vor fi incarcati complet in 100 de minute.

Avertismente importante - incarcator
Cititi aceste instructiuni Tnainte de a utiliza incarcatorul.

*

ATENTIE! Pentru a reduce riscul vatamarilor, incarcati numai baterii reincarcabile de
tip cu ioni cu litiu. Alte tipuri de baterii pot exploda, cauzand vatamari si pagube.

* Verificati periodic cablul incarcatorului in cautarea oricarui semn de deteriorare.
Nu ut|||zat| dispozitive deteriorate.

Tn cazul in care cablul de alimentare al incarcatorului este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit cu un cablu original disponibil la producator sau la agentul de service.
Protejati incarcatorul impotriva umezelii si pastrati-l intr-un loc uscat.

Nu utilizati incarcatorul daca este umed.

Nu incércati acumulatorii la temperaturi sub 0° Celsius.

Tensiunea disponibila in reteaua electrica trebuie sa corespunda tensiunii indicate
pe placuta indicatoare a incarcatorului.

Nu utilizati incarcatorul in medii cu risc de explozie.

Nu deplasati incarcatorul tinandu-I de cablul principal.

Nu manipulati cablul de alimentare sau stecherul cu mainile umede.

Nu deconectati aparatul de la reteaua electrica tragand de cablu. Trageti de
stecher, nu de cablu.

Nu acoperiti incarcatorul.

Nu deschideti incarcatorul. Reparatiile trebuie efectuate numai de catre experti
autorizati.

Nu ncarcati acumulatori deteriorati.

Incarcati numai acumulatori uscati.

Nu incarcati baterii nereincércabile cu acest incarcator.

Aparatul nu este destinat utilizarii de catre copii sau persoane cu handicap, fara
supraveghere corespunzatoare.

* * ok x * * ok x %

* ok x %

Instructiuni de utilizare - incarcator

ncarcatorul trebuie asezat pe o masa, un raft sau montat pe un perete. n cazul in
care se monteaza pe un perete, alegeti suruburi si
daca este necesar, stechere potrivite pentru fixarea
incarcatorului pe perete.

Atunci cand LED-ul indicator al acumulatorilor incepe
sa lumineze intermitent, inseamna c& a ramas mai
putin de 30% din energia acumulatorului. In mod
normal, acumulatorul va functiona pana la 0% céand
se va opri. Efectuati urmatoarele operatii pentru a
incarca acumulatorii:

1. Introduceti stecherul incarcatorului in priza.

2. Coborati acumulatorul in Tncarcator.

3. Trageti acumulatorul napoi in priza incarcatorului.
4. Conectati celalalt capat al cablului la o priza de perete.

Acumulatorii vor fi incarcati automat, LED-ul indicator al acumulatorului emite o lumina
verde intermitenta pentru a indica faptul cd acumulatorul este in curs de incarcare.
Dupa ce acumulatorul a fost complet incarcat, LED-ul indicator al acumulatorului va
emite o lumina verde continua.

Doi acumulatori vor fi incarcati complet in 100 de minute. Acumulatorul ncércat poate
sa ramana in incarcator pana ce va fi utilizat. Nu exista riscul de supraincarcare.

.
Simbolul ™= de pe produs sau de pe ambalajul acestuia indica faptul ca acest produs
nu poate fi tratat ca deseu menajer. In schimb, trebuie predat la punctul de colectare
corespunzator pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Asigurandu-
va ca acest produs este aruncat corect, ajutati la prevenirea potentialelor consecinte
negative asupra mediului i sanatatii umane, care ar putea fi cauzate de manipularea
necorespunzatoare a acestui produs dupa ce a fost aruncat.

Pentru informatii mai detaliate privind reciclarea acestui produs, luati legatura cu biroul
local din orasul dvs., serviciul de colectare a degeurilor menajere sau cu magazinul de
la care ati achizitionat acest produs.
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Battery operations - a quick guide

Remove battery from cleaner
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Install battery to cleaner
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